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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE
nche se i apparecchi sono s a i rea i a i in conformi à con e speci che orma i e europee i en i e sono 

per an o pro e i in u e e par i po en ia men e perico ose  e e e con a en ione ques e a er en e e usa e 
apparecchio so o per uso cui è s a o des ina o per e i are infor uni e danni  ene e a por a a di mano ques o 
i re o per fu ure consu a ioni  ua ora o ia e cedere ques o apparecchio ad a re persone ricorda e i di 
inc udere anche ques e is ru ioni
Le informazioni riportate in questo manuale sono marcate dai seguenti simboli che indicano:

 Pericolo per i bambini  ertenza relati a a ustioni

 Pericolo do uto a elettricità  Attenzione - danni materiali

 Pericolo di danni deri anti da altre cause

USO PREVISTO
Potete usare l apparecchio per preparare caffè e cappuccino

uesto apparecchio non de e essere adibito ad uso commerciale ed industriale
gni altro utilizzo dell apparecchio non è pre isto dal Costruttore che si esime da qualsiasi responsabilità per 

danni di ogni natura  generati da un impiego improprio dell apparecchio stesso  L uso improprio determina 
inoltre l annullamento di ogni forma di garanzia

RISCHI RESIDUI
Le caratteristiche costrutti e dell apparecchio  oggetto della presente pubblicazione  non consentono di pro-
teggere l utilizzatore dal getto diretto di apore o acqua calda

Attenzione!
Pericolo di ustioni - ell erogazione di acqua calda e di apore  non dirigere i getti erso terzi o erso 
se stessi  mpugnare il tubo  esclusi amente sulla parte in plastica

tilizzare solo contenitori che siano realizzati in materiale per alimenti

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.
• L’apparecchio è stato concepito per essere utilizzato in ambienti domestici o si-

mili a quello domestico, come ad esempio:
- nelle zone per cucinare riser ate al personale dei negozi, negli uf ci e in altri 

ambienti professionali
- nelle fattorie
- hotel, motel, bed  breakfast e altre strutture di tipo abitati o per l’uso da parte 

dei relati i ospiti
• on si assumono responsabilità per uso errato o per impieghi di ersi da quelli 

pre isti dal presente libretto
• i consiglia di conser are gli imballi originali, poiché l’assistenza gratuita non è 

pre ista per i guasti causati da imballo non adeguato del prodotto al momento 
della spedizione ad un Centro di Assistenza autorizzato
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IT  Pericolo per i bambini
• L’apparecchio può essere usato da bambini con un età superiore a 8 anni e 

da persone che hanno capacità siche, sensoriali o mentali ridotte, oppure con 
mancanza di esperienza o di conoscenza, solo se sono seguiti da una persona 
responsabile o se hanno rice uto e compreso le istruzioni e i pericoli presenti 
durante l’uso dell’apparecchio

•  bambini non de ono giocare con l’apparecchio
• La pulizia e la manutenzione riportate in questo libretto non de ono essere 

eseguite dai bambini senza la super isione di una persona adulta
• li elementi dell’imballaggio non de ono essere lasciati alla portata dei bambini 

in quanto potenziali fonti di pericolo
• Allorché si decida di smaltire come ri uto questo apparecchio, si raccomanda di 

renderlo inoperante tagliandone il ca o di alimentazione  i raccomanda inoltre 
di rendere innocue quelle parti dell’apparecchio suscettibili di costituire un peri-
colo, specialmente per i bambini che potrebbero ser irsi dell’apparecchio per i 
propri giochi

• on lasciare lo spillo per pulizia alla portata dei bambini e riporlo in un luogo 
sicuro: pericolo di ingestione e di ferita

 Pericolo dovuto a elettricità
• Mantenere il ca o di alimentazione fuori dalla portata di bambini con meno di 8 

anni
• Prima di collegare l’apparecchio alla rete di alimentazione controllare che la ten-

sione indicata sulla targhetta posta al di sotto della macchina corrisponda a quel-
la della rete locale

• L’uso di prolunghe elettriche non autorizzate dal fabbricante dell’apparecchio può 
pro ocare danni e incidenti

• Prima di procedere all’operazione di riempimento del serbatoio dell’acqua, 
scollegare l’apparecchio dalla presa di corrente

• e il ca o di alimentazione è danneggiato, esso de e essere sostituito dal 
costruttore o dal suo ser izio Assistenza ecnica o comunque da una persona 
con quali ca similare, in modo da pre enire ogni rischio

• on mettere mai le parti sotto tensione a contatto con l’acqua: può generarsi un 
cortocircuito!

• ogliere la spina dalla presa prima di ogni inter ento di pulizia o di manutenzione  
• on immergere l’apparecchio in acqua o altri liquidi
• pegnere sempre l’apparecchio e staccare la spina del ca o di alimentazione 

dalla presa di corrente elettrica prima di riempire il serbatoio con acqua

 Pericolo di danni derivanti da altre cause
• on solle are l’apparecchio afferrandolo per il serbatoio dell’acqua o per la 
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aschetta, ma afferrarlo per il corpo
• cegliere un ambiente suf cientemente illuminato, pulito e con la presa di corren-

te facilmente accessibile
• E itare di immettere nel serbatoio una quantità eccessi a di acqua
• on lasciare incustodito l’apparecchio mentre è collegato alla rete elettrica
• L’apparecchio de e essere utilizzato e lasciato a riposo su una super cie stabile
• L’apparecchio non de e essere utilizzato se è stato fatto cadere, se i sono segni 

di danni isibili o se ha perdite di acqua  on usare l’apparecchio se il ca o elet-
trico o la spina risultano danneggiati, o se l’apparecchio stesso risulta difettoso  

utte le riparazioni, compresa la sostituzione del ca o di alimentazione, de ono 
essere eseguite solamente dal Centro Assistenza Ariete o da tecnici autorizzati 
Ariete, in modo da pre enire ogni rischio

 Avvertenza relativa a ustioni
• on dirigere mai il getto di apore o acqua calda erso parti del corpo  manipola-

re con precauzione il tubo apore: pericolo ustioni!
• Le parti metalliche esterne dell’apparecchio e del porta ltro non de ono essere 

toccate con l’apparecchio in funzione, in quanto potrebbero causare delle scotta-
ture

• La mancata fuoriuscita di acqua dal porta ltro potrebbe essere do uta ad un 
intasamento del ltro  n questo caso rimuo ere e disinserire lentamente il 
porta ltro perché l’e entuale pressione residua potrebbe pro ocare spruzzi o 
schizzi  Procedere quindi con la pulizia come indicato nell’apposito paragrafo

 Attenzione - danni materiali
• Collocare la macchina su un piano stabile do e non possa essere ro esciata
• on usare la macchina senza acqua, poiché in tale caso la pompa si brucerebbe  
• on riempire mai il serbatoio dell’acqua con acqua calda o bollente
• on posizionare la macchina su super ci molto calde o nelle icinanze di amme 

libere per e itare che la carrozzeria possa essere danneggiata
• l ca o non de e toccare le parti calde della macchina
• on utilizzare acqua gassata addizionata di anidride carbonica
• on introdurre mai nel ltro sostanze di erse dal caffè in pol ere  i potrebbero 

causare gra i danni all’apparecchio
• on regolate mai il grado di macinatura durante il suo funzionamento, non in-

troducete assolutamente caffè macinato nel contenitore del caffè, ma esclusi a-
mente caffè in grani  La capacità massima del contenitore del caffè in grani è di 

g
• on lasciare la macchina a temperatura ambiente inferiore a  C, in quanto il 

residuo d’acqua nella caldaia potrebbe ghiacciare e pro ocare dei danni
• on usare l’apparecchio all’aperto
• on lasciare l’apparecchio esposto ad agenti atmosferici pioggia, sole, etc
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IT • opo a er staccato la spina di alimentazione e dopo che le parti calde si saranno 
freddate, l’apparecchio do rà essere pulito esclusi amente con un panno non 
abrasi o appena inumidito aggiungendo poche gocce di detergenti neutri non 
aggressi i non usare mai sol enti che danneggiano la plastica

• CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI
DESCRIZIONE DEI COMPONENTI
A - Serbatoio acqua

 - ubo apore
C - gello apore
D - Filtro caffè
E - Gocciolatore
F - Porta ltro
G - Pressino
H - Spillo per pulizia
 - Ca o di alimentazione
J - Griglia appoggiatazze
K - Vasca raccogligocce
L - Macinacaffè
M - Contenitore del caffè in grani

 - Coperchio del contenitore del caffè 
 - Le a di sblocco del contenitore caffè 

P - Coperchio serbatoio
 - Pulsante erogazione apore
 - Pulsante di erogazione caffè con spia 

S - Pulsante di accensione con spia 
 - Pulsante funzione apore con spia 

ella targhetta posta sotto la base di appoggio della macchina sono riportati i seguenti dati d’identi cazione 
della macchina:
• costruttore e marcatura CE
• modello Mod
• n  di matricola S
• tensione elettrica di alimentazione V  e frequenza Hz
• potenza elettrica assorbita 
• numero erde assistenza

elle e entuali richieste ai Centri Assistenza Autorizzati, indicare modello e numero di matricola

ISTRUZIONI PER L’USO

Messa in funzione
imuo ere il materiale di imballaggio e eri care che tutti i componenti siano presenti

Posizionare l’apparecchio su una super cie piana e stabile
imuo ere il serbatoio dell’acqua dall’apparecchio  La are il serbatoio al primo utilizzo e riempirlo con acqua 

naturale fresca no al li ello indicato MA , a endo poi cura di inserirlo bene nella sua sede Fig   Per 
assicurare il corretto funzionamento dell’apparecchio premere bene a fondo il serbatoio
l serbatoio può essere riempito anche dall’alto, ersando l’acqua nell’apposito ano dopo a er solle ato il 

coperchio Fig  
La are il ltro D  e il coperchio del contenitore del caffè
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Prima accensione
Controllare che la tensione della rete domestica sia uguale a quella indicata sulla targhetta dati tecnici dell’ap-
parecchio
nserire la spina nella presa di corrente
n caso di prima accensione, o dopo un periodo di inutilizzo, si raccomanda di far fuoriuscire almeno una tazza 

di acqua dalla sede di agancio del porta ltro con il porta ltro agganciato
Agganciare il porta ltro nella sua sede senza a er inserito alcun ltro
Premere il pulsante di accensione  La spia del pulsante si accende ssa  Dopo alcuni minuti, la spia del 
pulsante erogazione caffè  si accende ssa, ad indicare che la caldaia interna è pronta per l’erogazione 
di caffè
Posizionare un recipiente sotto al porta ltro Fig   e sotto al tubo di erogazione apore Fig  8
Premere il pulsante di erogazione caffè Fig   e tenere premuto il pulsante di erogazione apore  Fig  
Attendere no a quando si edrà fuoriuscire acqua dal tubo apore, dopodiché rilasciare il pulsante di erogazione 
apore  L’acqua inizierà a fuoriuscire dal porta ltro F : a questo punto, premere nuo amente il pulsante di 

erogazione caffè Fig  
Adesso l’apparecchio è pronto per preparare il primo caffè
Si consiglia di ripetere questa operazione ogni volta che la macchina viene riaccesa dopo diversi 
giorni di non utilizzo.

COME FARE IL CAFFÈ
Controllare il li ello dell’acqua nel serbatoio A  Veri care che il serbatoio sia inserito correttamente nella sua 
sede  nserire nel porta ltro F  il ltro D
ntrodurre il caffè in grani nel contenitore del caffè Fig   on immettere una quantità eccessi a di chicchi di 

caffè  l coperchio del contenitore del caffè de e chiudersi sul contenitore
Se inserite pochi chicchi di caffè per volta potrete gustare un caffè con la miscela sempre fresca.
Non introdurre mai caffè in polvere nel contenitore del caffè in grani (M).
Regolazione del grado di macinatura
l caffè può essere macinato pi  o meno nemente a seconda del grado di macinatura desiderato
l grado di macinatura ha effetto sul gusto pi  o meno forte del caffè e sulla qualità della crema  Potete pro are 
a ariare questo parametro per tro are il gusto perfetto per il ostro caffè
Sul contenitore del caffè in grani è presente una scala da  a 8   numeri pi  grandi corrispondono ad una 
macinatura pi  grossa   numeri pi  piccoli corrispondono ad una macinatura pi  ne  Pro are a fare un caffè 
con un grado di macinatura uguale a  Successi amente ariare il grado di macinatura per tro are il gusto 
perfetto per il ostro caffè
Per regolare il grado di macinatura del caffè grana ne o grana grossa  premere erso il basso la le a di 
sblocco  del contenitore del caffè  Ruotare il contenitore del caffè in senso orario se si desidera una grana 
ne, oppure in senso antiorario se si desidera una grana pi  grossa Fig  

Attenzione!
L’operazione de e essere eseguita assolutamente con il macinacaffè spento
L’operazione de e essere sempre eseguita con il coperchio  del contenitore del caffè montato

Erogazione del caffè
nserire la spina nella presa di corrente

Premere il pulsante di accensione  La spia del pulsante si accende ssa  La spia del pulsante erogazione 
caffè  si accende ssa, ad indicare che la caldaia interna è pronta per erogare caffè
nserire il ltro nel porta ltro Fig  
Posizionare il porta ltro sotto al macinacaffè Fig   nserire le alette del porta ltro nel supporto sotto al 
macinacaffè  gni olta che premete il porta ltro F  contro il supporto sotto al macinacaffè, uscirà il caffè in 
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IT pol ere dal macinacaffè  La quantità di caffè macinato ha effetto sul gusto pi  o meno forte del caffè e sulla 
qualità della crema

nnestare il porta ltro nell’apposita sede
Attenzione!
Serrare bene il porta ltro assicurandosi di a erlo ben agganciato alla angia Fig  
Se iene inserita una quantità eccessi a di pol ere di caffè all’interno del ltro, può risultare dif coltoso 
stringere a fondo nella sua sede il porta ltro e o durante l’erogazione del caffè si possono a ere perdite 
dal porta ltro

 consigliabile lasciar riscaldare il porta ltro tenendolo inserito nella sua sede per qualche minuto prima di fare 
un caffè in modo da a ere anche il primo caffè ben caldo  uesto non sarà necessario per i successi i caffè

uando la spia del pulsante di erogazione caffè  rimane accesa ssa, l’apparecchio ha raggiunto la tem-
peratura ed è pronto all’uso
Premere il pulsante di erogazione caffè  per a iare l’erogazione del caffè Fig  - 8
Durante l’erogazione, la spia del pulsante erogazione caffè  lampeggia
Per interrompere l’erogazione, ripremere il pulsante di erogazione caffè 

Attenzione!
Come per le macchine da caffè professionali non togliere il porta ltro quando il pulsante di erogazione 
è inserito

Attenzione!
Al termine dell’erogazione del caffè attendere almeno una decina di secondi prima di disinserire il 
porta ltro  per rimuo ere il porta ltro ruotarlo lentamente da destra erso sinistra onde e itare spruzzi 
o schizzi di acqua o caffè

da ritenersi assolutamente normale.

Per rimuo ere il ltro dal porta ltro, ruotare il ltro in senso antiorario Fig   Estrarre il ltro
Funzione autospegnimento

uesta macchina da caffè è dotata di un sistema di spegnimento automatico in rispetto delle nuo e regola-
mentazioni sui consumi energetici  Se la macchina è accesa ma non iene utilizzata, dopo circa  minuti 
inter iene la funzione di autospegnimento  Per fare un nuo o caffè, sarà necessario accendere nuo amente 
la macchina premendo il pulsante di accensione  Attendere che la spia del pulsante di erogazione caffè 

 si accenda ssa per erogare il caffè
Riempimento del serbatoio d’acqua durante l’uso
Si raccomanda di controllare sempre il li ello d’acqua nel serbatoio  ualora il serbatoio restasse senza acqua 
si a ertirà una ibrazione ed un rumore pi  forte
Spegnere l’apparecchio e staccare la spina dalla presa di corrente  Riempire il serbatoio no al li ello indicato 
e riaccendere l’apparecchio

COME FARE UN CAPPUCCINO
Preparare il caffè  Prima di usare il tubo apore per la funzione apore assicurate i di a er disinnestato il 
porta ltro dalla sua sede
Per fare un cappuccino, un cioccolato caldo, o solo per riscaldare qualsiasi altra be anda, premere il pulsante 
funzione apore  per atti are la funzione apore Fig   La spia del pulsante funzione apore inizia a 
lampeggiare, ad indicare che la caldaia interna inizia a scaldarsi
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ITPosizionare il tubo apore dentro il contenitore del latte da montare Fig  
Attenzione!
Pericolo di ustioni  mpugnare il tubo apore solo dalla parte in gomma

uando la spia del pulsante funzione apore  rimane accesa ssa, premere il pulsante di erogazione apo-
re  per a iare il processo di erogazione Fig  
mmergere a fondo il tubo apore nel latte  Premere il pulsante di erogazione apore : in pochi attimi e-
drete salire una schiuma densa e cremosa
Per interrompere l’erogazione del apore, rilasciare il pulsante di erogazione apore 

-
tuali residui di latte.
Per disatti are la funzione apore, premere nuo amente il pulsante funzione apore  La macchina pas-
serà automaticamente alle condizioni ottimali per erogare il caffè

RIUTILIZZO PER CAFFÈ
Per passare dalla produzione di apore a quella di caffè occorre far raffreddare la caldaia
Posizionare un recipiente sotto al tubo di erogazione apore Fig  8
Premere il pulsante di erogazione caffè  e tenere premuto il pulsante di erogazione apore  per fare 
uscire il apore residuo e far raffreddare la caldaia  Attendere no a quando si edrà fuoriuscire acqua dal tubo 
apore

Attendere che la spia del pulsante di erogazione caffè  si accenda ssa prima di fare il caffè

CONSIGLI UTILI PER OTTENERE UN BUON ESPRESSO ALL’ITALIANA
l grado di macinatura, la quantità di caffè macinato, la pressatura del caffè nel porta ltro e la durata dell’eroga-
zione dell’acqua hanno effetto sul gusto pi  o meno forte del caffè e sulla qualità della crema  Potete pro are 
a ariare uno o pi  di questi tre parametri per tro are il gusto perfetto per il ostro caffè
Se scegliete una macinatura pi  ne, ricordate i di aumentare la quantità di caffè macinato nel porta ltro 
e di pressare meno il caffè con il pressino, altrimenti il caffè potrebbe risultare acquoso  Al contrario se la 
macinatura è grossa, diminuire la quantità di caffè macinato nel porta ltro e pressare di pi  il caffè con il 
pressino
l caffè macinato nel porta ltro do rà essere pressato leggermente
Conser ate il caffè in grani in un barattolo chiuso, al fresco e lontano dall’umidità  Se possibile tenete il caffè 
sotto uoto  Acquistare il caffè in piccole confezioni in modo da a ere sempre il caffè fresco da macinare

MANUTENZIONE DELL’APPARECCHIO

Sblocco del macinacaffè
el caso in cui il macinacaffè si blocchi, il pulsante di accensione  inizierà a lampeggiare a inter alli di  

secondo  La causa potrebbe essere do uta alla presenza di impurità fra i chicchi di caffè come gusci o piccoli 
sassi  che hanno bloccato la macina
S uotare il porta ltro dal caffè in pol ere residuo
Premere erso il basso la le a di sblocco  del contenitore del caffè in grani
Ruotare il contenitore del caffè in grani M  no a far corrispondere il simbolo raf gurato su di esso con quello 
presente sulla macchina Fig   Le impurità che hanno bloccato la macina cadranno nel condotto del caffè 
in pol ere
Posizionare il porta ltro sotto al macinacaffè Fig   nserire le alette del porta ltro nel supporto sotto al 
macinacaffè  Premete il porta ltro F  contro il supporto sotto al macinacaffè
Lasciare cadere il caffè macinato nel porta ltro  uttare il caffè macinato per eliminare le impurità presenti
mpostare il giusto grado di macinatura
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IT Procedere con la preparazione del caffè
Se il macinacaffè non riparte e rimane ancora bloccato per tre olte consecuti e, i pulsanti ,  e  
inizieranno a lampeggiare elocemente
n tal caso è necessario ri olgersi al pi  icino Centro di Assistenza Autorizzato

PULIZIA DELL’APPARECCHIO

Attenzione!
na manutenzione ed una pulizia regolari preser ano e mantengono ef ciente l’apparecchio per un 

periodo maggiore  on la are mai i componenti dell’apparecchio in la asto iglie  on utilizzare getti 
di acqua diretta

Veri care che i fori non si otturino  Far erogare acqua bollente con il porta ltro inserito senza la pol ere, per 
sciogliere o rimuo ere e entuali residui di caffè o impurità

Attenzione!
Rimuo ere e disinserire lentamente il porta ltro perché l’e entuale pressione residua potrebbe 
pro ocare spruzzi o schizzi

Si consiglia di pulire accuratamente il ltro ogni circa  mesi, utilizzando pastiglie per la pulizia del ltro repe-
ribili in commercio, procedendo nel seguente modo:
• nserire una pastiglia per la pulizia nel ltro senza caffè  quando la macchina è ben calda dopo almeno  

minuti di riscaldamento
• Agganciare il porta ltro alla macchina e mettere un recipiente sotto il porta ltro
• Premere il pulsante di erogazione caffè  per a iare l’erogazione dell’acqua
• nterrompere l’erogazione e lasciare agire la pastiglia per almeno  minuti mantenendo il porta ltro inserito 

sulla macchina
• Ripetere l’operazione di erogazione dell’acqua  Lasciare riposare per altri -  secondi  Ripetere le ope-

razioni no ad esaurire due serbatoi di acqua
• Rimuo ere il porta ltro dalla macchina, estrarre il ltro e sciacquarlo bene sotto l’acqua corrente del 

rubinetto
• Spegnere la macchina, scollegare il ca o di alimentazione dalla presa di corrente e pulire con una spugnet-

ta la sede di aggancio del porta ltro Fig   per rimuo ere e entuali residui di detersi o dalla doccia
• Riaccendere la macchina, agganciare nuo amente il porta ltro ed erogare ancora almeno  tazze di acqua 

per completare il risciacquo
Se la macchina da caffè iene utilizzata quotidianamente si consiglia di effettuare l’operazione di pulizia 
almeno ogni tre mesi
Pulizia dei componenti

Attenzione!
L’operazione di pulizia de e essere effettuata con l’apparecchio spento e con la spina elettrica scolle-
gata dalla presa di corrente

Attenzione!
L’operazione di pulizia de e essere effettuata quando l’apparecchio ha raggiunto la temperatura am-
biente

La are il serbatoio acqua, il porta ltro e il ltro in acqua e sapone  Sciacquare e asciugare tutte le parti ac-
curatamente

Attenzione!
Pulire le parti sse della macchina usando un panno umido non abrasi o per non danneggiare la 
carrozzeria
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ITCon l’uso si può eri care, nella sede di aggancio del porta ltro, una sedimentazione di fondi di caffè, che 
possono essere rimossi con uno stuzzicadenti, con una spugnetta Fig  , oppure lasciando scorrere acqua 
senza porta ltro inserito Fig  

Attenzione!
on la are il porta ltro in la asto iglie

Pulizia del tubo vapore
Dopo ogni utilizzo erogare il apore per alcuni secondi per liberare il foro da e entuali residui

Attenzione!
Eseguire l’operazione quando il tubo cromato è freddo per e itare scottature

Se necessario, s itare l’ugello apore dal tubo Fig  , e la arlo con acqua corrente  l tubo può essere pulito 
con un panno non abrasi o  Ria itare l’ugello apore no alla ne della corsa  Se necessario ripulire con uno 
spillo il forellino di uscita del apore Fig  
Pulizia della griglia e della vasca raccogligocce

Attenzione!
L’operazione di pulizia de e essere effettuata con l’apparecchio spento e con la spina elettrica scolle-
gata dalla presa di corrente

Attenzione!
L’operazione di pulizia de e essere effettuata quando l’apparecchio ha raggiunto la temperatura am-
biente

Ricordarsi di s uotare di tanto in tanto la aschetta raccogligocce
Rimuo ere la griglia appoggiatazze J
S lare la asca raccogligocce K  dalla macchina, s uotarla e la arla sotto l’acqua corrente
La are anche la griglia appoggiatazze

DECALCIFICAZIONE
na buona manutenzione ed una regolare pulizia preser ano e mantengono ef ciente la macchina per un 

periodo maggiore limitando note olmente i rischi di formazione di depositi calcarei nell’apparecchio  Se no-
nostante ciò, dopo qualche tempo, la funzione dell’apparecchio do esse essere compromessa, in seguito 
all’uso frequente di acqua dura e molto calcarea, si può procedere alla decalci cazione della macchina per 
eliminare il malfunzionamento  tilizzate per questo scopo un prodotto decalci cante a base di acido citrico  

uesto prodotto si può reperire facilmente nei centri di Assistenza ecnica  l Fabbricante non si assume alcu-
na responsabilità per danni ai componenti interni dell’apparecchio arrecati dall’uso di prodotti non conformi a 
causa della presenza di additi i chimici  n caso di necessità di una decalci cazione, osser ate le indicazioni 
sul foglio di istruzioni del prodotto decalci cante

MESSA FUORI SERVIZIO
n caso di messa fuori ser izio dell’apparecchio occorre scollegare la spina di alimentazione dalla presa 
di corrente, s uotare il serbatoio dell’acqua e la aschetta raccogligocce e ripulirla edi paragrafo Pulizia 
dell’apparecchio
n caso di rottamazione si do rà pro edere alla separazione dei ari materiali utilizzati nella costruzione della 
macchina e pro edere al loro smaltimento in base alla loro composizione e alle disposizioni di legge igenti 
nel Paese di utilizzo
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IT GUIDA ALLA SOLUZIONE DI ALCUNI PROBLEMI

Attenzione!
n caso di anomalie di funzionamento, spegnere immediatamente l’apparecchio, e s lare la spina dalla 

presa elettrica

PR LEM CAUSE R MED
La macchina non 
eroga apore

C’è poca acqua e la pompa non 
aspira

Veri care che il serbatoio sia ben inserito e 
controllare che il li ello dell’acqua nel serbatoio 
sia regolare
Riempire con acqua naturale fresca no al li ello 
indicato MA

Foro di uscita apore ostruito Stasare con lo spillo in dotazione e entuali 
incrostazioni formatosi nei fori del tubo apore

l caffè è troppo 
acquoso e freddo

La miscela è stata macinata troppo 
grossa

Per ottenere un caffè pi  concentrato e pi  
caldo, si de e usare una miscela pi  nemente 
macinata

Macinacaffè 
bloccato

Probabile presenza di impurità fra i 
chicchi di caffè

Vedere il paragrafo Sblocco del macinacaffè  

Fuoriuscita di 
caffè dai bordi del 
porta ltro

Probabilmente nel porta ltro 
è stata immessa una quantità 
eccessi a di caffè macinato che 
ha impedito di stringere a fondo il 
porta ltro nella sua sede

ogliere il porta ltro e ripulire la sede di 
aggancio con una spugnetta Fig   Ripetere 
l’operazione, immettendo nel ltro la giusta 
quantità di caffè

Sulla guarnizione della sede di 
aggancio del porta ltro sono 
rimasti residui di caffè macinato

Pro edere a ripulire la guarnizione con uno 
stuzzicadenti o con una spugnetta Fig  

l ltro contenente macinato ha il 
forellino di uscita caffè ostruito

Rimuo ere e disinserire lentamente il porta ltro 
perché l’e entuale pressione residua potrebbe 
pro ocare spruzzi o schizzi  Ripulire con lo 
spillo in dotazione il forellino otturato del ltro  
Detergere il ltro utilizzando una pastiglia per la 
pulizia del ltro seguendo le istruzioni riportate 
nella confezione
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PR LEM CAUSE R MED
L’erogazione del 
caffè non a iene 
o a iene troppo 
lentamente

l disco forato presente nella sede 
di aggancio del porta ltro ha i fori 
ostruiti

Azionare la macchina senza porta ltro facendo 
de uire l’acqua  Se l’acqua continua a non uscire 
uniformemente da tutti i fori, eseguire la pulizia 
anticalcare utilizzando il prodotto Ariete CAL 
reperibile nei centri di assistenza Ariete seguendo 
le istruzioni riportate nella confezione

l ltro contenente macinato ha il 
forellino di uscita caffè ostruito

Rimuo ere e disinserire lentamente il porta ltro 
perché l’e entuale pressione residua potrebbe 
pro ocare spruzzi o schizzi  Ripulire con lo 
spillo in dotazione il forellino otturato del ltro  
Detergere il ltro utilizzando una pastiglia per la 
pulizia del ltro seguendo le istruzioni riportate 
nella confezione

Miscela di caffè macinata troppo 
ne

Pro are ad utilizzare miscele di caffè a grana pi  
grossa

Miscela di caffè troppo pressata Pressare il caffè nel ltro con minor pressione
l serbatoio non è ben inserito nserire bene il serbatoio spingendolo a fondo
C’è poca acqua e la pompa non 
aspira

Veri care che il serbatoio sia ben inserito e 
controllare che il li ello dell’acqua nel serbatoio 
sia regolare  Riempire con acqua naturale fresca 
no al li ello indicato MA
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WITH REGARD TO THIS MANUAL
his appliance is made in conformity with appropriate European Regulations in force, to protect the user 

where er possible from potential hazards  E en if you are familiar with this type of appliance, carefully read 
this manual before use  nly use this appliance for the purpose it is designed for in order to pre ent accidents 
and damage  Keep this manual close by for future consultation  f you should decide to gi e this appliance to 
other people, remember to also include these instructions

he information pro ided in this manual is marked with the following symbols indicating:

 Danger for children  arning of burns

 Danger due to electricity  arning  material damage

 Danger of damage originating from other causes
INTENDED USE

he appliance can be used to prepare coffees or cappuccinos
his appliance must not be used for commercial or industrial purposes

Any other use of the appliance is not intended by the Manufacturer who does not accept any responsibility for 
damages of any kind caused by improper use of the appliance itself  mproper use also results in any form of 
warranty being forfeited

RESIDUAL RISKS
he constructi e characteristics of the appliance, co ered by this publication, do not allow to protect the user 

from direct et of steam or hot water
Warning!

urn Hazards - hen hot water and steam are dispensed, do not direct the ets towards others or 
towards yourself  Hold only the plastic part of the tube
Use only containers made of material for foods

IMPORTANT SAFEGUARDS

• he appliance is designed for home use or similar, such as:
- in cooking areas used by personnel of shops, of ces and other professional en-

ironments
- on farms
- hotels, motels, bed and breakfasts and other types of residential structures for 

use by its guests
• e decline any responsibility resulting from misuse or any use other than those 

co ered in this booklet
• e suggest you keep the original bo  and packaging, as our free-of-charge 

ser ice does not co er any damage resulting from inadequate packaging of the 
product when this is sent back to an Authorised Ser ice Centre

• his appliance can be used by children aged from 8 years and abo e and per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of e perience 
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and knowledge if they ha e been gi en super ision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the hazards in ol ed

• Children shall not play with the appliance or its components
• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without super ision
• Do not lea e the packaging near children because it is potentially dangerous
• n the e ent that this appliance is to be disposed of, it is suggested that the power 

cord is cut off  t is also recommended that all potentially dangerous components 
including the power cord are rendered harmless to pre ent personal in ury  Do 
not let children play with the appliance or its components

• Do not lea e the cleaning pin within reach of children and put it in a safe place: 
danger of swallowing and in ury

 Danger due to electricity
• Do not lea e the power cord within the reach of children under the age of 8 years
• efore connecting the appliance to the mains check that the oltage shown on 

the rating plate located underneath the machine corresponds to the oltage of the 
local mains

• he use of e tensions not appro ed by the manufacturer can result in damage to 
property and personal in ury

• efore lling the tank with water, unplug the appliance from the power outlet
• f the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or by its 

echnical Assistance Ser ice or by a similarly quali ed person in order to a oid 
any hazard

• e er put li e parts into contact with water: t can cause a short circuit!
• Remo e the plug from the power outlet before cleaning or maintenance
• Do not immerse the appliance in water or other liquids
• Always turn off the power and unplug the power cord plug from the power outlet 

before lling the tank with water

• Do not lift the appliance by grasping its water tank or its tray, but only by grasping 
its body

• Choose an adequately illuminated and clean room with easily accessible power 
outlet

• A oid pouring an e cessi e amount of water into the tank
• e er lea e the appliance unattended when it is connected to the power supply
• he appliance must be used and left at rest on a stable surface
• he appliance must not be used if it has been dropped, if there are isible signs of 

damage or leaks of water  Do not use the appliance if the power cord or the plug 
are damaged, or if the appliance is faulty  o pre ent any accident, all repairs, in-
cluding the replacement of the power cord, must be carried out by an Authorised 
Ser ice Centre or by suitably quali ed personnel



16

E
N

 Warning of burns
• e er direct steam or hot water towards parts of the body  handle the steam pipe 

with care: Burns hazard!
• he e ternal metallic parts of the appliance and the lter holder must not be 

touched with the equipment in operation, as it could cause burns
• f water does not come out of the lter holder, it may be because the lter is 

clogged  n this case, remo e and disconnect the lter slowly because any re-
maining pressure can cause spillage or splashing  hen clean as e plained in the 
rele ant paragraph

 Warning – material damage
• Place the machine on a steady surface where it can not be o erturned
• Do not use the machine without water because in this case the pump will burn
• e er ll the water tank with hot or boiling water
• Do not place the machine on ery hot surfaces or near open ames to pre ent the 

body from being damaged
• he cable must not touch the hot parts of the machine
• Do not use sparkling carbonated  water
• e er put substances other than coffee powder in the lter  his could cause 

serious damage
• e er ad ust the grinding le el while the coffee grinder is on  do not insert coffee 

powder into the container, but only coffee beans  he container has a ma imum 
capacity of g of coffee beans

• Do not let the appliance e posed to temperatures lower than C, as water de-
posits into the boiler might get frozen and cause damage to the appliance

• Do not use the appliance outdoors
• Do not lea e the appliance e posed to weathering rain, sun, etc
• After disconnecting the power plug and after the hot parts ha e cooled, the appli-

ance must be cleaned only with a non-abrasi e cloth slightly moistened by adding 
a few drops of mild, non-aggressi e detergent ne er use sol ents that damage 
plastic

• ALWAYS KEEP THESE INSTRUCTIONS
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DESCRIPTION OF THE PARTS
A - ater tank
B - Steam pipe
C - Steam nozzle
D - Coffee lter
E - Drain pan
F - Filter holder
G - Coffee presser
H - Cleaning pin
 - Power cord

J - Cup-resting grill
K - Drip tray
L - Coffee grinder
M - Coffee beans container

 - Lid of the coffee beans container
 - Unlocking le er for the coffee beans container

P - ank lid
 - Steam dispenser button

R - Coffee dispensing button with indicator 
S - FF button with indicator 

 - Steam function button with indicator 

n the label located under the support base of the machine there is the following identi cation data of the 
machine:
• manufacturer and CE marking
• model Mod
• serial number S
• electrical supply oltage V  and frequency Hz
• electrical power consumption 
• assistance toll-free phone number

hen ordering at Authorized Ser ice Centers, indicate the model and serial number

INSTRUCTIONS FOR USE

Remo e the packaging materials and make sure all components are present
Place the appliance on a at and stable surface
Remo e the water tank from the appliance  Before using the appliance for the rst time wash the tank  Fill it up 
to the MA  le el with fresh cool water and insert it in its housing Fig   Properly install the tank in its seat 
for the proper operation of the appliance
t is also possible to ll in the tank from abo e, by pouring water in the speci c compartment after lifting the 

lid Fig  
ash the lter D  and the lid of the coffee beans container

First start-up
Check that the domestic mains oltage is the same as the oltage indicated on the label of the de ice
nsert the plug into a power outlet
f you are starting the machine for the rst time or after a period of time during which it has not been used, it is 

recommended to let at least one cup of water run through the lter holder seat, keeping the lter holder installed
nstall the lter holder in its seat without inserting any lter

Press the FF button  he button indicator turns on and steady  After a few minutes, the indicator of the 
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coffee distribution button  turns on and steady, which means the boiler is ready to start distributing coffee
Place a container under the lter holder Fig   and under the steam pipe Fig  8
Press the coffee distribution button Fig   and simultaneously press and hold the steam distribution button 

 Fig  
ait until water comes out of the steam pipe, then release the steam distribution button  ater will start 

running through the lter holder F : now press the coffee distribution button again Fig  
ow the appliance is ready to start distributing coffee

HOW TO MAKE COFFEE
Check the tank water le el A  Check the tank is properly installed in its seat  Place the lter D  into the lter 
holder F
nsert coffee beans into the speci c container Fig   Do not use an e cessi e amount of coffee beans  he 

lid of the coffee beans container must be properly installed on the container

he coffee grinding size might differ depending on the desired grinding le el
he grinding le el affects coffee taste as well as the quality of the cream  ry changing this parameter to nd 

the coffee taste you like the most
he coffee beans container presents a grinding scale from  to 8  Higher numbers indicate a coarser grinding  

Lower numbers indicate a ner grinding  ry making coffee after selecting a grinding le el equal to  hen 
change the grinding le el to nd the coffee taste you like the most
o ad ust the grinding le el coarse or ne grinding  push the unlocking le er  of the coffee beans container 

downwards  urn the coffee beans container clockwise is you wish to select a ne grinding, or turn it coun-
ter-clockwise for a coarser grinding Fig  

Warning!
his operation must be only carried out when the coffee grinder is off

Always carry out this operation keeping the lid  installed on the coffee beans container

Extracting coffee
nsert the plug into a power outlet

Press the FF button  he button indicator turns on and steady  he indicator of the coffee distribution 
button  turns on and steady, which means the boiler is ready to start distributing coffee
nsert the lter into the lter holder Fig  

Place the lter holder under the coffee grinder Fig   nsert the lter holder aps into the speci c support under 
the coffee grinder  Each time you press the lter holder F  against the coffee grinder support, the coffee grinder 
will produce coffee powder  he quantity of ground coffee affects coffee taste as well as the quality of the cream

nsert the lter holder into its seat
Warning!

ighten the lter holder while making sure you ha e hooked it properly onto the ange Fig  
f too much ground coffee is put inside the lter, turning the lter holder may pro e dif cult and or you 

may get leaks from the lter holder when the coffee is being dispensed
t is ad isable to let the lter holder heat up a few minutes in its seat before making a cup of coffee so that the 
rst cup is piping hot, too  his will not be necessary for the following coffees
hen the indicator of the coffee distribution button  is on and steady, the appliance has reached the proper 
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temperature and is ready to be used
Press the coffee distribution button  to start distributing coffee Fig  - 8

hile e tracting coffee, the indicator of the coffee distribution button  ashes
o stop e tracting coffee, press the coffee distribution button  again

Warning!
As for professional coffee makers, ne er remo e the lter holder while e tracting coffee

Warning!
ait about ten seconds after the coffee has been dispensed before remo ing the lter holder  to re-

mo e the lter holder slowly rotate it from right to left in order to a oid splashes or sprays of water or 
coffee

o remo e the lter from the lter holder, turn the lter counter-clockwise Fig   Remo e the lter
Auto-off function

his coffee machine is equipped with an automatic switch-off system in respect of the new regulations on 
energy consumption  f the machine is turned on but not in use, the auto-off function operates after about  
minutes  o prepare a new coffee, turn on the appliance again by pressing the FF button  ait for 
the indicator of the coffee distribution button  to turn on and steady before e tracting coffee

Always check the tank water le el  f the tank remains without water, you will notice a ibration and a louder 
noise

urn off and unplug the appliance  Fill in the tank until reaching the indicated le el, then turn on the appliance 
again

HOW TO MAKE A CAPPUCCINO
Prepare coffee  Before using the steam pipe, make sure the lter holder has been remo ed from its seat
o make a cappuccino or a hot chocolate, or simply to warm up drinks, press the steam function button  

to acti ate the steam function Fig   he indicator of the steam function button starts ashing, which means 
the boiler starts heating

-

Place the steam pipe into the container with milk to be frothed Fig  
Warning!
Danger of burns  nly touch the steam pipe on the rubber part

hen the indicator of the steam function button  is on and steady, press the steam distribution button  
to start the distribution process Fig  
Deeply introduce the steam pipe into milk  Press and hold the steam distribution button : in a few minutes 
a thick and creamy froth will appear
o stop distributing steam, release the steam distribution button 

-
idue.
o e it the steam function, press the steam function button  again  he appliance will automatically restore 

optimal conditions to e tract coffee
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MAKING FURTHER CUPS OF COFFEE
he boiler must ha e cooled down before switching from steam to coffee distribution

Place a container under the steam pipe Fig  8
Press the coffee distribution button  and hold the steam distribution button  to release residual steam 
and let the boiler cool down  ait until water runs through the steam pipe

ait for the indicator of the coffee distribution button  to turn on and steady before e tracting coffee

USEFUL TIPS FOR OBTAINING A GOOD ITALIAN ESPRESSO
he grinding le el, the quantity of ground coffee, the pressing of coffee into the lter holder and the time spent 

e tracting water affect coffee taste, making it more or less strong, as well as the quality of the cream  ry 
changing one of these parameters to nd the coffee taste you like the most

hen selecting a ner grinding, remember to introduce a larger quantity of coffee into the lter holder and 
not to e cessi ely press using the coffee presser, otherwise coffee might get watery  Con ersely, a coarser 
grinding requires a smaller quantity of coffee used into the lter holder which should be more pressed with 
the coffee presser

he ground coffee in the lter holder must be pressed slightly
Store coffee beans into a closed container, in a cool en ironment protecting it from moisture  f possible, ac-
uum seal coffee  Buy coffee in small quantities so as to always ha e it fresh to be ground

MAINTENANCE OF THE APPLIANCE

f the coffee grinder gets blocked, the FF button  will start ashing at inter als of  second each  his 
might be due to impurities among coffee beans such as shells or pebbles  which ha e caused the grinder to 
get blocked
Remo e residual coffee powder from the lter holder
Press the unlocking le er  of the coffee beans container downwards

urn the coffee beans container M  until the symbol on it is aligned with the symbol on the appliance Fig   
mpurities ha ing caused the appliance to block will thus fall into the compartment for coffee powder
Place the lter holder under the coffee grinder Fig   nsert the lter holder aps into the speci c support 
under the coffee grinder  Press the lter holder F  against the coffee grinder support
Let ground coffee fall into the lter holder  hrow away the ground coffee to remo e impurities
Select the proper grinding le el

ow go on preparing coffee
f the coffee grinder does not restart and remains blocked for  times in a row, the buttons ,  and  

will start ashing rapidly
n this case, contact the nearest Authorised Assistance Centre

CLEANING THE APPLIANCE

Warning!
Regular maintenance and cleaning preser e and maintain the appliance ef cient for a longer period  

e er wash the appliance components in the dishwasher  Do not use direct ets of water

Make sure the lter holes are not clogged  Let hot water run through the lter holder in place, without inserting 
coffee powder, to remo e possible coffee residues or impurities

Warning!
Remo e and disconnect the lter holder slowly because any remaining pressure could cause splashes 
or sprays
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t is recommended to clean lters about e ery  months, using speci c tablets for lter cleaning a ailable on 
the market and proceeding as follows:
• ntroduce a cleaning tablet into the lter without coffee  when the appliance has reached hot temperature 

after at least  minutes of heating time
• Connect the lter holder to the machine and place a container under the lter holder
• Press the coffee distribution button  to start distributing water
• Stop the dispensing and let the tablet work for at least  minutes, keeping the lter holder inserted on the 

machine
• Repeat water distribution  Let the appliance at rest for other -  seconds  Repeat the procedure until 

emptying the water tank for two times
• Remo e the lter holder from the machine, remo e the lter and rinse well under running water
• urn off the appliance, unplug the cord from the outlet, then clean the lter holder seat with a sponge Fig  

 so as to remo e any detergent residue from the holes
• Restart the machine, attaching the lter holder again and still dispensing at least  cups of water to complete 

rinsing
f the coffee machine is used daily, it is recommended to carry out the cleaning operation at least e ery three months
Cleaning of components

Warning!
his cleaning operation must be carried out with the appliance off and with the plug disconnected from 

the outlet

Warning!
his cleaning operation must be carried out when the appliance has reached room temperature

ash the water tank, the lter holder and the lter using soap and water  Rinse and dry all parts thoroughly
Warning!
Clean the ed parts of the machine using a damp non-abrasi e cloth to a oid damaging the body

ith use, it may occur that in the lter holder seat there is a sedimentation of coffee grounds, which can be 
remo ed with a toothpick, a sponge Fig  , or letting water run through without installing the lter holder 
Fig  

Warning!
he lter holder is not dishwasher-safe

After each use, dispense steam for a few seconds to clear the outlet from any residues
Warning!
Perform the operation when the chrome-plated tube is cool to a oid burns

f needed, remo e the nozzle of the steam pipe Fig   and rinse it under running water  ou can clean the 
pipe by using a non-abrasi e cloth  Fasten the steam nozzle until it is locked in place  f necessary, clean the 
small steam outlet hole again with a pin Fig  
Grill and drip tray cleaning

Warning!
his cleaning operation must be carried out with the appliance off and with the plug disconnected from 

the outlet

Warning!
his cleaning operation must be carried out when the appliance has reached room temperature
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Remember to occasionally empty the drip tray
Remo e the cup resting grill J
Remo e the drip tray K  from the appliance, empty it and rinse it under running water
Also wash the cup grill

DESCALING
Good maintenance and regular cleaning preser e and keep the appliance operating ef ciently for a longer 
period, greatly reducing the risk of scale formation into the appliance  f despite this, after some time, the ap-
pliance operation should be compromised, due to the constant use of hard and ery hard water, it is possible 
to carry out the machine descaling operation in order to eliminate the malfunction  For this purpose, only use 
a citric acid-based decalcifying product  he product can be easily found at echnical Assistance centres  

he Manufacturer does not accept any responsibility for damage to internal components caused by the use 
of non-conforming products due to the presence of chemical additi es  f a descaling is required, obser e the 
directions on the instruction sheet of the descaling product

SETTING THE MACHINE OUT OF SERVICE
hen setting the appliance out of ser ice, unplug the power cord from the outlet, empty the water tank as well 

as the drip tray and clean it read paragraph Cleaning the appliance
n case of scrapping it is necessary to pro ide for the separation of the arious materials used in the construc-
tion of the machine and dispose of them according to their composition and the pro isions of law in force in 
the country of use

TROUBLESHOOTING

Warning!
n case of dysfunctions, immediately turn off the appliance and unplug the power cord from the outlet

PROBLEMS CAUSES REMED ES
he machine 

does not 
dispense steam

here is little water and the pump 
does not suck

Make sure the tank is rmly attached and check 
that the water le el in the tank is normal
Fill with cool tap water up to the MA  le el 
mark

Clogged steam outlet hole Unclog any deposits formed in the steam tube 
holes using the pin pro ided

he coffee is too 
watery and cold

he mi ture was ground too 
coarsely

o obtain a more concentrated and hotter coffee, 
you must use a more nely grounded blend

Coffee grinder 
ammed

mpurities are probably mi ed with 
the coffee beans

Read paragraph Unlocking the coffee grinder
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PROBLEMS CAUSES REMED ES
Coffee 
o er owing from 
the lter edges

Probably too much ground coffee 
has been put into the lter holder 
that has pre ented to fully tighten 
the lter holder in its housing

Remo e the lter holder and clean the hooking 
seat with a sponge Fig   Repeat the 
operation placing the correct amount of coffee in 
the lter

Ground coffee has remained on 
the lter holder connection seat

Clean the seal with a toothpick or a sponge Fig  

he lter containing ground coffee 
has the output hole clogged

Remo e and disconnect the lter holder slowly 
because any remaining pressure could cause 
splashes or sprays  Clean the clogged hole of 
the lter with the pin pro ided  Clean the lter by 
using a tablet for lter cleaning and following the 
instructions gi en on the packaging

Coffee is not 
dispensed or is 
dispensed too 
slowly

he perforated disc located in the 
coupling seat of the lter holder 
has the holes clogged

Operate the machine without the lter holder 
making water ow  f the water is still not owing 
uniformly through all holes, descale using the 

OCAL Ariete product a ailable in the Ariete 
ser ice centres following the instructions in the 
package

he lter containing ground coffee 
has the output hole clogged

Remo e and disconnect the lter holder slowly 
because any remaining pressure could cause 
splashes or sprays  Clean the clogged hole of 
the lter with the pin pro ided  Clean the lter by 
using a tablet for lter cleaning and following the 
instructions gi en on the packaging

oo ne ground coffee blend ry using coarser coffee blends

oo pressed coffee blend Press the coffee inside the lter using less 
pressure

he tank is not fully inserted Fit the tank correctly push it completely down
here is little water and the pump 

does not suck
Make sure the tank is rmly attached and check 
that the water le el in the tank is normal  Fill with 
cool tap water up to the MA  le el mark
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A PROPOS DU MANUEL
M me si les appareils ont été réalisés en conformité a ec les ormes européennes spéci ques en igueur, 
et que toutes les pièces potentiellement dangereuses sont protégées, lisez a ec attention ces a ertissements 
et n’utiliser l’appareil que pour ce que il a été con u, a n d’é iter les blessures et les dommages  Garder ce 
li ret à porté de main pour les futures consultations  Si ous désirez ensuite céder cet appareil à d’autres 
personnes, rappelez- ous d’inclure ces instructions
Les informations reportées dans ce manuel sont marquées des symboles sui ants qui indiquent:

 Danger pour les enfants  A ertissements sur les br lures

 Danger électrique  Attention - dégâts matériels

 Dangers pro enant d’autres causes
UTILISATION PRÉVUE
Vous pou ez utiliser l appareil pour préparer le café et le cappuccino
Cet appareil ne doit pas tre utilisé à des ns commerciales et industrielles
Le fabricant ne pré oit aucune autre utilisation de l appareil et il se dégage de toute responsabilité pour les 
dommages de toute nature, découlant d un emploi inapproprié de l appareil  Un usage inapproprié détermine-
rait également l’annulation de toute forme de garantie

RISQUES RÉSIDUELS
Les caractéristiques de construction de l appareil dont il est question ici, ne permettent pas de protéger l utili-
sateur du et direct de apeur ou d eau chaude

Attention!
Danger de br lures- durant l écoulement d eau chaude et débit de apeur, ne pas diriger les ets ers 
quelqu un ou ers soi-m me  ’empoigner le tuyau que sur la partie en plastique
Utiliser seulement des conteneurs réalisés en matériau  pour aliments

CONSEILS DE SÉCURITÉ
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.
• L appareil a été con u pour un usage domestique ou similaire, comme par e emple:
- dans les coins cuisine réser és au personnel des magasins, des bureau  et 

autres milieu  professionnels
- dans les fermes
- h tels, motels, chambres d’h te et d autres établissements louant des chambres 

pour l utilisation par les clients
• Le constructeur décline toute responsabilité pour une utilisation erronée ou pour 

des emplois autres que ceu  pré us par ce li ret
• l est conseillé de conser er l’emballage d’origine u que l’assistance gratuite ne 

joue pas pour les dommages causés par un emballage du produit non adéquat 
lors de l’e pédition à un ser ice après- ente agréé

 Danger pour les enfants
• Cet appareil peut être utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par les personnes 

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou bien qui 
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manquent d e périence ou de connaissances, à condition d être accompagnés 
par un adulte responsable ou d a oir re u et compris les instructions et les dan-
gers découlant de l usage de l appareil

• Les enfants ne doi ent pas jouer a ec l appareil
• Les opérations de nettoyage et d entretien décrites dans cette notice ne doi ent 

pas être e écutées par les enfants sans la super ision d un adulte
• Les éléments de l’emballage ne doi ent pas être laissés à la portée des enfants 

car ils représentent une source de danger
• Lorsqu’on décidera de jeter cet appareil, il est recommandé de le mettre hors 

d’usage en coupant le câble d’alimentation  l est également recommandé de 
protéger les parties susceptibles de constituer un danger spécialement pour les 
enfants qui pourraient se ser ir de l’appareil pour jouer

• e pas laisser l’épingle de nettoyage à la portée des enfants et la ranger en lieu 
s r: risque de l’a aler et de se blesser

 Danger électrique
• e pas laisser le cordon d’alimentation à la portée des enfants ayant moins de 8 ans
• A ant de brancher l appareil au réseau d alimentation , contr ler que la tension 

indiquée sur la plaquette située sous la machine corresponde à celle du secteur
• L’utilisation de rallonges électriques non autorisées par le fabricant de l’appareil 

peut causer des dommages et pro oquer également des accidents
• A ant de remplir le réser oir, débrancher l appareil de la prise de courant
• Si le cordon d alimentation est endommagé, il doit être substitué par le Fabricant 

ou par son ser ice d Assistance echnique ou par une personne a ec une quali-
cation pareille, pou é iter chaque risque

• e jamais mettre les parties électriques sous tension en contact a ec l eau: un 
court-circuit peut se produire

• Débrancher la prise de courant a ant chaque inter ention de nettoyage ou d’en-
tretien

• e trempez pas l’appareil dans l’eau ni dans tout autre liquide
• oujours éteindre l’appareil et débrancher la prise du cordon d’alimentation élec-

trique a ant de remplir le réser oir d’eau

 Dangers provenant d’autres causes
• e pas soule er l appareil en le prenant par le réser oir d eau ou par la cu ette 

mais en le prenant par le corps
• Choisir un endroit assez éclairé, propre et a ec une prise de courant facilement 

accessible
• E iter de erser dans le réser oir une quantité e cessi e d’eau
• e laissez pas l’appareil sans sur eillance lorsqu’il est branché
• l faut utiliser et laisser l appareil au repos sur une surface stable
• l ne faut pas utiliser l appareil s il est tombé, s il présente des signes isibles 
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de détérioration ou en cas de fuite d eau  e pas utiliser l’appareil si le cordon 
électrique ou la prise sont endommagés, ou si l’appareil est défectueu  outes 
les réparations, y compris le remplacement du cordon d alimentation, doi ent 
e clusi ement être effectuées dans un centres d assistance après- ente Ariete 
ou par des techniciens agréés Ariete, de fa on à pré enir les risques é entuels

 Avertissements sur les brûlures
• e jamais diriger le jet de apeur ou d eau ers une partie du corps  manipuler le 

tuyau apeur a ec précaution: Danger de br lures!
• Les parties métalliques e ternes de l appareil et du porte- ltre, susceptibles de pro-

oquer des br lures, ne doi ent pas être touchées quand l appareil est en marche
• Si l’eau ne sort pas par le porte- ltre, cela pourrait être parce que le ltre est 

bouché  Dans ce cas, il faut débo ter et retirer lentement le porte- ltre car la 
pression restante pourrait pro oquer des éclaboussures ou des jets  ettoyer 
donc comme indiqué dans le paragraphe correspondant

 Attention - dégâts matériels
• Placer la machine sur un plan stable o  elle ne risque pas d être ren ersée
• ne pas utiliser la machine sans eau: la pompe se br lerait
• e jamais remplir le réser oir a ec de l eau chaude ou bouillante
• e pas mettre la machine sur des surfaces très chaudes ou près de ammes 

libres a n d é iter que le corps de la machine se détériore
• Le cordon ne doit pas toucher les parties chaudes de la machine
• ’utilisez jamais d’eau gazeuse additionnée d’anhydride de carbone
• e jamais introduire des substances autres que du café en poudre dans le ltre  

L appareil pourrait gra ement s endommager
• e jamais régler le degré de mouture pendant son fonctionnement, ne pas intro-

duire de café moulu dans le récipient du café, mais seulement du café en grains  
La capacité ma imale du récipient pour café en grains est de g

• e pas laisser la machine à une température ambiante inférieure à C, puisque 
l eau résiduelle dans la chaudière pourrait geler et causer des dommages

• e pas utiliser l’appareil en plein air
• e pas laisser l’appareil e posé au  agents atmosphériques pluie, soleil, etc
• Après a oir débranché la che d alimentation et après le refroidissement des 

parties chaudes, l’appareil de ra être nettoyé e clusi ement a ec un linge non 
abrasif à peine humide et quelques gouttes de détergents neutres non agressifs 
ne jamais utiliser de sol ants qui endommageraient le plastique

• GARDER TOUJOURS CE MODE D’EMPLOI
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DESCRIPTION DES COMPOSANTS
A - Réser oir d’eau
B - uyau à apeur
C - buse apeur
D - Filtre café
E - Goutteur
F - Porte- ltre
G - Presse-café
H - Aiguille de nettoyage
 - Cordon d alimentation
J - Grille pour tasses
K - Bac recueille-gouttes
L - Moulin à café
M - Récipient du café en grains

 - Cou ercle du récipient du café
O - Le ier de déblocage du récipient du café
P - Cou ercle du réser oir

 - Bouton apeur
R - Bouton de distribution du café a ec oyant 
S - Bouton de marche arrêt a ec oyant 

 - Bouton fonction apeur a ec oyant 

Les données d identi cation de la machine, gurant sur la plaquette placée sous la base d appui de la ma-
chine, sont les sui antes:
• fabricant et marque CE
• modèle Mod
• n  di matricule S
• tension d alimentation V  et fréquence Hz
• puissance électrique absorbée 
• numéro ert
En cas de demande en oyée à un Centre d Assistance Agréé, ne pas oublier d indiquer le modèle et le nu-
méro de matricule

MODE D’EMPLOI

Retirer l emballage et éri er si tous les composants sont présents
Positionner l’appareil sur une surface plate et stable
Retirer le réser oir d eau de la machine  La er le réser oir lors du premier emploi et le remplir d’eau fraiche 
plate jusqu’au ni eau MA , puis faire attention à bien l’insérer dans son siège Fig   Pour assurer le bon 
fonctionnement de l’appareil, pousser à fond le réser oir
Le réser oir peut aussi être rempli par le haut, en ersant l eau dans le compartiment spéci que après a oir 
soule é le cou ercle Fig 
La er le ltre D  et le cou ercle du récipient du café en grains
Premier allumage
Contrôler que la tension du réseau domestique soit la même que celle indiquée sur la plaquette de données 
techniques de l appareil
ntroduire la che dans la prise de courant

Lors de la première mise en marche, ou après une période d inacti ité, il est recommandé de faire couler au 
moins une tasse d eau du logement d’accrochage du porte- ltre a ec le porte- ltre accroché
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Placer le porte- ltre dans son logement sans introduire de ltre
Appuyer sur le bouton de mise en marche  Le oyant s’allume de fa on continue  Au bout de quelques 
minutes, le oyant du bouton de distribution du café  s’allume de façon continue, ce qui indique que la 
chaudière interne est prête pour la distribution du café
Placer un récipient sous le porte- ltre Fig   et en dessous du tuyau de distribution de la apeur Fig  8
Appuyer sur le bouton de distribution du café Fig   et maintenir enfoncé le bouton de distribution apeur 

 Fig  
Attendre jusqu à oir sortir l eau par le tuyau de la apeur, puis relâcher le bouton de distribution apeur  
L eau commencera à couler par le porte- ltre F : à ce stade, appuyer à nou eau sur le bouton de distribution 
du café Fig  
Maintenant, l appareil est prêt à préparer le premier café
Il est recommandé de répéter ce processus chaque fois que la machine est rallumée après plusieurs 
jours d'inactivité.

COMMENT FAIRE LE CAFÉ
Véri er le ni eau d eau dans le réser oir A  Contrôler que le réser oir est bien inséré dans son emplacement  
ntroduire le ltre D  dans le porte- ltre F
ntroduire les grains de café dans le récipient pour le café en grains Fig   e pas introduire une quantité 

e cessi e de grains de café  Le cou ercle du récipient à café doit être fermé

Ne jamais introduire de café moulu dans le récipient du café en grains (M).
Réglage du degré de mouture
Le café peut être plus ou moins nement moulu selon le degré de mouture désiré
Le degré de mouture affecte le go t plus ou moins fort du café et la qualité de la crème  On peut essayer de 
modi er ce paramètre pour trou er le go t parfait pour son café
Sur le récipient à grains on trou e une échelle de  à 8  Les nombres les plus éle és correspondent à une 
mouture plus grosse  Les nombres les plus bas correspondent à une mouture plus ne  Faire un café d’essai 
a ec un degré de mouture égal à  Varier ensuite le degré de mouture pour trou er le go t parfait pour otre café
Pour régler le ni eau de mouture du café mouture ne ou grosse  baisser le le ier de déblocage O  du réci-
pient à café en grains  Faire tourner le récipient du café dans le sens horaire si on désire une mouture ne ou 
dans le sens anti-horaire si on préfère une mouture plus grosse Fig  

Attention!
L opération doit être effectuée impérati ement a ec le moulin à café éteint
L opération doit toujours être effectuée a ec le cou ercle  du récipient à grains fermé

Distribution du café
ntroduire la che dans la prise de courant

Appuyer sur le bouton de mise en marche  Le oyant s’allume de façon continue  Le oyant du bouton 
de distribution du café  s’allume de façon continue, ce qui indique que la chaudière interne est prête à 
distribuer le café
ntroduire le ltre dans le porte- ltre Fig  
Placer le porte- ltre sous le moulin à café Fig   nsérer les ailettes du porte- ltre dans le support sous le 
moulin à café  Chaque fois que l’on appuie le porte- ltre F  contre le support du moulin à café, la café moulu 
sortira du moulin  La quantité de café moulu a un effet sur le go t plus ou moins fort du café et sur la qualité 
de la crème

Engager le porte- ltre dans le siège approprié
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Attention!
Bien serrer le porte- ltre en s’assurant de bien l’a oir accroché à la collerette Fig  
Si une quantité e cessi e de poudre à café est introduite à l’intérieur du ltre, la rotation du porte- ltre 
pourra apparaitre dif cile et ou on pourra a oir des fuites au porte- ltre pendant l’écoulement du café

l est conseillable de laisser réchauffer le porte- ltre en le tenant inséré dans son siège pendant quelques 
minutes a ant de faire un café, de façon à ce que même le premier café soit bien chaud  Ceci ne sera pas 
nécessaire pour les cafés sui ants
Lorsque le oyant du bouton de distribution du café  reste allumé de façon continue, l appareil a atteint la 
bonne température et il est prêt à l emploi
Appuyer sur le bouton de distribution du café  pour commencer la distribution de café Fig  - 8
Au cours de la distribution, le oyant du bouton de distribution du café  clignote
Pour arrêter la distribution, appuyer de nou eau sur le bouton de distribution du café 

Attention!
Comme pour les machines à café professionnelles, ne pas retirer le porte- ltre lorsque le bouton de 
distribution est acti é

Attention!
Une fois le café écoulé, attendre une dizaine de secondes a ant d’enle er le porte- ltre  pour ôter le 
porte- ltre, le tourner lentement de droite à gauche de façon à é iter les jets et les éclaboussures d eau 
ou de café

Pour retirer le ltre du porte- ltre, tourner le ltre dans le sens anti-horaire Fig   E traire le ltre
Fonction d’arrêt automatique
Cette machine à café est équipée d un système d e tinction automatique, conformément au  nou elles ré-
glementations sur les consommations énergétiques  Si la machine allumée n est pas utilisée dans un délai 
d en iron  minutes, elle s éteint automatiquement  Pour faire un nou eau café, il faudra rallumer la machine 
en appuyant sur le bouton de marche arrêt  Attendre que le oyant lumineu  du bouton de distribution 
du café  soit allumé de façon continue pour distribuer le café
Remplissage du réservoir d'eau durant l'utilisation
l est recommandé de toujours éri er le ni eau d eau dans le réser oir  Si le réser oir reste à sec, on perçoit 
une ibration et un bruit plus fort
Débrancher l’appareil et retirer la che de la prise de courant  Remplir le réser oir au ni eau indiqué et rallu-
mer la machine

COMMENT FAIRE UN CAPPUCCINO
Préparer le café  A ant d utiliser le tuyau de la apeur pour utiliser la fonction apeur s’assurer qu’on a décro-
ché le porte- ltre de son logement
Pour faire un cappuccino, un chocolat chaud, ou tout simplement pour chauffer n’importe quelle autre boisson, 
appuyer sur le bouton de la fonction apeur  pour acti er cette fonction Fig   Le oyant du bouton de 
la fonction apeur clignote pour indiquer que la chaudière interne commence à chauffer

Placer le tuyau de la apeur à l intérieur du récipient du lait a monter Fig  
Attention!
Danger de br lures  Maintenir le tuyau de la apeur uniquement par la partie en caoutchouc
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Lorsque le oyant du bouton de la fonction apeur  reste allumé de façon continue, appuyer sur le bouton 
de distribution de la apeur  pour démarrer le processus de distribution Fig  
mmerger à fond le tuyau apeur dans le lait  Appuyer sur le bouton de distribution de la apeur : en 
quelques instants on erra monter une mousse épaisse et crémeuse
Pour arrêter la fourniture de apeur, relâcher le bouton de distribution de la apeur 

-

Pour désacti er la fonction apeur, appuyer de nou eau sur le bouton de la fonction apeur  La machine 
passera automatiquement au  conditions optimales pour distribuer le café

RETOUR AU MODE CAFÉ
Pour passer de la production de apeur à celle de café, il est nécessaire de laisser refroidir la chaudière
Placer un récipient sous le tuyau de distribution de la apeur Fig  8
Appuyer sur le bouton de distribution du café  et maintenir enfoncé le bouton de distribution de la apeur 

 pour libérer la apeur résiduelle et faire refroidir la chaudière  Attendre jusqu à oir de l eau qui s’écoule 
du tuyau de la apeur
Attendre que le oyant lumineu  du bouton de distribution du café  s’allume de façon continue a ant de 
préparer le café

CONSEILS UTILES POUR OBTENIR UN BON EXPRESSO ITALIEN
Le ni eau de mouture, la quantité de café moulu, le pressage du café dans le porte- ltre et la durée d’écoule-
ment de l eau affectent le go t du café plus ou moins fort et la qualité de la crème  On peut essayer de modi er 
un ou plusieurs de ces paramètres pour trou er le go t parfait pour son café
Si ous choisissez une mouture plus ne, sou enez- ous d augmenter la quantité de café moulu dans le 
porte- ltre et appuyez moins fort sur le café a ec le presse-café, sinon le café pourrait être liquide  A l in erse, 
si la mouture est grosse, diminuez la quantité de café moulu dans le porte- ltre et pressez plus fort le café 
a ec le presse-café
Le café moulu dans le porte- ltre de ra être légèrement pressé
Garder les grains de café dans une bo te fermée, au frais et loin de l humidité  Si possible, garder le café sous 
ide  Acheter du café en petits paquets, de façon à a oir toujours du café frais à moudre

ENTRETIEN DE LA MACHINE

Déblocage du moulin à café
Dans le cas o  le moulin à café se bloque, le bouton marche arrêt  commencera à clignoter à inter alles 
de  seconde  La cause peut être due à la présence d impuretés parmi les grains de café comme des coques 
ou des petites pierres  qui ont bloqué la meule
Vider le porte- ltre des résidus de café moulu
Appuyer ers le bas sur le le ier de déblocage O  du récipient du café en grains
ourner le récipient à grains de café M  jusqu à faire correspondre le symbole marqué dessus a ec celui pré-

sent sur la machine Fig   Les impuretés qui bloquaient le moulin tomberont dans le conduit du café moulu
Placer le porte- ltre sous le moulin à café Fig   nsérer les ailettes du porte- ltre dans le support sous le 
moulin à café  Appuyer le porte- ltre F  contre le support qui se trou e sous le moulin à café
Laisser tomber le café moulu dans le porte- ltre  Jeter le café moulu pour éliminer les impuretés présentes
Régler le degré de mouture correct
Passez à la préparation du café
Si le moulin à café ne redémarre pas et reste encore bloqué trois fois de suite, les boutons ,  et  
commenceront à clignoter rapidement
Dans ce cas, il est nécessaire de contacter le Centre de Ser ice Autorisé le plus proche
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NETTOYAGE DE L'APPAREIL

Attention!
Un entretien et un nettoyage réguliers permettent de préser er les qualités de l appareil et de les 
maintenir dans le temps  e jamais la er les composants de l appareil en la e- aisselle  e pas utiliser 
des jets d eau directe

S’assurer que les ori ces ne sont pas bouchés  Faire couler l eau bouillante a ec le porte- ltre installé sans 
café moulu, pour dissoudre ou éliminer tout résidu de café ou d impuretés

Attention!
Retirer et e traire lentement le porte- ltre: le résidu de pression é entuelle pourrait en effet pro oquer 
des jets ou des éclaboussures

l est conseillé de bien nettoyer le ltre tous les  mois en iron, par l’aide de pastilles de nettoyage des ltres 
disponibles sur le marché et procéder de la manière sui ante:
• ntroduire une pastille de nettoyage dans le ltre sans café  lorsque l’appareil est bien chaud après au 

moins  minutes de temps de réchauffage
• nsérer le port- ltre dans la machine et mettre un récipient sous le porte- ltre
• Appuyer sur le bouton de distribution du café  pour démarrer la distribution de l’eau
• nterrompre l’écoulement et laisser agir la pastille pendant au moins  minutes, en laissant le porte- ltre 

inséré sur la machine
• Répéter l opération de distribution de l’eau  Laisser reposer encore pendant -  secondes  Répéter les 

étapes jusqu à épuisement de deu  réser oirs d eau
• Retirer le porte- ltre de la machine, e traire le ltre et bien le rincer sous l eau courante du robinet
• teindre la machine, débrancher le cordon d alimentation de la prise de courant et nettoyer a ec une éponge 

le logement d’accrochage du porte- ltre Fig   pour éliminer de la douche tout résidu de détergent
• Rallumer la machine, insérer de nou eau le porte- ltre et faire couler encore au moins deu  tasses d eau 

pour ache er le rinçage
Si la machine à café est utilisée quotidiennement, on conseille d effectuer l opération de nettoyage au moins 
tous les trois mois
Nettoyage des composants

Attention!
L opération de nettoyage doit être effectué a ec la machine éteinte et a ec la che électrique débran-
chée de la prise de courant

Attention!
L opération de nettoyage doit être effectuée lorsque la machine a retrou é la température ambiante

La er le réser oir de l’eau, le porte- ltre et le ltre a ec de l’eau et du sa on  Rincer et sécher soigneusement 
chaque pièce

Attention!
ettoyer les parties es de la machine en utilisant un linge humide non abrasif pour ne pas abimer 

la surface

A ec l utilisation, dans le logement d’accrochage du porte- ltre peut se produire une sédimentation du marc 
de café, qui peut être éliminé a ec un cure-dents, une éponge Fig  , ou en laissant couler de l eau sans 
le ltre inséré Fig  

Attention!
e pas la er le porte- ltre au la e- aisselle
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Nettoyage du tuyau de la vapeur
Après chaque utilisation émettre de la apeur pendant quelques secondes pour libérer l ori ce des résidus 
é entuels

Attention!
Effectuer l opération quand le tube chromé est froid pour é iter les br lures

Si nécessaire, dé isser la buse apeur du tuyau Fig  , et la la er à l eau courante  Le tuyau peut être 
nettoyé a ec un chiffon dou  Re isser la buse apeur jusqu au bout  Si nécessaire, nettoyer le trou de sortie 
de la apeur a ec une aiguille Fig  
Nettoyage de la grille et du bac recueille-gouttes

Attention!
L opération de nettoyage doit être effectué a ec la machine éteinte et a ec la che électrique débran-
chée de la prise de courant

Attention!
L opération de nettoyage doit être effectuée lorsque la machine a retrou é la température ambiante

Se rappeler de ider de temps en temps le plateau d’égouttement
Enle er la grille pour tasses J
Retirer le plateau d’égouttement K  de la machine, le ider et le la er sous l eau courante
La er aussi le plateau chauffe-tasses

DÉCALCIFICATION
Un bon entretien et un nettoyage régulier préser ent la machine et en maintiennent l ef cacité sur une plus 
longue durée en limitant considérablement les risques de formation de dépôts calcaires dans l appareil  Si 
malgré cela, après quelques temps, le bon fonctionnement de l appareil de ait être compromis, suite à la fré-
quente utilisation d une eau dure et très calcaire, on peut procéder à la décalci cation de la machine pour en 
rétablir le bon fonctionnement  Utiliser à cet effet un produit détartrant à base d’acide citrique  Ce produit est 
facilement disponible dans les Centres d Assistance echnique  Le fabricant décline toute responsabilité pour 
les dommages au  composants internes de la machine pro oqués par l utilisation de produits non conformes 
à cause de la présence d additifs chimiques  Si une décalci cation est nécessaire, obser ez les indications 
sur la notice du produit décalci ant

MISE HORS SERVICE
En cas de mise hors ser ice, il faut débrancher la che d alimentation de la prise de courant, ider le réser oir 
de l eau et le plateau d’égouttement et le nettoyer oir le paragraphe  ettoyage de la machine 
Si on doit jeter la machine, il faut tout d abord la démembrer et séparer les différents matériau  qui la com-
posent, a n de les jeter selon les critères du tri sélectif imposés par les lois nationales en igueur



33

FR

COMMENT REMÉDIER AUX INCONVÉNIENTS SUIVANTS

Attention!
En cas de dysfonctionnement, éteindre immédiatement l appareil et retirer la che de la prise électrique

PROBLEMES CAUSES SOLU O S
La machine ne 
débite pas de 
apeur

l y a peu d eau et la pompe 
n aspire pas

Véri er si le réser oir est correctement introduit et 
si le ni eau d eau contenue dedans est normal
Remplir a ec de l eau plate fraiche jusqu au 
ni eau MA

rou de sortie de la apeur 
bouché

Déboucher les possibles encrassements présents 
dans les trous du tuyau à apeur par l aide de 
l aiguille fournie

Le café est 
aqueu  et froid

La mouture a été moulue trop 
grosse

Pour obtenir un café plus concentré et plus 
chaud, il faut utiliser une mouture plus nement 
moulue

Moulin à café 
bloqué

Présence probable d impuretés 
entre les grains de café

Voir le paragraphe  Déblocage du moulin à café 

Fuite de café 
par les bords du 
porte- ltre

Une quantité e cessi e de café 
moulu a probablement été mise 
dans le porte- ltre et empêche 
de le serrer à fond dans son 
logement

Retirer le porte- ltre et nettoyer son siège par 
l aide d une éponge Fig   Répéter l opération 
en mettant la bonne quantité de café dans le 
ltre

Des résidus de café moulu sont 
restés collés sur le joint du siège 
du porte- ltre

Pour oir au nettoyage du joint a ec un cure-dents 
ou une éponge Fig  

Le trou de sortie du café gurant 
sur le ltre contenant la mouture 
est bouché

Retirer et e traire lentement le porte- ltre: le 
résidu de pression é entuelle pourrait en effet 
pro oquer des jets ou des éclaboussures  

ettoyer le trou bouché du ltre à l aide de 
l aiguille fournie  ettoyer le ltre par l’aide d’une 
pastille de nettoyage des ltres en sui ant les 
instructions indiquées sur le packaging
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PROBLEMES CAUSES SOLU O S
L écoulement du 
café ne se fait 
pas ou se fait trop 
lentement

Les perforations du disque logé 
à l emplacement o  s accroche le 
porte- ltre sont bouchées

Mettre en marche la machine sans le porte- ltre 
en faisant s écouler l eau  Si l eau continue à 
ne pas sortir de façon uniforme par toutes les 
perforations, effectuer le nettoyage anticalcaire, 
en utilisant le produit Ariete OCAL

Le trou de sortie du café gurant 
sur le ltre contenant la mouture 
est bouché

Retirer et e traire lentement le porte- ltre: le 
résidu de pression é entuelle pourrait en effet 
pro oquer des jets ou des éclaboussures  

ettoyer le trou bouché du ltre à l aide de 
l aiguille fournie  ettoyer le ltre par l’aide d’une 
pastille de nettoyage des ltres en sui ant les 
instructions indiquées sur le packaging

Mouture de café moulue trop ne Essayer d utiliser des moutures de café à grain 
plus gros

Mouture de café trop pressée E ercer une pression plus faible sur le café dans 
le ltre

Le réser oir n est pas bien inséré nsérer correctement le réser oir en le poussant 
à fond

l y a peu d eau et la pompe 
n aspire pas

Véri er si le réser oir est correctement introduit 
et si le ni eau d eau contenue dedans est normal  
Remplir a ec de l eau plate fraiche jusqu au 
ni eau MA
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG
Auch wenn die Ger te entsprechend der geltenden Europ ischen ormen hergestellt wurden und daher alle 
potentiell gef hrlichen eile gesch tzt sind, m ssen, um Unf lle und Sch den zu ermeiden, diese Hinweise 
aufmerksam gelesen und das Ger t nur f r den weck erwendet werden, f r den es orgesehen wurde  Die 
Bedienungsanleitung auch f r sp teres achschlagen stets griffbereit aufbewahren  Soll dieses Ger t an 
andere Personen abgegeben werden, bitte daran denken, auch die Bedienungsanleitung mit auszuh ndigen
Die in dieser Bedienungsanleitung aufgef hrten nformationen sind mit den nachstehenden Symbolen ge-
kennzeichnet, die auf folgendes hinweisen:

 Gefahr f r Kinder  Hinweise zu Verbr hungsgefahr

 Gefahr wegen Strom  Achtung - Sachschäden

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen
BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH
Sie k nnen das Gerät benutzen, um Kaffee und Cappuccino zu machen
Dieses Gerät darf nicht f r gewerbliche oder industrielle wecke erwendet werden
Jeder andere Einsatz ist nicht om Hersteller orgesehen  Der Hersteller bernimmt daher keinerlei Haftung 
f r jegliche Art on Schäden, die durch einen ungeeigneten Einsatz des Gerätes erursacht werden  Bei 
einem ungeeigneten Einsatz erfallen alle Garantieanspr che

RESTRISIKEN
Die Baumerkmale des Geräts, das in diesem Handbuch beschrieben wird, gestatten es nicht, den Benutzer 
on einem direkten Dampf- oder Hei wasserstrahl zu sch tzen

Verbrennungsgefahr Bei der Ausgabe on Hei wasser und Dampf, den Strahl nicht gegen Dritte oder 
sich selber richten  Das Rohr ausschlie lich am Plastikteil anfassen

ur Behälter erwenden, die aus Material bestehen, die f r Lebensmittel geeignet sind

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
-

SEN.
• Das Gerät ist f r den Einsatz in häuslichen oder ähnlichen Umgebungen konzi-

piert, wie z B:
- in K chen f r Mitarbeiter in Läden, B ros und anderen gewerblichen Bereichen
- in landwirtschaftlichen Betrieben
- Hotels, Motel, Bed  Breakfast und andere ohngebäude zur utzung durch 

ihre Gäste
• ir bernehmen keine Haftung bei einem falschen oder in dieser Anleitung nicht 

orgesehenen Einsatz
• ir empfehlen die Original erpackungen aufzubewahren, da die kostenlose Lei-

stung des Kundendiensts f r ransportschäden, die durch falsche Verpackung 
bei der Spedition zum Kundendienst entstehen, nicht orgesehen ist
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• Das Gerät darf on Kindern ber 8 Jahren und on Personen, die eingeschränkte 
k rperliche, sensorische oder geistige Fähigkeiten besitzen oder ber mangeln-
de Erfahrung oder Kenntnisse erf gen, nur erwendet werden, wenn sie on 
einer erantwortlichen Person betreut werden oder wenn sie die Anweisungen 
und Gefahren, die während der Verwendung dieses Geräts auftreten, erhalten 
und erstanden haben

• Kinder d rfen mit dem Gerät nicht spielen
• Die in dieser Anleitung beschriebenen Reinigungs- und artungseingriffe d rfen 

nicht on Kindern ohne die berwachung eines Erwachsenen ausgef hrt werden
• Die Verpackungsteile on Kindern fernhalten, da diese eine m gliche Gefahren-

quelle bilden
• Soll das Gerät als Abfall entsorgt werden, empfehlen wir es durch Abschneiden 

des Anschlusskabels unbrauchbar zu machen  ir empfehlen au erdem die Ge-
räteteile unschädlich zu machen, die besonders f r Kinder gefährlich sein k nn-
ten, falls sie e entuell das Gerät f r ihre Spiele erwenden sollten

• Die Reinigungsnadel on Kindern fernhalten und an einem sicheren Ort aufbe-
wahren: Gefahr on Verschlucken und Verletzungsgefahr

• Das Stromkabel ausserhalb der Reichweite on Kindern unter 8  Jahren halten
• Be or Sie das Gerät an das Stromnetz anschlie en, pr fen Sie, ob die lokale 

etzspannung mit den Angaben auf dem am Geräteboden angebrachten ypen-
schild entspricht

• Der Einsatz on nicht om Hersteller zugelassenen Verlängerungskabeln kann 
Schäden und Unfälle erursachen

• Be or Sie den asserbehälter f llen, den Stecker des Geräts aus der Steckdose 
ziehen

• enn das Versorgungskabel beschädigt ist, muss es om Hersteller oder om 
seinem Kundendienst, oder auf jedem Fall on einem entsprechend quali zierten 
echniker ersetzt werden, um jeden Risiko zu ermeiden

• Die unter Spannung stehenden Geräteteile d rfen nicht in Kontakt mit asser 
kommen: es besteht Kurzschlu gefahr!

• Vor jeder artung oder Reinigung, den Stecker aus dem Gerät ziehen
• Das Gerät nie in asser oder andere Fl ssigkeiten tauchen
• Be or Sie den ank mit asser auff llen, das Gerät ausschalten und den Stecker 

des Versorgungskabels aus der Steckdose ziehen

• um Anheben des Gerätes, das Gerät nicht am asserbehälter oder am Sam-
melbehälter, sondern am K rper greifen
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• Einen ausreichend beleuchteten, sauberen Raum wählen  Dabei muss die 
Stromsteckdose leicht zugänglich sein

• Den assertank nicht berf llen
• Das Gerät nie unbeaufsichtigt lassen solange es am Stromnetz angeschlossen ist
• Das Gerät auf einer festen Unterlage benutzen und abstellen
• Das Gerät darf nicht erwendet werden, wenn es gest rzt ist, sichtbare Schäden 

oder asser erluste aufweist  Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Strom-
kabel oder der Stecker beschädigt sind oder wenn das Gerät selbst fehlerhaft 
ist  Um jegliches Risiko orzubeugen, d rfen alle Reparaturen, einschlie lich 
des Stromkabelwechsels, nur durch das Ser ice Center Ariete bzw autorisierte 
Ariete-Fachtechniker durchgef hrt werden

• Den Dampf- oder Hei wasserstrahl nie auf K rperteile richten  Das Dampfrohr 
mit Vorsicht handhaben: Verbrennungsgefahr!

• enn das Gerät im Betrieb ist, darf man die äu eren metallischen eilen und den 
Filterhalter nicht anfassen, da diese Verbrennungen erursachen k nnten

• ritt kein asser aus dem Filterhalter aus, kann es sein, dass der Filter erstopft 
ist  n diesem Fall den Filterhalter langsam entnehmen, da der e entuell erblei-
bende Druck Spritzer erursachen k nnte  Anschlie end wie im entsprechenden 
Abschnitt angegeben reinigen

• Das Gerät auf einer stabilen Ober äche stellen, so dass es nicht umkippen kann
• Das Gerät nie ohne asser erwenden, da in diesem Fall die Pumpe sich er-

brennen werde
• Den asserbehälter nicht mit warmem oder hei em asser auff llen
• Das Gerät nicht auf hei en Ober ächen oder in der ähe on offenen Flammen 

stellen, um zu ermeiden dass das Gehäuse beschädigt wird
• Das Kabel darf nicht mit den hei en Gerätteilen des Geräts in Ber hrung kom-

men
• Kein Sprudelwasser erwenden mit zugef gtem Kohlendio yd
• F llen Sie den Filter auschlie lich mit Pul erkaffee  Dies k nnte schwere Scha-

den im Gerät erursachen
• Stellen Sie den Mahlgrad während des Betriebs niemals ein  geben Sie gemah-

lenen Kaffee berhaupt nicht in den Kaffeebehälter, sondern nur Bohnenkaffee  
Das ma imale Fassungs erm gen des Bohnenbehälters beträgt g

• Lassen Sie die Maschine nicht bei einer Raumtemperatur unter  C stehen, da 
das im Kessel erbleibende asser gefrieren und Schäden erursachen kann

• Das Gerät darf nicht im Freien benutzt werden
• Das Gerät darf nicht den itterungsein ssen Regen, Sonne, uws  ausgestellt 

werden
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• ur P ege des Gerätes als erstes den Stecker des Anschlusskabels aus der 
Steckdose ziehen, anschlie end warten, bis alle eile abgek hlt sind  Das Gerät 
ausschlie lich mit einem nicht scheuerndem, mit ein Paar ropfen milden Reini-
gungsmitteln getränkten uch reinigen keine L sungsmitteln erwenden, diese 
beschädigen die Plastik

KOMPONENTENBESCHREIBUNG
A - asserbehälter
B - Dampfrohr
C - Dampfd se
D - Kaffee lter
E - Einzelt lle
F - Filterhalter
G - Dr cker
H - Reinigungsnadel
 - Anschlusskabel
J - Ablagerost
K - asserauffangbehälter
L - Kaffeem hle
M - Kaffeebohnenbehälter

 - Kaffeebehälterdeckel
O - Kaffeebehälter-Entriegelungshebel
P - Behälterdeckel

 - Dampfdrucktaste
R - Kaffeeabgabetaste mit Anzeigelicht 
S - etzschalter mit Anzeigelicht 

 - Dampffunktionstaste mit Anzeigelicht 

Auf dem ypenschild unter der Gerätbasis sind folgenden denti kationsdaten angegeben:
• Hersteller und EC-Markierung
• Modell Mod
• Seriennummer S
• Versorgungsspannung V  und Frequenz Hz
• Leistungsaufnahme 
• Gratisnummer Kundendienst
F r e entuelle Anfragen an den autorisierten Ser ice Center sollen Modell und Seriennummer angegeben 
werden

GEBRAUCHSANWEISUNG

Das Verpackungsmaterial entfernen und pr fen, ob alle Bestandteile orhanden sind
Das Gerät auf eine ebene, stabile Ober äche stellen
Entfernen Sie den asserbehälter om Gerät  Den asserbehälter or der erstmaligen Benutzung sp len 
und dann mit kaltem, stillen asser bis zum MA -F llstand f llen, anschlie end darauf achten, dass er 
richtig in seinen Sitz eingesetzt wird Abb   Um einen einwandfreien Betrieb des Gerätes zu gewährleisten, 
dr cken Sie den Behälter fest nach unten
Der Behälter kann auch on oben aufgef llt werden, indem das asser in den daf r orgesehenen Raum 
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gegossen wird, nachdem der Deckel angehoben wurde Abb  
aschen Sie den Filter D  und den Deckel des Kaffeebehälters

berpr fen, ob die etzspannung der Hausinstallation mit den Angaben auf dem ypenschild des Geräts 
entspricht
Den Stecker in die Stromsteckdose einstecken
Beim ersten Einschalten oder nach einer längeren Stillstandszeit wird empfohlen, mindestens eine asse 

asser aus dem Befestigungssitz des Filterhalters mit angebrachtem Filterhalter auszusp len
Den Filterhalter in seinen Sitz montieren, ohne den Filter eingesetzt zu haben
Die Einschalttaste dr cken  Die Anzeige leuchtet dauerhaft auf  ach einigen Minuten leuchtet die An-
zeigelicht an der Abgabetaste  dauerhaft auf, um anzuzeigen, dass der nnenkocher bereit ist, Kaffee zu 
bereiten
Stellen Sie einen Behälter unter den Filterhalter Abb   und unter die Dampfabgabeleitung Abb  8
Dr cken Sie die Kaffeeabgabetaste Abb   und halten Sie die Dampfabgabetaste  gedr ckt Abb  

arten Sie, bis asser aus der Damp eitung austritt, und lassen Sie dann die Dampfabgabetaste  los  Das 
asser beginnt aus dem Filterhalter F  zu entweichen: Dr cken Sie nun die Kaffeeabgabetaste Abb   wieder

Das Gerät ist nun einsatzbereit und kann den ersten Kaffee zubereiten
-

KAFFEEZUBEREITUNG
Den asserstand im asserbehälter berpr fen A  Kontrollieren ob der asserbehälter richtig angebracht 
ist  Den Filter D  in den Filterhalter F  einsetzen
F llen Sie den Behälter mit Kaffeebohnen Abb   F llen Sie nicht zu iele Kaffeebohnen ein  Der Deckel des 
Kaffeebehälters muss sich am Behälter schlie en

einmal einsetzen.

Entsprechend dem gew nschten Mahlgrad k nnen die Kaffeebohnen mehr oder weniger fein gemahlen wer-
den
Der Mahlgrad hat Ein uss auf den mehr oder weniger starken Geschmack des Kaffees und auf die ualität 
der Crema  Versuchen Sie, diesen Parameter zu ändern, um den perfekten Geschmack f r hren Kaffee zu 
nden

Es gibt eine Skala on  bis 8 auf dem Bohnenbehälter  H here ahlen entsprechen einem gr beren Mahl-
grad  iedrigeren ahlen entsprechen einem feineren Mahlgrad  Versuchen Sie, einen Kaffee mit einem 
Mahlgrad on  zuzubereiten  Danach ariieren Sie den Mahlgrad, um den perfekten Geschmack f r hren 
Kaffee zu nden
Um den Mahlgrad des Kaffees Fein- oder Grob  einzustellen, dr cken Sie den Entriegelungshebel O  des 
Kaffeebehälters nach unten  Drehen Sie den Kaffeebehälter im Uhrzeigersinn, wenn eine feine e tur ge-
w nscht wird, oder gegen den Uhrzeigersinn, wenn eine grobe e tur gew nscht wird Abb  

Die Einstellung darf ausschlie lich bei ausgeschaltetem Mahlwerk orgenommen werden
Der Vorgang muss immer mit dem Deckel  des Kaffeebehälters durchgef hrt werden
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Kaffeeabgabe
Den Stecker in die Stromsteckdose einstecken
Die Einschalttaste dr cken  Die Anzeige leuchtet dauerhaft auf  ach einigen Minuten leuchtet die An-
zeigelicht an der Abgabetaste  dauerhaft auf, um anzuzeigen, dass der nnenkocher bereit ist, Kaffee zu 
bereiten
Den Filter in den Filterhalter Abb   einsetzen
Setzen Sie den Filterhalter unter die Kaffeem hle Abb   Setzen Sie die Gabeln des Filterhalters in den 
daf r orgesehenen Halter unter der Kaffeem hle ein  Jedes Mal, wenn Sie den Filterhalter F  gegen die 
Halterung unter der M hle dr cken, kommt das Kaffeepul er aus der Kaffeem hle heraus  Die Menge an 
gemahlenem Kaffee wirkt sich auf der Stärke des Geschmacks und auf die ualität der Crema  aus

Durch Drehen on links nach rechts gut festziehen

Dabei sicherstellen, dass er gut an der Flansch eingehakt ist Abb  
ird zu iel Kaffeepul er in der Filter eingef llt, kann es sein, dass sich der Filterhalter nur schwer 

drehen lässt bzw  bei der Kaffeeabgabe Kaffee aus dem Filterhalter austritt
Der Filterhalter sollte or der Kaffeezubereitung in seiner Fassung einige Minuten orgewärmt werden, so 
dass bereits der erste Kaffe richtig hei  ist  F r die nächsten Kaffeeausgaben wird dies nicht n tig sein

enn die Anzeigelicht f r die Kaffeeabgabetaste  dauerhaft leuchtet, hat das Gerät die emperatur erreicht 
und ist betriebsbereit
Dr cken Sie die Kaffeeabgabetaste , um mit der Kaffeezubereitung zu beginnen Abb  - 8

ährend der Abgabe blinkt die Anzeigelicht der Kaffeeabgabetaste 
Um die Dosierung zu stoppen, dr cken Sie die Kaffeabgabetaste  wieder

ie bei professionellen Kaffeemaschinen darf der Filterhalter nicht entfernt werden, wenn der Abga-
betaste eingeschaltet ist

Am Ende der Kaffeeabgabe orm L sen des Filterhalters ungefähr zehn Sekunden warten  Um den 
Filterhalter zu entfernen, ihn on rechts nach links bis zur Stellung drehen, um asser oder Kaffee-
spritzen zu ermeiden

Entfernen des Filters
Um den Filter om Filterhalter zu entfernen, ist der Filter gegen den Uhrzeigersinn zu drehen Abb   Filter 
entfernen

Diese Kaffeemaschine erf gt ber ein automatisches Abschaltsystem entsprechend der neuen Regelun-
gen ber die Reduzierung des Strom erbrauches  Bei ichtgebrauch des eingeschalten Gerätes wird die 
automatische Abschaltfunktion nach ca   Minuten akti iert  Um einen neuen Kaffee zuzubereiten, m ssen 
Sie das Gerät durch Dr cken der Schalter  wieder einschalten  arten Sie, bis die Anzeigelicht an der 
Kaffeeabgabetaste  fest leuchtet, um den Kaffee auszugie en

Es wird empfohlen, den asserstand im Behälter stets zu berpr fen  Bleibt den ank ohne asser, kann 
man eine Vibration und ein lauteres Geräusch wahrnehmen
Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose  F llen Sie den Behälter bis zum 
angegebenen F llstand und schalten Sie das Gerät wieder ein
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CAPPUCCINO-ZUBEREITUNG
Kaffee zubereiten  Be or Sie die Damp eitung f r die Dampffunktion erwenden, stellen Sie sicher, dass der 
Filterhalter on seinem Sitz abgetrennt ist
Um einen Cappuccino, eine hei e Schokolade oder einfach nur ein anderes Getränk zu zubereiten, dr cken 
Sie die Dampffunktion- aste , um die Dampffunktion zu akti ieren Abb   Die Dampffunktionstasten-
leuchte beginnt zu blinken und zeigt damit an, dass sich der nnenkocher zu erwärmen beginnt

Stellen Sie die Damp eitung in den Milchbehälter Abb  

Verbrennungsgefahr  Halten Sie den Damp eitung nur auf der Gummiseite fest
enn die Dampffunktionstastenleuchte  leuchtet, dr cken Sie die Dampfabgabetaste , um den Abgabe-

organg zu starten Abb  
auchen Sie das Damp eitung gr ndlich in die Milch ein  Dr cken Sie die Dampfabgabetaste : in wenigen 

Augenblicken sieht man einen dicken, cremigen Schaum aufsteigen
Um die Dampfabgabe zu stoppen, lassen Sie die Dampfabgabetaste  los

Um die Dampffunktion zu deakti ieren, dr cken Sie die Dampffunktionstaste  noch einmal  Die Maschine 
schaltet automatisch auf die optimalen Bedingungen f r die Kaffeezubereitung um

WIEDERVERWENDUNG FÜR KAFFEE
Um on Dampferzeugung auf Kaffeezubereitung umzustellen, muss der Heizkessel abk hlen
Stellen Sie einen Behälter unter die Damp eitung Abb  8
Dr cken Sie die Kaffeeabgabetaste  und halten Sie die Dampfabgabetaste  gedr ckt, um den Dampf 
freizusetzen und den Kessel abk hlen zu lassen  arten Sie, bis Sie asser aus der Damp eitung austreten 
sehen

arten Sie, bis die Kaffeabgabetaste  dauerhaft leuchtet, be or Sie Kaffee zubereiten

NÜTZLICHE TIPPS FÜR EINEN GUTEN ITALIENISCHEN ESPRESSO
Der Mahlgrad, die Menge an gemahlenem Kaffee, die Pressung des Kaffees im Filterhalter und die Dauer der 

asserabgabe beein ussen die ntensität des Kaffeegeschmacks und die ualität der Crema  Versuchen 
Sie, diesen drei Parameter zu ändern, um den perfekten Geschmack f r hren Kaffee zu nden

enn Sie eine feinere Mahlung wählen, denken Sie daran, die Menge an gemahlenem Kaffee im Filterhalter 
zu erhöhen und den Kaffee weniger mit dem Kaffeestampfer zu pressen, da der Kaffee sonst wässrig sein 
kann  m Gegenteil, wenn die Mahlung gro  ist, erringern Sie die Menge an gemahlenem Kaffee im Filterhal-
ter und dr cken Sie den Kaffee mit dem Kaffeestampfer weiter
Der gemahlene Kaffee im Filterhalter muss leicht gedr ckt werden
Lagern Sie die Kaffeebohnen in einem geschlossenen Glas, an einem k hlen Ort und gesch tzt or Feuchtig-
keit  Falls möglich, den Kaffee unter Vakuum erpacken  Kaufen Sie Kaffee in kleinen Verpackungen, damit 
Sie immer frischen Kaffee zum Mahlen haben
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WARTUNG DES GERÄTS

enn sich die M hle blockiert, beginnt der Schalter  in nter allen on  Sekunde zu blinken  Dies könnte 
auf das Vorhandensein on Verunreinigungen zwischen den Kaffeebohnen wie Schalen oder kleine Steine  
zur ckzuf hren sein, die die M hle blockiert haben
Entleeren Sie den restlichen Pul erkaffee aus dem Filterhalter
Dr cken Sie den Entriegelungshebel O  des Bohnenbehälters nach unten
Drehen Sie den Bohnenbehälter M , bis das Symbol, das sich auf dem Bohnenbehälter be ndet, mit dem 
an der Maschine bereinstimmt Fig   Verunreinigungen, die die M hle blockiert haben, fallen in den 
Kaffeemehl-Kanal
Setzen Sie den Filterhalter unter die Kaffeem hle Abb   Setzen Sie die Gabeln des Filterhalters in den 
daf r orgesehenen Halter unter der Kaffeem hle ein  Dr cken Sie den Filterhalter F  gegen die Halterung 
unter der Kaffeemaschine
Den gemahlenen Kaffee in den Filterhalter fallen lassen  Den gemahlenen Kaffee wegwerfen, um die orhan-
denen Verunreinigungen zu entfernen
Stellen Sie den richtigen Mahlgrad ein
Fahren Sie mit der ubereitung des Kaffees fort

enn die M hle nicht wieder startet und noch dreimal blockiert ist, beginnen die asten ,  und  
schnell zu blinken

enden Sie sich in diesem Fall bitte an hre örtliche autorisierte Ser icestelle

REINIGUNG DES GERÄTS

Regelmä ige artungs- und Reinigungseingriffe sch tzen und erhalten das Gerät f r eine längere eit 
wirksam  Die Geräteteile nicht in der Sp lmaschine sp len  Keinen direkten asserstrahl erwenden

Reinigung des Kaffeepulver-Filter
berpr fen Sie, ob die ffnungen erstopft sind  Um e entuelle Kaffeereste oder Verunreinigungen aufzulö-

sen oder zu entfernen, Hei wasser aus dem Filterhalter mit eingesetztem Filter ohne Kaffeepul er aus ie en 
lassen

Den Filterhalter langsam entnehmen, da der e entuell erbleibende Druck Spritzer erursachen könn-
te

Die Reinigung des Filters sollte alle  Monate mit handels blichen Filterreinigungstabletten wie folgt durch-
gef hrt werden:
• Setzen Sie eine Reinigungstablette in den Filter ohne Kaffee  ein, wenn die Maschine erhitzt ist nach 

mindestens  Minuten Erhitzung
• Den Filterhalter ins Gerät einhaken und einen Behälter unter den Filterhalter schieben
• Dr cken Sie die Kaffeeabgabetaste , um den asserabgabe zu starten
• Die asserabgabe unterbrechen und das Abtropftablett mindestens  Minuten lang wirken lassen, dabei 

den Filterhalter in dem Gerät belassen
• iederholen Sie die asserabgabe  eitere -  Sekunden lang stehen lassen  iederholen Sie die 

Schritte, bis zwei asserbehälter aufgebraucht sind
• Den Filterhalter entfernen, den Filter aus dem Gerät herausziehen und ihn unter ie endem Leitungswas-

ser gut aussp len
• Schalten Sie die Maschine aus, ziehen Sie das etzkabel aus der Steckdose und reinigen Sie den Sitz der 

Filterhalterung mit einem Schwamm Abb  , um Reinigungsmittelreste zu entfernen
• Das Gerät wieder einschalten, den Filterhalter einstecken und noch mindestens  assen asser aus ie-



43

D
E

en lassen, um die Sp lung zu beenden
Bei täglichem Gebrauch, emp ehlt man die Kaffeemaschine mindestens alle drei Monaten zu reinigen
Reinigung der Bestandteile

Die Reinigung muss bei ausgeschaltetem Gerät und abgezogenem etzstecker durchgef hrt werden

Die Reinigung ist bei Raumtemperatur durchzuf hren
Reinigen Sie den asserbehälter, den Filterhalter und den Filter mit Seife und asser  Alle eile sorgfältig 
sp len und abtrocknen

Die festen eile des Geräts mit einem feuchten nicht scheuernden uch reinigen, um das Gehäuse 
nicht zu beschädigen

enn das Gerät längere eit benutzt worden ist, kann sich Kaffeesatz auf der Fassung des Filterhalters 
absetzen  Der Kaffeesatz kann mit einem ahnstocher, einem kleinen Schwamm oder durch Durchlaufen on 

asser Abb  , ohne den Filterhalter in die Fassung einzusetzen, entfernt werden Abb  

Den Filterhalter nicht in der Sp lmaschine sp len

ach jedem Gebrauch den Dampf einige Sekunden lang aus ie en lassen, um e entuelle Reste aus der 
D se zu entfernen

arten, bis das Chromrohr kalt ist, um Verbrennungen zu ermeiden
Falls erforderlich, schrauben Sie die Dampfd se aus dem Rohr heraus Abb   und waschen Sie sie mit 
ie endem asser  Die D se kann mit einem nicht abrasi en uch gereinigt werden  Die Dampfd se wieder 

bis zum Ende des Hubes einschrauben  Gegebenenfalls die Dampf-Austrittsöffnung mit einer adel reinigen 
Abb  

Die Reinigung muss bei ausgeschaltetem Gerät und abgezogenem etzstecker durchgef hrt werden

Die Reinigung ist bei Raumtemperatur durchzuf hren
Vergessen Sie nicht, die ropfschale on eit zu eit zu leeren
Den Rost der assenerhöhung J  entfernen
Entfernen Sie die ropfschale K  aus der Maschine, entleeren Sie sie und waschen Sie sie unter ie endem 

asser
Auch das assenabstellgitter waschen
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ENTKALKUNG
Gute und regelmä ige artungs- und Reinigungseingriffe sch tzen und erhalten das Gerät f r eine längere 

eit wirksam und schränken das Risiko on Kalkablagerungen stark ein  Kommt trotz der artungs- und 
Reinigungseingriffe nach einer gewisser eit zu Betriebsstörungen in Folge on dem häu gen Gebrauch 
on hartem und kalkhaltigen asser, so kann man das Gerät entkalken, um die Betriebsstörung zu besei-

tigen  Verwenden Sie dazu ein Entkalkungsprodukt, das auf itronensäure basiert ist  Dieses Produkt ist in 
den entren f r technische Unterst tzung erhältlich  Der Hersteller bernimmt keine Haftung f r Schäden 
an den nnenteilen des Gerätes, die durch die Verwendung on nicht konformen Produkten aufgrund des 
Vorhandenseins on chemischen usätzen entstehen  st die Entkalkung nötig, sich an den Hinweisen des 
Anleitunsblattes des Entkalkungsmittels halten

AUSSERBETRIEBSETZUNG
iehen Sie bei ausgeschaltetem Gerät den etzstecker aus der Steckdose, entleeren Sie den assertank 

und die ropfschale und reinigen Sie sie siehe Abschnitt Reinigen des Gerätes
m Falle der Verschrottung sind die unterschiedlichen f r die Herstellung des Gerätes erwendeten Stoffen 
zu trennen und entsprechend ihrer usammenstellung und der in der Verwendungsland geltenden ormen 
zu entsorgen

ANLEITUNG ZUR PROBLEMLÖSUNG

m Falle on Fehlfunktionen schalten Sie das Gerät sofort aus und ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose

PROBLEME URSACHE L SU GE
Das Gerät gibt 
keinen Dampf 
aus

u wenig asser 
orhanden und die Pumpe 

saugt nicht

berpr fen Sie, dass der asserbehälter gut eingesetzt 
ist und dass der asserstand im asserbehälter in 
Ordnung ist
Den Behälter bis zum angegebenen MA -F llstand mit 
frischem stillen asser auff llen

Austrittsöffnung am 
Dampfröhrchen erstopft

E entuelle Verkrustungen, die sich an der Austrittsöffnung 
am Dampfröhrchen gebildet haben  Entfernen Sie es 
mithilfe der mitgelieferten adel

Der Kaffee ist zu 
wässrig und kalt

Die Kaffeemischung wurde 
zu grob gemahlen

Um einen stärkeren und wärmeren Kaffee orzubereiten, 
erwenden Sie eine feinere gemahlene Kaffeemischung 
erwenden

Kaffeem hle 
blockiert

Mögliche Verunreinigungen 
zwischen den 
Kaffeebohnen

Siehe Abschnitt Entriegeln der Kaffeem hle
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PROBLEME URSACHE L SU GE
Der Kaffee ie t 
aus den Rändern 
des Filterhalters 
aus

ahrscheinlich wurde 
zu iel gemahlener 
Kaffee in den Filterhalter 
ausgesch ttet, was ein 
gr ndliches Schlie en 
des Filterhalters in seinem 
Einsteckplatz erhindert

Den Filterhalter entfernen und den Haltersitz mit einem 
Schwamm reinigen Abb   Den Vorgang mit der 
richtigen Kaffeemenge wiederholen

Auf der Dichtung im 
Filterhaltersitz sind Reste 
on gemahlenem Kaffee 

geblieben

Die Dichtung mit einem ahnstocher oder mit einem 
Schwamm Abb   reinigen

Die ffnung am Auslass 
des Kaffeepul er lters ist 
erstopft

Den Filterhalter langsam entnehmen, da der e entuell 
erbleibende Druck Spritzer erursachen könnte  Die 
erstopfte ffnung des Filters mit der mitgelieferten adel 

befreien  Verwenden Sie zum Reinigen des Filters ein 
Filterreinigungstab, wie in der Verpackung beschrieben

Keine 
Kaffeeausgabe 
oder zu 
langsame 
Kaffeeausgabe

Die Löcher der 
Lochscheibe, die sich im 
Filterhaltersitz be ndet, 
sind erstopft

Das Gerät ohne Filterhalter betreiben und dabei asser 
aus ie en lassen  enn das asser immer noch 
nicht aus den Löchern ie t, die Entkalkung mit dem 
Ariete- OCAL-Entkalkungsmittel bei den Ariete-Ser ice-
Centern erhältlich  ausf hren  Dabei sich an den in der 
Verpackung enthaltenen Anleitungen halten

Die ffnung am Auslass 
des Kaffeepul er lters ist 
erstopft

Den Filterhalter langsam entnehmen, da der e entuell 
erbleibende Druck Spritzer erursachen könnte  Die 
erstopfte ffnung des Filters mit der mitgelieferten adel 

befreien  Verwenden Sie zum Reinigen des Filters ein 
Filterreinigungstab, wie in der Verpackung beschrieben

u fein gemahlene 
Kaffeemischung

Verwenden Sie eine grobere gemahlene Kaffeemischung

u fest gedr ckte 
Kaffeemischung

Den Kaffee in dem Filter nicht so fest dr cken

Die asserbehälter ist 
nicht richtig eingesteckt

Den asserbehälter bis zum Anschlag gut einschieben

u wenig asser 
orhanden und die Pumpe 

saugt nicht

berpr fen Sie, dass der asserbehälter gut eingesetzt 
ist und dass der asserstand im asserbehälter in 
Ordnung ist  Den Behälter bis zum angegebenen MA -
F llstand mit frischem stillen asser auff llen
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL
Aunque los aparatos hayan sido realizados seg n las ormati as europeas especi cas igentes y estén 
por lo tanto protegidos en todas las partes potencialmente peligrosas, lea con atenci n estas ad ertencias y 
utilice el aparato s lo para el uso al que ha sido destinado, para e itar accidentes y da os  Mantenga siempre 
al alcance este manual para futuras consultas  Si quiere ceder este aparato a otras personas, recuerde incluir 
también estas instrucciones
Las informaciones contenidas en este manual están marcadas por los siguientes símbolos que indican:

 Peligro para los ni os  Ad ertencia relati a a quemaduras

 Peligro debido a electricidad  Atenci n  da os materiales

 Peligro de da os debidos a otras causas
USO PREVISTO
Puede utilizar este aparato para preparar café y capuchino
Este aparato no está destinado a un uso comercial e industrial
Cualquier otro uso del aparato no está pre isto por el Constructor, que se e ime de cualquier responsabilidad 
por da os de todo tipo, causados por un uso impropio del aparato  otro uso del aparato no está pre isto por el 
Constructor, que se e ime de cualquier responsabilidad por da os de todo tipo, causados por un uso impropio 
del aparato  El uso inapropiado, además, anula todo tipo de garantía

RIESGOS RESTANTES
Las características constructi as del aparato, objeto de la presente publicaci n, no permiten proteger al usua-
rio del chorro directo de apor o agua caliente

¡Atención!
Peligro de quemaduras  Durante la erogaci n de agua caliente y apor, no dirija el chorro hacia terce-
ras personas o hacia sí mismo  Empu e el tubo e clusi amente por la parte de plástico
Utilice solo recipientes realizados en material para alimentos

ADVERTENCIAS IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD
LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.
• El aparato ha sido dise ado para ser utilizado en ambientes domésticos o simi-

lares a los domésticos, como por ejemplo:
- en las zonas de cocina reser adas al personal de las tiendas, en las o cinas y en 

otros ambientes profesionales
- en las ncas agrícolas
- hoteles, moteles, pensiones y otras estructuras de habitaci n para el uso de sus 

huéspedes
• o se asumen responsabilidades por un uso incorrecto o por empleos diferentes 

a los pre istos en este manual de instrucciones
• Se recomienda conser ar el embalaje original, ya que la asistencia gratuita no 

concierne los da os causados por un embalaje no adecuado del producto al 
momento del en ío a un Centro de Asistencia Autorizado
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 Peligro para los niños
• El dispositi o puede ser utilizado por ni os mayores de 8 a os y por personas 

que tienen capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de e -
periencia o conocimiento, s lo si están acompa ados por una persona respon-
sable o si han recibido y entendido las instrucciones y los peligros que el uso del 
aparato conlle a

• Los ni os no deben jugar con el aparato
• La limpieza y el mantenimiento ilustrados en este folleto no deben ser efectuados 

por los ni os sin la super isi n de una persona adulta
• Los elementos del embalaje no se deben dejar al alcance de los ni os, ya que 

podrían originar peligros
• Si se decide dejar de utilizar el aparato, antes de tirarlo a la basura se recomien-

da cortar el cable de alimentaci n  Se recomienda además eliminar las partes del 
aparato que puedan originar peligro, especialmente para los ni os, que podrían 
utilizarlo para sus juegos

• o deje el aguja para la limpieza al alcance de los ni os y guardarlo en un lugar 
seguro: peligro de ingesti n y de heridas

 Peligro debido a electricidad
• Mantener el cable de alimentaci n fuera del alcance delos  ni os menores de 8 a os
• Antes de conectar el aparato a la red de alimentación compruebe que la tensión in-

dicada en la etiqueta ubicada debajo de la máquina corresponda a la de la red local
• El uso de cables alargadores no autorizados por el fabricante puede pro ocar 

da os y accidentes
• Antes de efectuar la operación de llenado del depósito de agua, desconecte el 

aparato de la toma de corriente
• Si el cable de alimentación está da ado debe ser reemplazado por el fabricante 

o por su ser icio de asistencia técnica o bien por una persona con cali cación 
similar, para e itar cualquier riesgo

• o coloque nunca las partes bajo tensión en contacto con el agua: puede pro-
ocar un corto circuito!

• Desenchufe la máquina antes de efectuar las operaciones de limpieza o mante-
nimiento

• unca sumerja el aparato en agua ni en otros líquidos
• Apagar siempre el aparato y desenchufar el cable de alimentación de la toma de 

corriente antes de llenar el depósito de agua

 Peligro de daños debidos a otras causas
• o le ante el aparato sujetándolo por el depósito de agua o por la bandeja, sino 

agarrándolo por el cuerpo
• Elija un ambiente con su ciente iluminación, limpio y con una toma de corriente 
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fácilmente accesible
• E ite introducir en el depósito una cantidad e cesi a de agua
• o deje sin igilancia el aparato mientras esté conectado a la red eléctrica
• El aparato debe ser utilizado y guardado en una super cie estable
• o se debe utilizar el aparato si ha caído, si presenta da os isibles o si pierde 

agua  o use el aparato si el cable eléctrico o el enchufe están da ados, o si el 
mismo aparato resulta defectuoso  odos los arreglos, incluida la sustitución del 
cable de alimentación, deben ser efectuados e clusi amente por el Centro de 
Ser icio Ariete o por técnicos autorizados Ariete, para e itar cualquier riesgo

 Advertencia relativa a quemaduras
• o dirija nunca un chorro de apor o de agua caliente hacia partes del cuerpo  

manipular con precaución el tubo apor: peligro de quemaduras!
• Las parte metálicas e ternas del aparato y del porta ltro no se deben tocar mien-

tras que el aparato funciona, ya que podría causar quemaduras
• Si no sale agua por el porta ltro, podría tratarse de ltro obstruido  En este caso 

sacar lentamente el porta ltro porque la e entual presión residual podría produ-
cir rociadas o salpicaduras  Realizar luego la limpieza del mismo como indicado 
en el párrafo correspondiente

 Atención – daños materiales
• Coloque la máquina sobre una super cie estable donde no se pueda olcar
• o use la máquina sin agua ya que en tal caso la bomba se quemaría
• o llene nunca el depósito del agua con agua caliente o hir iendo
• o coloque la máquina sobre super cies demasiado calientes o cerca de llamas 

libres con el n de e itar que la carrocería se pueda da ar
• El cable no debe tocar las partes calientes de la máquina
• o hay que utilizar agua con gas adicionada de anhídrido carbónico
• o introducir nunca en el ltro substancias que no sean café en pol o  De lo 

contrario podrían pro ocar gra es da os al aparato
• unca ajuste el grado de molienda durante el funcionamiento, no introduzca café 

molido en el contenedor del café, sólo café en granos  La capacidad má ima del 
contenedor de café en granos es de g

• o deje la máquina a temperaturas ambiente inferiores a C, ya que el agua 
residual en la caldera podría congelarse y causar da os

• o use el aparato en un espacio al aire libre
• o deje el aparato e puesto a los agentes atmosféricos llu ia, sol, etc
• Después de haber desconectado el enchufe de alimentación y una ez que las 

partes calientes se hayan enfriado, el aparato se podrá limpiar únicamente con un 
pa o no abrasi o humedecido en agua, a adiendo pocas gotas de detergentes 
neutros no agresi os no utilice nunca disol entes que puedan da ar el plástico

• GUARDE SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES
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DESCRIPCIÓN DE LOS COMPONENTES
A - Depósito de agua
B - ubo apor
C - Boquilla del apor
D - Filtro café
E - Goteador
F - Porta ltro
G - Prensador
H - Al ler para limpieza
 - Cable de alimentación

J - Rejilla apoyatazas
K - Bandeja recolectora de gotas
L - Molinillo de café
M - Contenedor del café en granos

 - apa del contenedor del café
O - Palanca de desbloqueo del contenedor del café
P - apa del depósito de agua

 - Botón erogación apor
R - Botón de erogación del café con indicador luminoso 
S - Botón de encendido con indicador luminoso 

 - Botón de función del apor con indicador luminoso 

En la etiqueta colocada debajo de la base de apoyo de la máquina se indican los siguientes datos de identi-
cación de la máquina:

• constructor y marca CE
• modelo Mod
• n  de matrícula S
• tensión eléctrica de alimentación V  y frecuencia Hz
• potencia eléctrica absorbida 
• numero erde asistencia
En las e entuales solicitaciones a los Centros de Asistencia Autorizados, indique el modelo y el número de 
matrícula

INSTRUCCIONES DE USO

Puesta en función
Retire el embalaje y compruebe que todas las piezas están presentes
Coloque el aparato sobre una super cie plana y estable
Retire el depósito de agua de la máquina  La ar el deposito la primera ez que se utiliza y llenarlo con agua 
natural fresca hasta el ni el indicado MA , prestando atención luego en colocarlo correctamente en su alo-
jamiento Fig   Para asegurar el funcionamiento correcto de la máquina presione bien a fondo el depósito 
de agua
El depósito se puede llenar también por arriba, ertiendo el agua en el compartimento especí co tras haber 
le antado la tapa Fig  
La e el ltro D  y la tapa del contenedor del café
Primer encendido
Controle que la tensión de la red doméstica sea igual que la indicada en la tarjeta con los datos técnicos del 
aparato
ntroduzca la cla ija en la toma de corriente
La primera ez que se enciende, o después de un período de inacti idad, se recomienda dejar salir al menos 
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una taza de agua desde el alojamiento del porta ltro con el porta ltro enganchado
Enganche el porta ltro en su alojamiento sin poner ningún ltro
Presionar el botón de encendido  El indicador luminoso del botón se enciende  Al cabo de unos minutos, 
el indicador luminoso del botón de erogación del café  se enciende de forma continua, lo que indica que la 
caldera interna está lista para la erogación del café
Coloque un recipiente debajo del porta ltro Fig   y del tubo de erogación del apor Fig  8
Pulse el botón de erogación del café Fig   y mantenga pulsado el botón de erogación del apor  Fig  

Espere hasta que ea salir agua del tubo del apor y, a continuación, suelte el botón de erogación del apor  
El agua empezará a salir del soporte del ltro F : ahora, uel a a pulsar el botón de erogación del café Fig  
Ahora el aparato está listo para preparar el primer café
Se recomienda repetir esta operación cada vez que se vuelve a poner en marcha la máquina después 
de varios días de inactividad.

CÓMO HACER EL CAFÉ
Controle el ni el del agua en el depósito A  Asegúrese de que el depósito de agua esté colocado correcta-
mente en su alojamiento  ntroduzca en el porta ltro F  el ltro D
ntroduzca los granos de café en el contenedor del café Fig   o introduzca una cantidad e cesi a de 

granos de café  Se debe cerrar el contenedor del café con su tapa
Si introduce pocos granos de café cada vez podrá disfrutar de un café con la mezcla siempre fresca.
Nunca ponga café molido en el contenedor de café en granos (M).
Ajuste del grado de molido
El café se puede moler más o menos namente según el grado de molienda deseado
El grado de molienda del café afecta al sabor, más o menos fuerte, y a la calidad de la crema  Usted puede 
hacer pruebas cambiando este parámetro para encontrar el sabor perfecto para su café
En el recipiente de café en granos hay una escala de  a 8  Los números más altos corresponden a una 
molienda más gruesa  Los números más bajos corresponden a una molienda más na  rate de hacer un 
café con un grado de molienda igual a  Luego aríe el grado de molienda para encontrar el sabor perfecto 
para su café
Para ajustar el grado de molienda del café molido no o molido grueso  presione hacia abajo la palanca 
de desbloqueo O  del contenedor del café  Gire el contenedor del café hacia la derecha sentido horario  
si quiere un molido no o hacia la izquierda sentido antihorario  si desea un molido más grueso Fig  

¡Atención!
La operación se debe realizar obligatoriamente con el molinillo apagado
La operación debe realizarse siempre con la tapa  del contenedor del café en granos montada

Erogación del café
ntroduzca la cla ija en la toma de corriente

Presionar el botón de encendido  El indicador luminoso del botón se enciende  La indicador luminoso del 
botón de erogación del café  se enciende, lo que indica que la caldera interna está lista para erogar el café
ntroduzca el ltro en el porta ltro Fig  
Coloque el porta ltro bajo el molinillo Fig   nserte las pesta as del porta ltro en el soporte bajo el moli-
nillo  Cada ez que se empuja el porta ltro F  contra el soporte debajo del molinillo, el café molido saldrá del 
molinillo  La cantidad de café molido afecta al sabor del café, más o menos fuerte, y a la calidad de la crema

Coloque el porta ltro en la sede correspondiente
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¡Atención!
Apriételo bien girándolo desde la izquierda hacia la derecha y asegurándose de que esté bien jado 
en la abrazadera Fig  
Si se coloca una cantidad e cesi a de pol o de café en el interior del ltro, la rotación del porta ltro 
puede resultar difícil y o durante la erogación del café pueden producirse pérdidas a tra és del porta 
ltro

Se recomienda dejar calentar el porta ltro manteniéndolo colocado en su sede durante unos minutos antes 
de preparar un café, de manera que podamos obtener también el primer café bien caliente  Esto no será 
necesario para los otros cafés
Cuando el indicador luminoso de erogación del café  permanece encendido jo, el aparato ha alcanzado 
la temperatura y está listo para su uso
Pulse el botón de erogación del café  para iniciar la erogación del café Fig  - 8
Durante la erogación, la indicador luminoso del botón de erogación del café  parpadea
Para detener la erogación, uel a a presionar el botón de erogación del café 

¡Atención!
Al igual que con las máquinas de café profesionales, no se debe retirar el porta ltro mientras que el 
botón de erogación está acti ado

¡Atención!
Cuando se acaba el suministro de café espere unos diez segundos antes de quitar el porta ltro  para 
quitar el mismo girarlo despacio desde la derecha hacia la izquierda para e itar chorros ó salpicaduras 
de agua ó café

Para retirar el ltro del porta ltro, gire el ltro hacia la izquierda sentido antihorario  Fig   E traiga el ltro
Función de auto apagado
Esta máquina para hacer el café esta equipada con un sistema de apagado automático conforme a las nue-
as reglamentaciones para los consumos energéticos  Si la máquina está encendida pero no se usa, después 

de  minutos se acti a la función de apagado automático  Para hacer otro café, se deberá encender de nue-
o la máquina pulsando el botón de encendido  Para erogar el café espere a que el indicador luminoso 

del botón de erogación del café  se encienda jo
Llenado del deposito de agua durante el uso
Se recomienda comprobar siempre el ni el del agua en el depósito  Si el depósito se queda sin agua, se 
notará una ibración y un ruido más fuerte
Apague el aparato y desenchufe la cla ija de la toma de corriente  Llene el depósito de agua hasta el ni el 
indicado y uel a a encender el aparato

CÓMO HACER UN CAPUCHINO
Preparar el café  Antes de utilizar el tubo del apor para la función apor, asegúrese de haber desacoplado 
el porta ltro de su alojamiento
Para hacer un capuchino, un chocolate caliente, o simplemente para calentar cualquier otra bebida, presione 
el botón de la función apor  para acti ar la función de apor Fig   El indicador luminoso del botón de 
la función apor comienza a parpadear para indicar que la caldera interna empieza a calentarse

Coloque el tubo del apor dentro del contenedor de la leche a montar Fig  
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¡Atención!
Peligro de quemaduras  Agarre el tubo del apor sólo por la parte de goma

Cuando el indicador luminoso del botón de la función apor  permanece encendido jo, pulse el botón de 
erogación del apor  para iniciar el proceso de erogación Fig  
Sumerja a fondo el tubo del apor en la leche  Pulse el botón de erogación de apor : en unos pocos 
segundos erá aparecer una espuma espesa y cremosa
Para detener la erogación del apor, suelte el botón de erogación del apor 

vapor de los eventuales residuos de leche.
Para desacti ar la función apor, uel a a pulsar el botón de la función de apor  La máquina pasará 
automáticamente a las condiciones óptimas para erogar el café

REUTILIZACIÓN PARA CAFÉ
Para pasar de la producción de apor a la de café, es necesario dejar enfriar la caldera
Coloque un recipiente bajo el tubo de erogación del apor Fig  8
Pulse el botón de erogación del café  y mantenga pulsado el botón de erogación de apor  para hacer 
salir el apor residual y enfriar la caldera  Espere hasta que ea salir agua por el tubo del apor
Antes de hacer el café, espere hasta que el indicador luminoso del botón de erogación del café  se 
encienda jo

CONSEJOS ÚTILES PARA OBTENER UN BUEN EXPRESO ITALIANO
El grado de molienda, la cantidad de café molido, el prensado del café en el porta ltro y la duración de la ero-
gación del agua tienen un efecto en el sabor más o menos fuerte del café y en la calidad de la crema  Usted 
puede tratar de ariar uno o arios de estos tres parámetros para encontrar el sabor perfecto para su café
Si elige una molienda más na, recuerde que debe aumentar la cantidad de café molido en el porta ltro y pre-
sionar menos el café con el prensador, de lo contrario el café podría quedar aguado  Al contrario, si la molien-
da es gruesa, disminuya la cantidad de café molido en el porta ltro y presione más el café con el prensador
El café molido se debe prensar en forma ligera en el porta ltro
Guarde los granos de café en un bote cerrado, en un lugar fresco y lejos de la humedad  Si es posible, guarde 
el café al acío  Compre el café en paquetes peque os para tener siempre café fresco a moler

MANTENIMIENTO DEL APARATO

Desbloqueo del molinillo de café
Si el molinillo se bloquea, el botón de encendido  empezará a parpadear a inter alos de  segundo  La 
causa puede ser debida a la presencia de impurezas en los granos de café tales como cáscaras o piedras 
peque as  que han bloqueado el molinillo
Vacíe el porta ltro de los restos de pol o de café
Presione hacia abajo la palanca de desbloqueo O  del contenedor de granos de café
Gire el contenedor del café M  hasta hacer coincidir su símbolo con el que hay en la máquina Fig   Las 
impurezas que han bloqueado el molinillo caerán en el conducto del café en pol o
Coloque el porta ltro bajo el molinillo Fig   nserte las pesta as del porta ltro en el soporte bajo el moli-
nillo  Presione el porta ltro F  contra el soporte situado debajo del molinillo
Deje caer el café molido en el porta ltro  ire el café molido para eliminar las impurezas presentes
Establezca el grado correcto de molienda
Proceda con la preparación del café
Si el molinillo no uel e a arrancar y permanece bloqueado por tres eces consecuti as, los botones , 

 y  empezarán a parpadear rápidamente
En este caso, es necesario ponerse en contacto con el Centro de Asistencia Autorizado más cercano
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LIMPIEZA DEL APARATO

¡Atención!
Un mantenimiento y una limpieza periódicos protegen y mantienen e ciente el aparato por un periodo 
más largo  o la e nunca los componentes del aparato en el la aplatos  o utilice chorros de agua 
directa

Asegúrese de que los ori cios no se obstruyan  Haga salir agua hir iendo dejando el porta ltro introducido, 
sin café, para disol er o eliminar cualquier residuo de café o impurezas

¡Atención!
uitar el porta ltro lentamente puesto que e entual presión residual podría producir salpicaduras

Le recomendamos que limpie minuciosamente el ltro apro imadamente cada  meses, utilizando las pasti-
llas especí cas para la limpieza del ltro disponibles en el mercado, de la siguiente manera:
• ntroduzca una pastilla para la limpieza del ltro sin café  cuando la máquina está bien caliente por lo 

menos después de  minutos de calentamiento
• Enganche el porta ltro a la máquina y colocar un recipiente debajo del porta ltro
• Pulse el botón de erogación del café  para empezar la erogación del agua
• nterrumpa el suministro y dejar que la pastilla cumpla con su función por lo menos por  minutos dejando 

el porta ltro montado en la máquina
• Repita la operación de erogación del agua  Deje reposar durante otros -  segundos  Repita los pasos 

hasta agotar dos depósitos de agua
• uite el porta ltro de la máquina, e traiga el ltro y enjuáguelo bien con agua corriente del grifo
• Apague la máquina, desconecte el cable de alimentación de la toma de corriente y limpie con una esponja 

el asiento de enganche del porta ltro Fig   para eliminar e entuales residuos de detergente de la ducha
• Encienda nue amente la máquina, enganche nue amente el pre ltro y dejar salir por lo menos otras dos 

tazas de agua para terminar el enjuague
Si la máquina del café se usa todos los días se recomienda realizar las operaciones de limpieza por lo menos 
cada tres meses
Limpieza de los componentes

¡Atención!
La operación de limpieza debe lle arse a cabo con la máquina apagada y con el enchufe eléctrico 
desconectado de la toma de corriente

¡Atención!
La operación de limpieza se debe efectuar cuando el aparato ha alcanzado la temperatura ambiente

La e el depósito de agua, el porta ltro y el ltro en agua y jabón  Enjuague bien y seque todas las piezas
¡Atención!
Limpie las partes jas de la máquina utilizando un pa o húmedo no-abrasi o para e itar da ar el 
en ol ente

Con el uso, en el asiento de enganche del porta ltro puede crearse una sedimentación de posos de café, que 
se pueden quitar con un palillo de dientes, una esponja Fig  , o dejando correr el agua sin el porta ltro 
introducido Fig  

¡Atención!
o la e el porta ltro en el la a ajillas
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Limpieza del tubo vapor
Cada ez que se usa, hay que dejar funcionar el erogador de apor durante unos segundos para liberar el 
ori cio de e entuales residuos

¡Atención!
Realizar la operación cuando el tubo cromado esté frío para e itar quemaduras

Si es necesario, desenrosque del tubo la boquilla del apor Fig   y lá ela con agua corriente  El tubo se 
puede limpiar con un pa o no abrasi o  Vuel a a enroscar la boquilla de apor hasta el tope  Si necesario, 
limpiar con un al ler el ori cio de salida del apor Fig  
Limpieza de la rejilla y de la bandeja recolectora de gotas

¡Atención!
La operación de limpieza debe lle arse a cabo con la máquina apagada y con el enchufe eléctrico 
desconectado de la toma de corriente

¡Atención!
La operación de limpieza se debe efectuar cuando el aparato ha alcanzado la temperatura ambiente

Recuerde que debe aciar de ez en cuando la bandeja de goteo
uite la rejilla de apoyo para las tazas J
uite la bandeja de goteo K  del aparato, acíela y lá ela bajo el agua corriente

La e también la rejilla de apoyo de las tazas

DESCALCIFICACIÓN
Un buen mantenimiento y una regular limpieza preser an y mantienen e ciente la máquina durante un perio-
do mayor limitando enormemente los riesgos de formación de depósitos de cal en el aparato  Si a pesar de 
ello, después de algún tiempo, el funcionamiento del aparato estu iese comprometido como consecuencia 
del empleo frecuente de agua dura y con mucha cal, se puede proceder a la descalci cación de la máquina 
para eliminar el funcionamiento defectuoso  Para este n utilice un agente de descalci cación a base de ácido 
cítrico  Este producto se puede encontrar fácilmente en los Centros de Asistencia écnica  El Fabricante no 
asume ninguna responsabilidad por da os a los componentes internos del aparato causados por el uso de 
productos no conformes debido a la presencia de aditi os químicos  En el caso de tener que realizar una 
descalci cación, siga las indicaciones del manual de instrucciones del producto descalci cador

PUESTA FUERA DE SERVICIO
Si se pone fuera de ser icio el aparato es necesario desconectar la cla ija de alimentación de la toma de co-
rriente, aciar el depósito del agua y la bandeja de goteo y limpiarla éase el párrafo Limpieza del aparato
En el caso de desguace, hay que separar los distintos materiales utilizados para la construcción de la má-
quina y proceder a la eliminación de los mismos sobre la base de su composición y según las disposiciones 
igentes en el país de uso
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GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

¡Atención!
En caso de mal funcionamiento, apague de inmediato el aparato y desconecte la cla ija de la toma 
de corriente

PROBLEMAS CAUSAS SOLUC O ES
La máquina no 
suministra apor

Hay poca agua y la bomba no 
aspira

Controlar que el depósito de agua esté bien 
introducido y controlar que el ni el del agua en el 
depósito sea adecuado
Llenar con agua sin gas fresca a temperatura 
ambiente hasta el ni el indicado con MA

Ori cio de salida del apor 
obstruido

Con el al ler en dotación desobstruir e entuales 
depósitos que se hayan formado en los ori cios 
del tubo del apor

El café contiene 
mucha agua y 
está frío

El café ha sido molido demasiado 
grueso

Para obtener un café más concentrado y más 
caliente, se debe usar una mezcla de café molido 
más no

Molinillo 
bloqueado

Probable presencia de impurezas 
entre los granos de café

Véase el párrafo "Desbloqueo del molinillo de 
café"

Salida de café 
por los bordes del 
porta- ltro

Probablemente se haya colocado 
en el porta- ltro una cantidad 
e cesi a de café molido lo cual ha 
impedido de ajustar hasta el tope 
el porta- ltro en su alojamiento

uitar el porta ltro y limpiar su alojamiento con 
una esponja Fig   Repetir la operación, 
colocando en el ltro la correcta cantidad de café

En la junta del asiento de 
enganche del porta ltro quedaron 
restos de café molido

Limpiar la junta con un escarbadientes o con una 
esponja Fig  

El ltro che contiene el café molido 
tiene el ori cio de salida del café 
obstruido

uitar el porta ltro lentamente puesto que 
e entual presión residual podría producir 
salpicaduras  Limpiar con el al ler en dotación el 
ori cio obturado del ltro  Limpie el ltro con una 
pastilla para la limpieza del ltro siguiendo las 
instrucciones presentes en el en ase
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PROBLEMAS CAUSAS SOLUC O ES
La erogación 
del café no 
se produce o 
se produce 
demasiado 
lentamente

El disco agujereado que se 
encuentra en el asiento de 
enganche del porta ltro tiene los 
ori cios obstruidos

Accionar la máquina sin el porta ltro dejando salir 
el agua  Si el agua no sale en forma uniforme 
por todos los ori cios, efectuar la limpieza antical 
utilizando el producto Ariete OCAL que se 
consigue en los centros de asistencia Ariete 
siguiendo las instrucciones indicadas en la 
confección

El ltro che contiene el café molido 
tiene el ori cio de salida del café 
obstruido

uitar el porta ltro lentamente puesto que 
e entual presión residual podría producir 
salpicaduras  Limpiar con el al ler en dotación el 
ori cio obturado del ltro  Limpie el ltro con una 
pastilla para la limpieza del ltro siguiendo las 
instrucciones presentes en el en ase

Mezcla de café molido demasiado 
na

Probar a utilizar mezcla de café con una 
moledura más gruesa

Mezcla de café demasiado 
prensada

Prensar el café en el ltro con menos presión

El deposito no está bien montado ntroducir el deposito empujándolo hasta el fondo
Hay poca agua y la bomba no 
aspira

Controlar que el depósito de agua esté bien 
introducido y controlar que el ni el del agua en 
el depósito sea adecuado  Llenar con agua sin 
gas fresca a temperatura ambiente hasta el ni el 
indicado con "MA "
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL
Mesmo se os aparelhos foram realizados em conformidade com as ormas especí cas europeias igentes e 
s o, portanto, protegidos em todas as suas partes potencialmente perigosas, de e-se ler atentamente estes 
a isos e usar o aparelho somente para o uso ao qual foi destinado para e itar acidentes e danos  Dei ar este 
manual sempre acessí el para futuras consultas  Sempre que desejar ceder este aparelho a outras pessoas, 
lembre-se de incluir também estas instruç es
As informações apresentadas neste manual estão marcadas com os seguintes símbolos, que indicam:

 Perigo para as crianças  A iso relati o a queimaduras

 Perigo de ido à electricidade  Atenção - danos materiais

 Perigo de danos de idos a outras causas
USO PREVISTO
Pode-se usar o aparelho para preparar cafés e cappuccinos
Este aparelho não de e ser destinado ao uso comercial e industrial

ualquer outro uso do aparelho não é pre isto pelo Fabricante o qual não assumirá nenhuma responsabili-
dade por danos de nenhum tipo causados por uso impróprio do aparelho  O uso impróprio determina também 
a perda do efeito de qualquer forma de garantia

RISCOS RESÍDUOS
As características de fabrico do aparelho, objecto do presente documento, não permitem proteger o utilizador 
do jacto directo de apor ou água quente

Atenção!
Perigo de queimaduras - Durante a saída de água quente e de apor, não orientar os jactos para 
outras pessoas ou para si mesmo  Empunhar o tubo e clusi amente na parte de plástico
Utilizar somente recipientes que sejam realizados com material para alimentos

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA
LER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES.
• O aparelho foi concebido para ser utilizado em ambientes domésticos ou seme-

lhantes, como por e emplo:
- nas áreas para cozinhar reser adas ao pessoal de lojas, em escritórios e em 

outros ambientes pro ssionais
- em quintas
- hotéis, motéis, bed  breakfasts e outras estruturas habitá eis para uso dos 

relati os hóspedes
• ão se assumem quaisquer tipos de responsabilidade pelo uso incorrecto ou por 

empregos diferentes daqueles pre istes pelo presente folheto
• Recomenda-se guardar a embalagem original, isto que não é efectuada a as-

sistência gratuita por danos de idos à embalagem não adequada do produto no 
momento do en io do mesmo a um Centro de Assistência autorizado

 Perigo para as crianças
• O aparelho pode ser utilizado por crianças com mais de 8 anos de idade e por 
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pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta 
de e periência ou conhecimento, apenas se forem seguidas por uma pessoa 
responsá el ou se ti erem recebido e incluindo instruções e perigos presentes 
ao usar o aparelho

• As crianças não de em brincar com o aparelho
• A limpeza e a manutenção apresentadas nestas instruções não de em ser feitas 

por crianças sem a super isão de um adulto
• ão dei ar os elementos da embalagem ao alcance de crianças pois constituem 

potenciais fontes de perigo
• o momento em que decidir não utilizar mais o aparelho, recomendamos cor-

tar o cabo de alimentação para que não possa mais funcionar  Recomendamos 
fazer com que suas partes susceptí eis a constituir perigo, principalmente para 
crianças que poderiam utilizar o aparelho para brincar, tornem-se inócuas

• ão dei ar o al nete para limpeza ao alcance de crianças e guardá-lo em lugar 
seguro: perigo de ingestão e de feridas

 Perigo devido à electricidade
• ão dei e o cabo de alimentação ao alcance de crianças menores de 8 anos
• Antes de ligar o aparelho à rede de alimentação certi car-se que a tensão indica-

da na placa de características colocada na parte inferior da máquina correspon-
da àquela da rede local

• Uso de e tensões eléctricas não autorizadas pelo fabricante do aparelho pode 
pro ocar danos e acidentes

• Antes de proceder ao enchimento do depósito de água, desligue o aparelho da 
tomada

• Se o cabo de alimentação esti er dani cado, este de e ser substituído pelo fa-
bricante ou por seu ser iço de Assistência técnica ou por uma pessoa com qua-
li cação equi alente, de modo a pre enir qualquer risco

• unca colocar as partes sob tensão em contacto com a água: isto pode pro ocar 
um curto-circuito!

• Antes de efectuar qualquer inter enção de limpeza ou manutenção da máquina, 
desligue sempre a cha da tomada

• ão imergir o aparelho em água ou outros líquidos
• Desligar sempre o aparelho e desligar a cha do cabo de alimentação da tomada 

de corrente antes de encher o reser atório com água

 Perigo de danos devidos a outras causas
• ão le antar o aparelho segurando-o pelo depósito da água ou pela bandeja, 

mas segurando-o pelo corpo
• Escolher um ambiente bem iluminado, limpo e com a tomada de corrente facil-

mente acessí e
• E itar a introdução de uma quantidade e cessi a de água no depósito
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• ão dei ar o aparelho sem igilância enquanto este esti er ligado à rede eléctrica
• O aparelho de e ser utilizado e dei ado em repouso sobre uma superfície está el
• O aparelho não de e ser utilizado se ti er caído, se hou er sinais de danos isí-

eis ou se hou er perdas de água  ão usar o aparelho se o cabo elétrico ou a 
cha esti erem dani cados, ou se o próprio aparelho esti er com algum defeito  
odas as reparações, incluída a substituição do cabo de alimentação, de em ser 

realizadas somente por Centros de Assistência Ariete ou por técnicos autoriza-
dos Ariete, de modo a pre enir qualquer perigo

 Aviso relativo a queimaduras
• unca direccionar o jacto de apor ou de água quente para as partes do corpo  

manusear com cuidado o tubo do apor: perigo de queimaduras!
• As partes metálicas e ternas do aparelho e do porta ltro não de em ser tocadas 

quando o aparelho esti er funcionando, pois podem causar queimaduras
• Caso não hou er saída de água do porta- ltro, isso de e-se a uma obstrução do 

ltro  este caso, remo er e desprender lentamente o porta ltro pois, caso hou-
er pressão resídua, esta poderia pro ocar borrifos  Em seguida, limpar como 

indicado no parágrafo especí co

 Atenção - danos materiais
• Colocar a máquina sobre um plano está el onde não possa ser tombada
• ão utilize a máquina sem água porque a bomba pode queimar
• unca encher o depósito de água com água quente ou fer ente
• ão posicionar a máquina sobre superfícies muito quentes ou nas pro imidades 

de chamas li res para e itar que a estrutura possa sofrer danos
• O cabo de alimentação não de e tocar as partes quentes da máquina
• ão utilizar água com gás com adição de dió ido de carbono
• unca introduzir no ltro nenhuma substância diferente de pó de café Do contrá-

rio, isto poderia causar gra es danos ao aparelho
• unca regular o grau de moagem durante o seu funcionamento, não introduzir 

absolutamente café moído no recipiente do café, mas e clusi amente café em 
grãos  A capacidade má ima do recipiente do café, em grãos, é de g

• ão dei ar a máquina a uma temperatura ambiente inferior a  C, pois o resí-
duo de água na caldeira poderia congelar e pro ocar danos

• ão utilizar o aparelho a céu aberto
• ão dei e o aparelho e posto a agentes atmosféricos chu a, sol, etc
• Depois de ter desligado a cha da tomada de corrente eléctrica e depois das 

partes quentes da máquina terem arrefecido, o aparelho de erá ser limpo, única 
e e clusi amente, com um pano não abrasi o, ligeiramente humedecido com 
água adicionada com algumas gotas de detergente neutro não agressi o nunca 
utilize sol entes, pois eles estragam o plástico

• Conservar estas instruções
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DESCRIÇÃO DOS COMPONENTES
A - Depósito de água
B - ubo do apor
C - Bico do apor
D - Filtro café
E - Gotejador
F - Porta ltro
G - Calcador
H - Al nete para limpeza
 - Cabo de alimentação
J - Plano para chá enas
K - Bandeja de recolha de gotas
L - Moinho de café
M - Recipiente do café em grãos

 - ampa do recipiente do café
O - Ala anca de desbloqueio do recipiente do café
P - ampa do reser atório

 - Botão de distribuição de apor
R - Botão de saída do café com indicador luminoso 
S - Botão de acionamento com indicador luminoso 

 - Botão da função apor com indicador luminoso 

a placa situada abai o da base de apoio da máquina foram colocados os seguintes dados de identi cação 
da máquina:
• fabricante e marcação CE
• modelo Mod
• n  de matrícula S
• tensão eléctrica de alimentação V  e frequência Hz
• potência eléctrica absor ida 
• número erde de assistência
Para solicitações aos Centros de Assistência Autorizados, indicar o modelo e o número de matrícula

INSTRUÇÕES DE USO

Accionamento
Remo er o material de embalagem e certi car-se que todos os componentes estejam presentes
Posicionar o aparelho sobre uma superfície plana e está el
Remo er o depósito de água do aparelho  a primeira utilização, tirar o depósito e enche-lo com água natural 
fresca até o ní el indicado MA , tendo o cuidado, em seguida, de inseri-lo bem em sua sede Fig   Para 
garantir o funcionamento correto do aparelho, pressionar bem o depósito até o fundo
O depósito pode ser enchido também pelo alto, deitando a água no relati o compartimento após ter le antado 
a tampa Fig  
La ar o ltro D  e a tampa do recipiente do café
Ligar a máquina pela primeira vez
Certi car-se que a tensão da rede doméstica seja igual à indicada na chapa dos dados técnicos do aparelho
nserir a cha na tomada de corrente
Em caso de primeiro uso, ou após um período de não utilização, recomendamos que se faça sair pelo menos 
uma chá ena de água da sede de encai e do porta ltro com o porta ltro encai ado
Encai ar o porta ltro em sua sede sem ter inserido nenhum ltro
Pressionar o botão de accionamento  O indicador luminoso do botão acende-se de modo o  Após alguns 
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minutos, o indicador do botão de saída do café  acende-se de modo o, indicando que a caldeira interna 
está pronta para a produção do café
Posicionar um recipiente por bai o do porta ltro Fig   e do tubo de saída do apor Fig  8
Pressionar o botão de saída do café Fig   e manter pressionado o botão de saída do apor  Fig  
Aguardar até quando hou er saída de água pelo tubo do apor, depois disto, liberar o botão de saída do apor 

 A água iniciará a sair do porta ltro F : em seguida, pressionar no amente o botão de saída do café Fig  
Agora o aparelho está pronto para preparar o primeiro café
Aconselhamos repetir esta operação todas as vezes que a máquina for acionada após vários dias de 
não utilização.

COMO PREPARAR O CAFÉ
Veri car o ní el de água no depósito A  Certi car-se que o depósito esteja inserido corretamente em sua 
sede  nserir o ltro D  no porta ltro F
ntroduzir o café em grãos no recipiente do café Fig   ão introduzir uma quantidade e cessi a de grãos 

de café  A tampa do recipiente do café de e fechar-se sobre o recipiente

Nunca introduzir o pó de café no recipiente do café em grãos (M).
Regulação do grau de moagem
O café pode ser moído de modo mais ou menos no, em função do grau de moagem desejado
O grau de moagem in ui no gosto mais ou menos forte do café e na quantidade de creme  Pode-se tentar 
ariar este parâmetro para encontrar o gosto perfeito para o osso café
o recipiente do café em grãos é mostrada uma escala de  a 8  Os números maiores correspondem a uma 

moagem mais grossa  Os números menores correspondem a uma moagem mais na  entar fazer um café 
com um grau de moagem igual a  Em seguida, ariar o grau de moagem para encontrar o gosto perfeito 
para o seu café
Para regular o grau de moagem do café moagem na ou grossa  pressionar para bai o a ala anca de des-
bloqueio O  do recipiente do café  Girar o recipiente do café no sentido horário se desejar uma moagem na, 
ou girar no sentido anti-horário se desejar uma moagem mais grossa Fig  

Atenção!
A operação de e ser realizada e pressamente com o moinho de café desligado
A operação de e ser sempre efetuada com a tampa  do recipiente do café de idamente posicionada

Saída do café
nserir a cha na tomada de corrente

Pressionar o botão de accionamento  O indicador luminoso do botão acende-se de modo o  O indicador 
luminoso do botão de saída do café  acende-se de modo o, indicando que a caldeira interna está pronta 
para produzir café
nserir o ltro no porta ltro Fig  
Posicionar o porta ltro abai o do moinho do café Fig   nserir as aletas do porta ltro no suporte abai o 
do moinho do café  Sempre que for pressionado o porta ltro F  contra o suporte que se encontra abai o do 
moinho, sairá pó de café pelo moinho  A quantidade de café moído in ui no gosto mais ou menos forte do 
café e na quantidade de creme

Encai ar o porta- ltro na de ida sede
Atenção!
Apertar bem girando da esquerda para a direita, certi cando-se de tê-lo encai ado bem à ange Fig  
Se for inserida uma quantidade e cessi a de café no interior do ltro, a rotação do porta- ltro pode ser 
di cultosa e ou durante a saída do café podem ha er perdas do porta- ltro
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 aconselhá el dei ar aquecer o porta- ltro mantendo-o inserido em sua sede por alguns minutos antes de 
fazer um café, de modo que mesmo o primeiro café esteja bem quente  sto não será necessário para os 
cafés seguintes

uando o indicador do botão de saída do café  esti er aceso de modo o, o aparelho terá atingido a 
temperatura e estará pronto ao uso
Pressionar o botão de saída do café  para dar início à saída do café Fig  - 8
Durante a produção, o indicador luminoso do botão de saída do café  estará a piscar
Para interromper a produção do café, pressionar no amente o botão de saída do café 

Atenção!
Como para as máquinas de café pro ssionais, não retirar o porta ltro quando o botão de saída do 
café esti er ati ado

Atenção!
Ao terminar a produção do café aguardar cerca de  segundos antes de desencai ar o porta ltro  
para remo er o porta ltro rodar o mesmo lentamente da direita para a esquerda a m de e itar salpicos 
ou jactos de água ou café

Para remo er o ltro do porta ltro, girar o ltro no sentido anti-horário Fig   E trair o ltro
Função auto-desligamento
Esta máquina de café é dotada de um sistema de desligamento automático que respeita as no as regulamen-
tações relati as ao consumo de energia  Se a máquina esti er ligada, mas não for utilizada, após  minutos 
será ati ada a função de auto-desligamento  Para fazer um no o café, será necessário ligar no amente a 
máquina pressionando o botão de acionamento  Aguardar que o indicador luminoso do botão de saída 
do café  se ilumine de modo o para produzir o café

Recomenda-se controlar sempre o ní el de água no depósito  uando o reser atório car sem água, ocorrerá 
uma ibração e um ruído mais forte
Desligar o aparelho e desligar a cha da tomada de corrente  Encher o depósito até o ní el indicado e ligar 
no amente o aparelho

COMO PREPARAR UM CAPPUCCINO
Preparar o café  Antes de usar o tubo do apor para a função do apor, certi car-se de ter desencai ado o 
porta ltro de sua sede
Para fazer um cappuccino, um chocolate quente ou somente para aquecer qualquer outra bebida, pressionar 
o botão da função apor  para ati ar a função apor Fig   O indicador do botão da função apor 
iniciará a piscar, indicando assim que a caldeira interna iniciou a aquecer

Posicionar o tubo do apor dentro do recipiente do leite a ser emulsionado Fig  
Atenção!
Perigo de queimaduras  Segurar o tubo do apor somente pela parte de borracha

uando o indicador do botão da função apor  esti er aceso de modo o, pressionar o botão de saída do 
apor  para dar início ao processo de produção Fig  

Mergulhar até o fundo o tubo do apor no leite  Pressionar o botão de saída do apor : em poucos instan-
tes poderá er subir uma espuma densa e cremosa
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Para interromper a saída do apor, liberar o botão de saída do apor 

eliminando possíveis resíduos de leite.
Para desati ar a função apor, pressionar no amente o botão da função apor  A máquina passará 
automaticamente para as condições ideais de produção do café

REUTILIZAR PARA CAFÉ
Para passar da produção de apor à produção de café de e-se esperar que a caldeira esteja fria
Posicionar um recipiente por bai o do tubo de saída do apor Fig  8
Pressionar o botão de saída do café  e manter pressionado o botão de saída do apor  para que o 
apor resíduo possa sair e esfriar a caldeira  Aguardar até quando hou er a saída da água pelo tubo do apor

Aguardar que o indicador luminoso do botão de saída do café  se ilumine de modo o antes de preparar 
o café

CONSELHOS ÚTEIS PARA OBTER UM BOM EXPRESSO À ITALIANA
O grau de moagem, a quantidade de café moído, a pressão ao calcar o café no porta ltro e a duração da 
saída da água in uem no gosto mais ou menos forte do café e na quantidade de creme  Pode-se tentar ariar 
um ou mais destes três parâmetros para encontrar o gosto perfeito do seu café
Se escolher uma moagem mais na, de e-se lembrar de aumentar a quantidade de café moído no porta ltro 
e de calcar menos o café com o calcador, em caso contrario, o mesmo poderia car aguado  Ao contrário, se 
a moagem for grossa, diminuir a quantidade de café moído no porta ltro e calcar mais o café com o calcador
O café moído colocado no porta- ltro de erá ser comprimido le emente
Conser ar o café em grãos num pote fechado, em lugar fresco e longe da umidade  Se possí el, manter o 
café a ácuo  Adquirir o café em pequenas confecções de modo que o café fresco a ser moído esteja sempre 
disponí el

MANUTENÇÃO DO APARELHO

o caso em que o moinho se bloquear, o botão de acionamento  iniciará a piscar com inter alos de  
segundo  A causa poderia ser a presença de impurezas entre os grãos de café como cascas ou pequenas 
pedras  que bloquearam o moinho
Es aziar o porta ltro do pó de café resíduo
Pressionar para bai o a ala anca de desbloqueio O  do recipiente do café em grãos
Girar o recipiente do café em grãos M  até quando o símbolo representado no mesmo corresponder com o 
símbolo presente na máquina Fig   As impurezas que bloquearam a máquina cairão na conduta do pó 
de café
Posicionar o porta ltro abai o do moinho do café Fig   nserir as aletas do porta ltro no suporte abai o 
do moinho do café  Pressionar o porta ltro F  contra o suporte abai o do moinho
Dei ar que o café moído caia no porta ltro  Jogue fora o café moído para eliminar as impurezas presentes
Programar o grau de moagem desejado
Continuar a preparação do café
Se o moinho não partir e continuar bloqueado por três ezes consecuti as, os botões ,  e  
iniciarão a piscar rapidamente

este caso é necessário contatar o Centro de Assistência Autorizado mais pró imo
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LIMPEZA DO APARELHO

Atenção!
Uma manutenção e uma limpeza regulares preser am e mantém o aparelho e ciente por mais tempo  

unca la ar os componentes do aparelho na máquina de la ar louça  ão utilizar jactos de água 
directa

Certi car-se que os furos não se obstruam  Fazer com que saia água quente com o porta- ltro inserido, sem 
pó de café, para dissol er ou remo er possí eis resíduos de café ou impurezas

Atenção!
Remo er e desprender lentamente o porta- ltro pois, caso hou er pressão resídua, esta poderia pro-
ocar borrifos

Aconselhamos limpar meticulosamente o ltro a cada  meses, utilizando pastilhas para a limpeza do ltro  
que se encontram em comércio, agindo do seguinte modo:
• nserir uma pastilha de detergente para máquina de la ar louças no ltro sem café  quando a máquina 

esti er bem quente após pelo menos  minutos de aquecimento
• Encai ar o porta- ltro na máquina e colocar um recipiente abai o do porta- ltro
• Pressionar o botão de saída do café  para dar início à saída da água
• nterromper a saída de água e dei ar que a pastilha possa actuar por, no mínimo,  minutos mantendo o 

porta- ltro inserido na máquina
• Repetir a operação de saída da água  Dei ar em repouso por outros -  segundos  Repetir as operações 

até terminar o conteúdo dos dois depósitos de água
• Remo er o porta- ltro da máquina, e trair o ltro e en aguar bem o mesmo passando por água corrente da 

torneira
• Desligar a máquina, desligar o cabo de alimentação da tomada de corrente e limpar com uma esponja a 

sede de encai e do porta ltro Fig   para remo er possí eis resíduos de detergente do duche
• Ligar no amente a máquina, encai ar o porta- ltro e acti ar a saída de, no mínimo,  chá enas de água 

para completar o en aguamento
Se a máquina de café for utilizada todos os dias, aconselhamos que seja efectuada a operação de limpeza 
a cada três meses, no mínimo
Limpeza dos componentes

Atenção!
A operação de limpeza de e ser efetuada com o aparelho desligado e com a cha elétrica desligada 
da tomada de corrente

Atenção!
A operação de limpeza de e ser efetuada quando o aparelho ti er atingido a temperatura ambiente

La ar o depósito da água, o porta ltro e o ltro com água e sabão  En aguar e secar meticulosamente todas 
as partes

Atenção!
Limpar as partes as da máquina usando um pano húmido não abrasi o para não dani car a estru-
tura

Com o uso pode-se eri car, na sede de encai e do porta- ltro, uma sedimentação de restos de café que 
poderão ser remo idos com um palito de dentes, com uma espátula Fig  , ou dei ando correr água sem 
o porta- ltro inserido Fig  
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Atenção!
ão la ar o porta- ltro na máquina la a-louças

Limpeza do tubo vapor
Após cada utilização, de e-se dei ar que o apor saia por alguns segundos para liberar o furo e eliminar 
possí eis resíduos

Atenção!
Efectue esta operação quando o tubo cromado esti er frio, para e itar queimaduras

Se necessário, desrosquear o bico do apor do tubo Fig  , e la á-lo com água corrente  Pode-se limpar 
o tubo com um pano não abrasi o  Rosquear o bico do apor até o m-de-curso  Se necessário, limpar com 
um al nete o furo de saída do apor Fig  

Atenção!
A operação de limpeza de e ser efetuada com o aparelho desligado e com a cha elétrica desligada 
da tomada de corrente

Atenção!
A operação de limpeza de e ser efetuada quando o aparelho ti er atingido a temperatura ambiente

Lembrar que a bandeja de recolha de gotas de e ser es aziada de ez em quando
Remo er a grelha do suporte ele ado para chá enas J
E trair a bandeja de recolha de gotas K  da máquina, es aziar a mesma e la á-la com água corrente
La ar também o plano para chá enas

DESCALCIFICAÇÃO
Uma boa manutenção e uma limpeza regular preser a e mantêm e ciente a máquina por um período maior 
limitando nota elmente os riscos de formação de depósitos de calcário no aparelho  Se, mesmo assim, após 
algum tempo, a função do aparelho esti er comprometida de ido ao uso frequente de água dura e muito 
calcária, pode-se efectuar a descalci cação da máquina para eliminar o problema de funcionamento  Para 
isto, utilizar um produto de descalci cação a base de ácido cítrico  Este produto pode ser facilmente encon-
trado nos centros de Assistência écnica  O Fabricante não assume nenhuma responsabilidade por danos 
aos componentes internos do aparelho causados pelo uso de produtos não conformes de ido à presença de 
aditi os químicos  Em caso de necessidade de uma descalci cação, de e-se obser ar as indicações da folha 
de instruções do produto de descalci cação

PÔR O APARELHO FORA DE SERVIÇO
Caso o aparelho não for mais utilizado, de e-se desligar a cha de alimentação da tomada de corrente, es-
aziar o depósito da água e a bandeja de recolha de gotas e limpá-la er parágrafo Limpeza do aparelho

Em caso de eliminação de e-se realizar a separação dos ários materiais utilizados na construção da máqui-
na e efectuar a eliminação dos mesmos de acordo com a composição e disposições de lei igentes no País 
de utilização do aparelho
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GUIA PARA A SOLUÇÃO DE ALGUNS PROBLEMAS

Atenção!
Em caso de anomalias de funcionamento, desligar imediatamente o aparelho e retirar a cha da to-
mada elétrica

PROBLEMAS CAUSAS SOLUÇÕES
ão ocorre saída 

de apor
Há pouca água e a bomba não 
aspira

Certi que-se que o reser atório esteja bem 
inserido e certi car-se que o ní el da água no 
reser atório seja regular
Encher com água natural fresca até o ní el 
indicado MA

Furo de saída do apor obstruído Desobstruir, com o al nete fornecido com o 
aparelho, possí eis incrustações nos furos do 
tubo do apor

O café está 
aguado e frio

O grau de moagem da mistura de 
café é muito grosso

Para obter um café mais concentrado e mais 
quente, de ese usar uma mistura com grau de 
moagem mais no

Moedor de café 
bloqueado

Pro á el presença de impurezas 
entre os grãos de café

Consultar o parágrafo Desbloquear o moinho

Ocorre saída de 
café pelas bordas 
do porta- ltro

Pro a elmente foi colocada 
uma quantidade e cessi a de 
café moído no porta- ltro o que 
impediu que este último tenha 
sido apertado até o fundo em seu 
encai e

Retirar o porta ltro e limpar a sede de encai e 
com uma esponja Fig   Repetir a operação 
colocando a quantidade adequada de café no 
ltro

a edação da sede de encai e 
do porta- ltro há acúmulo de 
resíduos de café em pó

De e-se limpar a edação com um palito ou uma 
esponja Fig  

O ltro que contém o pó está com 
o furo de saída de café obstruído

Remo er e desprender lentamente o porta- ltro 
pois, caso hou er pressão resídua, esta poderia 
pro ocar borrifos  Limpar o furo obstruído com o 
al nete fornecido com a máquina  La ar o ltro 
utilizando uma pastilha para a limpeza do ltro 
seguindo as instruções presentes na confecção
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PROBLEMAS CAUSAS SOLUÇÕES
A saída do café 
não ocorreu ou 
ocorre muito 
lentamente

O disco furado presente na sede 
de encai e do porta ltro está com 
os furos obstruídos

Ligar a máquina sem o porta- ltro para que saia 
água  Se a água não sair de modo uniforme 
de todos os furos de e-se efectuar a limpeza 
anticalcário utilizando o produto Ariete OCAL, 
que se encontra nos centros de assistência 
Ariete, seguindo as instruções da confecção

O ltro que contém o pó está com 
o furo de saída de café obstruído

Remo er e desprender lentamente o porta- ltro 
pois, caso hou er pressão resídua, esta poderia 
pro ocar borrifos  Limpar o furo obstruído com o 
al nete fornecido com a máquina  La ar o ltro 
utilizando uma pastilha para a limpeza do ltro 
seguindo as instruções presentes na confecção

Mistura de café moído muito no ente utilizar misturas de café moído mais 
grosso

Mistura de café muito comprimido Comprimir o café no ltro com uma pressão 
menor

O reser atório não está bem 
colocado

Encai ar bem o reser atório empurrando-o até 
o fundo

Há pouca água e a bomba não 
aspira

Certi que-se que o reser atório esteja bem 
inserido e certi car-se que o ní el da água no 
reser atório seja regular  Encher com água 
natural fresca até o ní el indicado MA
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OVER DEZE HANDLEIDING
Ook al zijn de apparaten er aardigd in o ereenstemming met de toepasselijke speci eke Europese regel-
ge ing, en zijn alle potentieel ge aarlijke delen be eiligd, moeten deze instructies toch aandachtig worden 
doorgelezen, en mag het apparaat alleen worden gebruikt oor het doel waar oor hij is bestemd, om ongeluk-
ken en schade te oorkomen  Houd dit boekje altijd binnen handbereik oor toekomstige raadpleging  Als u 
dit apparaat aan andere personen wilt o erdoen, denk er dan aan dat deze instructies worden meegege en
De informatie in deze handleiding is gemarkeerd met symbolen die het olgende betekenen:

 Ge aar oor kinderen  aarschuwing oor erbrandingsge aar

 Ge aar als ge olg an elektriciteit  Let op  schade aan materialen

 Risico op schade door andere oorzaken
BEDOELD GEBRUIK
U kunt het apparaat gebruiken om kof e en cappuccino te maken
Dit apparaat mag niet oor commerci le en industri le doeleinden worden gebruikt
De fabrikant heeft geen enkel ander gebruik oorzien en wijst dus iedere orm an aansprakelijkheid af oor 
schade die wordt eroorzaakt door een oneigenlijk gebruik an het apparaat zelf  Bo endien heeft oneigenlijk 
gebruik tot ge olg dat iedere garantie komt te er allen

OVERIGE RISICO’S
Door de bouwkenmerken an het apparaat dat onderwerp is an dit boekje is het niet mogelijk de gebruiker te 
beschermen tegen rechtstreekse stoomstoten of heet water

Let op!
Verbrandingsge aar  Richt bij de afgifte an heet water of stoom de straal niet op derden of op uzelf  
Houd de buis uitsluitend ast bij het kunststof gedeelte
Gebruik uitsluitend houders an materialen die oor oedingsmiddelen  zijn gemaakt

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN
LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR.
• Het apparaat is ontworpen oor huishoudelijk gebruik of gebruik in omge ingen 

die op de huiselijke lijken, zoals bij oorbeeld in:
- in keukentjes oor winkel- en kantoorpersoneel en in andere professionele er-

trekken
- op boerderijen
- hotels, motels, bed  breakfasts en andere logiesfaciliteiten oor het gebruik 

door de betreffende gasten
• ij wijzen iedere erantwoordelijkheid af oor een onjuist gebruik of gebruik oor 

andere doeleinden dan die zijn oorzien in dit boekje
• Het wordt aangeraden de originele erpakking te bewaren, aangezien geen gra-

tis assistentie wordt erleend als het product defect raakt bij het ersturen naar 
een erkend Ser ice Centrum doordat het niet goed is erpakt
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• Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen die ouder zijn dan 8 jaar en door 
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke ermogens, of per-
sonen zonder er aring en kennis, maar uitsluitend als ze door een erantwoor-
delijke persoon worden ge olgd of als ze goede instructies hebben gekregen en 
ze de instructies en ge aren bij het gebruik an het apparaat hebben begrepen

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen
• De reiniging en het onderhoud die in deze handleiding staan, mogen niet door 

kinderen worden erricht, zonder toezicht an een olwassene
• Houd de erpakkingsmaterialen buiten het bereik an kinderen, aangezien deze 

een bron an ge aar kunnen ormen
• Mocht u dit apparaat willen weggooien, dan be elen wij aan om het onbruikbaar 

te maken door het stroomsnoer door te snijden  Verder be elen wij aan om de 
delen an het apparaat die ge aar kunnen ople eren onschadelijk te maken, met 
name oor kinderen die het apparaat kunnen gebruiken om ermee te spelen

• Houd de reinigingsnaald buiten bereik an kinderen en berg hem op een eilige 
plaats op: inslik- en erwondingsge aar

• Houd de stroomkabel buiten het bereik an kinderen, die jonger zijn dan 8 jaar
• Voordat u het apparaat op het elektriciteitsnet aansluit, controleert u of de span-

ning die op het plaatje onder de machine is aangege en, o ereenkomt met die 
an het plaatselijke elektriciteitsnet

• Het gebruik an niet door de fabrikant an het apparaat goedgekeurde erleng-
snoeren, kan schade en ongelukken eroorzaken

• Voordat u het reser oir met water ult, trekt u de stekker an het apparaat uit het 
stopcontact

• Als de stroomkabel beschadigd is, moet hij, om ieder risico te oorkomen, wor-
den er angen door de fabrikant of door diens ser icecentrum, of in ieder ge al 
door een persoon met een ergelijkbare kwali catie

• org dat de onderdelen die onder spanning staan nooit in aanraking komen met 
water: hierdoor kan kortsluiting ontstaan!

• rek de stekker uit het stopcontact al orens het apparaat te reinigen of er onder-
houd op te plegen

• Dompel het apparaat niet in water of andere loeistoffen
• Schakel het apparaat altijd uit en haal de stekker an de stroomkabel uit het 

stopcontact, oordat u het waterreser oir met water ult

• il het apparaat niet op aan het waterreser oir of het bakje, maar pak het hele 
apparaat ast
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• Kies een goed erlichte en schone ruimte met een makkelijk te bereiken stopcon-
tact

• Doe niet te eel water in het reser oir
• Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl de stekker in het stopcontact zit
• Het apparaat moet op een ste ige ondergrond worden gebruikt en ook als het 

niet wordt gebruikt moet het op een ste ige ondergrond staan
• Het apparaat mag niet worden gebruikt als het is ge allen, als er zichtbare scha-

de is of als het lekt  Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de stekker 
beschadigd zijn, of als het apparaat zelf defect is  Alle reparaties, waaronder ook 
de er anging an de stroomkabel, dienen uitsluitend te worden erricht door 
een Ariete Ser icedienst of door Ariete akmensen, om iedere orm an ge aar 
te oorkomen

• Richt de stoomstraal of het hete water nooit op lichaamsdelen  behandel het 
stoompijpje met de nodige oorzichtigheid: erbrandingsge aar!

• Vanwege erbrandingsge aar mogen de e terne metalen delen an het apparaat 
en de lterhouder niet worden aangeraakt wanneer het apparaat in werking is

• Als er geen water uit de lterhouder komt, kan dit komen doordat het lter er-
stopt zit  eem de lterhouder in dit ge al langzaam weg aangezien er door 
e entuele restdruk spetters uit kunnen komen  Maak het apparaat er olgens 
schoon, zoals in de hier oor bestemde paragraaf wordt beschre en

• et het apparaat op een ste ige ondergrond waar zij niet kan om allen
• Gebruik het apparaat niet zonder water, omdat de pomp dan kan doorbranden
• Vul het reser oir nooit met warm of kokend water
• et het apparaat niet op hete opper lakken of in de buurt an open lammen, om 

te oorkomen dat de behuizing beschadigd raakt
• De kabel mag niet in aanraking komen met de hete delen an het apparaat
• Gebruik geen koolzuurhoudend water
• Doe nooit iets anders in het lter dan gemalen kof e  Het apparaat zou hierdoor 

zwaar beschadigd kunnen raken
• Stel de maalgraad nooit tijdens het gebruik bij, doe absoluut geen gemalen kof e 

in het kof ebonenreser oir, maar alleen kof ebonen  De ma imum inhoud an 
het kof ebonenreser oir is g

• et de machine niet in een ruimte met een omge ingstemperatuur die lager is 
dan  C, aangezien hierdoor het in de boiler achtergeble en water zou kunnen 
be riezen en schade zou kunnen eroorzaken

• Gebruik het apparaat niet in de open lucht
• org dat het apparaat niet wordt blootgesteld aan weersomstandigheden regen, 

zon, enz
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• a de stekker uit het stopcontact te hebben getrokken en nadat de hete onder-
delen zijn afgekoeld, mag het apparaat uitsluitend worden gereinigd met een 
niet-schurend, iets be ochtigd doekje met een paar druppels neutraal, niet agres-
sief reinigingsmiddel gebruik nooit oplosmiddelen, omdat die de kunststof kun-
nen beschadigen

• BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD
BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN
A - aterreser oir
B - Stoomslang
C - Stoomkop
D - Kof e lter
E - Doorloopelement
F - Filterhouder
G - amper
H - Reinigingsnaald
 - Stroomsnoer

J - Kopjesrooster
K - Druppelop angbak
L - Kof emolen
M - Kof ebonenreser oir

 - Deksel an het kof ebonenreser oir
O - Deblokkeerhendel an het kof ebonenreser oir
P - Deksel reser oir

 - Drukknop stoomuitstraling
R - oets met controlelampje  oor de kof eafgifte
S - Aan uittoets met controlelampje 

 - Stoomknop met controlelampje 

Op het plaatje aan de onderkant an het apparaat zijn de identi catiegege ens an het apparaat weergege-
en:

• fabrikant en EG-merk
• model Mod
• serienummer S
• oedingsspanning V  en frequentie Hz
• opgenomen elektrisch ermogen 
• gratis telefoonnummer assistentie
Vermeld, bij e entuele erzoeken aan Erkende Ser iccecentra, het model en het serienummer

GEBRUIKSAANWIJZING

Inbedrijfstelling
Verwijder het erpakkingsmateriaal en controleer of alle onderdelen aanwezig zijn

et het apparaat op een lak en ste ig opper lak
Haal het waterreser oir uit het apparaat  as het reser oir al orens hem te gebruiken, en ul hem met ers 
water tot aan het MA -ni eau, en zorg er er olgens oor dat hij goed op zijn plaats zit Fig   Om een goede 
werking an het apparaat te garanderen, drukt u het reser oir ste ig aan
Het reser oir kan ook an bo enaf worden ge uld door het water in het speciale compartiment te gieten nadat 
u het deksel heeft opgetild Fig  
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as het lter D  en het deksel an het kof ebonenreser oir af

Controleer of de netspanning in huis dezelfde is als die op het plaatje met technische gege ens an het 
apparaat
Steek de stekker in het stopcontact
Bij de eerste inschakeling of wanneer het apparaat langere tijd niet is gebruikt, wordt aangeraden eerst ten 
minste een kopje water bij aangebrachte lterhouder uit de plaats an de lterhouder te laten lopen

et de lterhouder zonder lter op zijn plaats ast
Druk op de aan uitknop  Het controlelampje an de knop gaat ast branden  a enkele minuten gaat het 
lampje op de knop om kof e te zetten  ast branden, wat wil zeggen dat de interne boiler klaar is om kof e 
af te ge en

et een bakje onder de lterhouder Fig   en onder het stoompijpje Fig  8
Druk op de knop om kof e te zetten Fig   en houd de knop oor de stoomafgifte  ingedrukt Fig  

acht tot er water uit het stoompijpje komt en laat de stoomafgifteknop  er olgens los  Het water begint uit 
de lterhouder F  te stromen: druk nu opnieuw op de knop om kof e te zetten Fig  
Het apparaat is nu klaar om zijn eerste kop kof e te zetten

KOFFIE MAKEN
Controleer het waterni eau in het reser oir A  regelmatig  Controleer of het reser oir correct op zijn plaats is 
aangebracht  Doe het lter D  in de lterhouder F
Doe de kof ebonen in het kof ebonenreser oir Fig   Doe niet te eel kof ebonen in het apparaat  Het 
deksel an het kof ebonenreser oir moet goed op het reser oir aansluiten

van een altijd verse melange.

De maalgraad instellen
De kof e kan afhankelijk an de gewenste maalgraad jn of minder jn gemalen worden
De maalgraad heeft effect op de smaak an de kof e, die meer of minder sterk kan zijn, en op de kwaliteit 
an het cremalaagje  Ver olgens kunt proberen deze parameter te eranderen om de perfecte smaak oor 

uw kof e te inden
Op het kof ebonenreser oir is een schaal an  tot 8 aangebracht  De hoogste getallen hebben betrekking 
op een gro ere maling  De kleinste getallen hebben betrekking op een jnere maling  Probeer kof e te maken 
met maalgraad  Ver olgens kunt u de maalgraad eranderen om de perfecte smaak oor uw kof e te inden
Om de maalgraad an de kof e jne of gro e maling  in te stellen, drukt u op de deblokkeerhendel O  an 
het kof ebonenreser oir  Draai het kof ebonenreser oir met de klok mee als u een jnere maling wenst, of 
tegen de klok in als u lie er een gro ere maling heeft Fig  

Let op!
De handeling moet bij uitgeschakelde kof emolen worden erricht
De handeling moet altijd met het deksel  op het kof ebonenreser oir worden erricht

Steek de stekker in het stopcontact
Druk op de aan uitknop  Het controlelampje an de knop gaat ast branden  Het lampje op de knop om 
kof e te zetten  gaat ast branden, wat wil zeggen dat de interne boiler klaar is om kof e af te ge en
Doe het kof e lter in de lterhouder Fig  
Plaats de lterhouder onder de kof emolen Fig   Steek de lipjes an de lterhouder in de houder onder de 
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kof emolen  Elke keer dat u de lterhouder F  tegen de houder onder de kof emolen drukt, komt er gemalen 
kof e uit de molen  De hoe eelheid gemalen kof e heeft effect op de smaak an de kof e, die meer of minder 
sterk kan zijn, en op de kwaliteit an het cremalaagje

et de lterhouder op zijn plaats
Let op!

et hem goed ast door hem an links naar rechts te draaien, en zorg er daarbij oor dat hij goed op 
de ens is astgezet Fig  
Als er te eel gemalen kof e in het lter wordt gedaan, kan het zijn dat de lterhouder moeilijk kan 
worden gedraaid en of het lterhouder lekt tijdens het kof ezetten

Het is raadzaam de lterhouder te laten opwarmen door hem een aantal minuten op zijn plaats te laten zitten 
al orens kof e te zetten, zodat ook het eerste kopje kof e goed warm is  Dit is niet nodig bij de olgende 
kopjes kof e

anneer het controlelampje an de knop om kof e te zetten  ast blijft branden heeft het apparaat de juiste 
temperatuur bereikt en is het klaar oor gebruik
Druk op de knop om kof e te zetten  om de kof eafgifte te starten Fig  - 8

ijdens de afgifte knippert de knop om kof e te zetten 
Om de afgifte te stoppen, drukt u nogmaals op de knop om kof e te zetten 

Let op!
et als bij professionele kof ezetapparaten mag de lterhouder niet worden erwijderd als de knop om 

kof e te zetten is ingedrukt

Let op!
acht na het kof ezetten onge eer  seconden al orens de lterhouder eruit te halen  om de l-

terhouder te erwijderen, draait u hem langzaam an rechts naar links om water- of kof espetters te 
oorkomen

Om het lter uit de lterhouder te erwijderen, draait u het lter tegen de klok in Fig   Het lter wegnemen

Dit kof ezetapparaat is o ereenkomstig de nieuwe regels inzake energie erbruik oorzien an een automa-
tisch uitschakelsysteem  Als het apparaat is ingeschakeld, maar niet wordt gebruikt, grijpt na onge eer  
minuten de automatische uitschakelfunctie in  Om een nieuwe kop kof e te maken, moet de machine opnieuw 
worden ingeschakeld door op de aan uitknop  te drukken  acht tot het lampje op de knop om kof e te 
zetten  ast brandt om kof e te zetten

Denk eraan om altijd het waterni eau in het reser oir te controleren  Als het waterreser oir leeg is, zalhet 
apparaat trillen en harder geluid maken
Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact  Vul het reser oir tot het aangege en ni eau 
en schakel het apparaat weer in

CAPPUCCINO MAKEN
Maak de kof e  Voordat u het stoompijpje oor de stoomfunctie gebruikt, erzekert u zich er an dat u de 
lterhouder an zijn plaats heeft gehaald

Om cappuccino of warme chocolademelk te maken, of gewoon om enige andere drank te erwarmen, drukt 
u op de stoomknop  om de stoomfunctie in te schakelen Fig   Het lampje an de stoomknop begint te 
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knipperen, wat wil zeggen dat de interne boiler begint op te warmen

Steek het stoompijpje in het kannetje met de melk die moet worden opgeschuimd Fig  
Let op!
Verbrandingsge aar  Houd het stoompijpje alleen ast bij het rubberen gedeelte

anneer het controlelampje an de stoomknop  ast blijft branden, drukt u op de stoomafgifteknop  om 
de stoomafgifte te starten Fig  
Dompel het stoompijpje diep in de melk  Druk op de stoomafgifteknop : binnen enkele ogenblikken ziet u 
dat er een dik, romig schuim ontstaat
Om de stoomafgifte te stoppen, laat u de stoomafgifteknop los 

Om de stoomfunctie uit te schakelen drukt u nogmaals op de stoomknop  De machine schakelt automa-
tisch o er naar de optimale omstandigheden om kof e te zetten

DE MACHINE WEER GEBRUIKEN VOOR KOFFIE
Om an de stoomproductie o er te schakelen naar kof ezetten moet u de boiler laten afkoelen

et een bakje onder het stoompijpje Fig  8
Druk op de knop om kof e te zetten  en houd de stoomafgifteknop  ingedrukt om de resterende stoom 
af te laten en de boiler af te laten koelen  acht tot u water uit het stoompijpje ziet komen

acht tot het lampje op de knop om kof e te zetten  ast brandt oordat u kof e begint te zetten

HANDIGE TIPS OM EEN GOEDE ITALIAANSE ESPRESSO TE ZETTEN
De maalgraad, de hoe eelheid gemalen kof e, het aandrukken an de kof e in de lterhouder en de duur an 
de watertoe oer hebben effect op de smaak an de kof e, die meer of minder sterk kan zijn, en op de kwaliteit 
an het cremalaagje  Ver olgens kunt proberen een of meerdere an deze parameters te eranderen om de 

perfecte smaak oor uw kof e te inden
Als u een jnere maling kiest moet u niet ergeten om meer gemalen kof e in de lterhouder te doen en de 
kof e minder met de tamper aan te drukken, omdat de kof e anders waterig kan worden  Als de maling daar-
entegen grof is, doet u minder gemalen kof e in de lterhouder en drukt u de kof e meer met de tamper aan
De gemalen kof e in de lterhouder moet zachtjes worden aangedrukt
Bewaar de kof ebonen in een gesloten blikje, op een koele plaats en uit de buurt an ocht  Houd de kof e 
indien mogelijk acu m erpakt  Koop kof e in kleine erpakkingen zodat u altijd erse kof e kun malen

ONDERHOUD VAN HET APPARAAT

Als de kof emolen blokkeert, begint de aan uit-knop  met tussenpozen an  seconde te knipperen  Dit 
kan worden eroorzaakt door de aanwezigheid an onzui erheden tussen de kof ebonen zoals schillen of 
kleine steentjes , die de molensteen hebben geblokkeerd
Haal de rest gemalen kof e uit de lterhouder
Druk de deblokkeerhendel O  an het kof ebonenreser oir omlaag
Draai het kof ebonenreser oir M  totdat het erop weergege en symbool samen alt met het symbool op 
de machine Fig   De onzui erheden die de molensteen hebben geblokkeerd, allen in het kanaal oor 
gemalen kof e
Plaats de lterhouder onder de kof emolen Fig   Steek de lipjes an de lterhouder in de houder onder 
de kof emolen  Druk de lterhouder F  tegen de houder onder de kof emolen
Laat de gemalen kof e in de lterhouder allen  Gooi de gemalen kof e weg om alle aanwezige onzui erhe-
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den te erwijderen
Stel de juiste maalgraad in
U kunt nu kof e gaan maken
Als de kof emolen na drie keer deze handeling te hebben herhaald nog niet kan worden ingeschakeld en nog 
steeds geblokkeerd is, beginnen de knoppen ,  en  snel te knipperen
n dat ge al moet u zich tot de dichtstbijzijnde erkende ser icedienst wenden

HET APPARAAT SCHOONMAKEN

Let op!
Regelmatig onderhoud en een regelmatige reiniging zorgen er oor dat het apparaat lang in goede 
staat behouden blijft en goed blijft werken  as de onderdelen an het apparaat nooit in de aatwas-
machine  Houd het apparaat nooit onder stromend water

Controleer of de gaten niet erstopt zitten  ap kokend water af bij aangebrachte lterhouder zonder gemalen 
kof e om e entuele kof eresten of onzui erheden op te lossen en te erwijderen

Let op!
Draai de lterhouder langzaam los, aangezien de e entuele restdruk spetters kan eroorzaken, en 
erwijder hem

Het wordt aanbe olen het lter om de  maanden grondig schoon te maken met behulp an in de handel 
erkrijgbare reinigingstabletten oor lters en hierbij als olgt te werk te gaan:

• Doe een reinigingstablet in het lter zonder kof e  wanneer de machine goed heet is na minstens  minu-
ten te zijn opgewarmd

• Haak de lterhouder ast in de machine en zet een bak onder de lterhouder
• Druk op de knop om kof e te zetten  om te beginnen met water aftappen
• Stop de waterdoorloop en laat het tablet minstens  minuten inwerken met de lterhouder in het apparaat
• Herhaal deze handeling om het water af te tappen  Laat het apparaat nog eens -  seconden rusten  

Herhaal de handelingen tot twee waterreser oirs leeg zijn
• Verwijder de lterhouder uit het apparaat, haal het lter eruit en spoel hem goed onder de kraan af
• et de machine uit, haal de stekker uit het stopcontact en maak de plaats an de lterhouder met een sponsje 

schoon Fig   om e entuele resten an het reinigingsmiddel uit het geperforeerde plaatje te erwijderen
• et het apparaat weer aan, draai de lterhouder er weer in ast en tap nog minstens  kopjes water af om 

hem goed te spoelen
Als het kof ezetapparaat dagelijks wordt gebruikt wordt aangeraden hem minimaal om de drie maanden 
schoon te maken
De onderdelen reinigen

Let op!
Alle reinigingshandelingen moeten worden erricht bij uitgeschakeld apparaat en met de stekker uit 
het stopcontact

Let op!
De reinigingshandelingen moet worden erricht wanneer het apparaat op kamertemperatuur is gekomen

as het waterreser oir, de lterhouder en het lter in een sopje af  Spoel alle onderdelen af en droog ze 
zorg uldig af

Let op!
Maak de aste onderdelen an het apparaat met een niet-schurend, ochtig doekje schoon om de 
behuizing niet te beschadigen
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ijdens het gebruik kunnen er op de plaats waar de lterhouder wordt be estigd resten kof edik achterblij en, 
die kunnen worden erwijderd met een tandenstoker, een doekje Fig  , of door het water te laten stromen 
zonder dat de lterhouder is aangebracht Fig  

Let op!
Doe de lterhouder niet in de aatwasmachine

Het stoompijpje reinigen
Geef na ieder gebruik een aantal seconden stoom af om e entuele resten uit de opening te erwijderen

Let op!
Voer deze handeling uit wanneer het chromen pijpje is afgekoeld, om te oorkomen dat u zich brandt

Schroef de stoomkop indien nodig an het stoompijpje Fig   en maak hem onder de kraan schoon  Het 
stoompijpje kan met een niet-schurend doekje worden schoongemaakt  Draai de stoomkop weer helemaal 
ast  ndien nodig reinigt u het gaatje waar de stoom uitkomt Fig   met een naald

Let op!
Alle reinigingshandelingen moeten worden erricht bij uitgeschakeld apparaat en met de stekker uit 
het stopcontact

Let op!
De reinigingshandelingen moet worden erricht wanneer het apparaat op kamertemperatuur is geko-
men

Denk eraan dat de druppelop angbak an tijd tot tijd moet worden geleegd
Verwijder het kopjesrooster J

rek de druppelop angbak K  uit de machine, maak hem leeg en was hem onder de kraan
as ook het kopjesrooster af

ONTKALKEN
Goed onderhoud en een regelmatige schoonmaakbeurt beschermen het apparaat en maken dat het langer 
goed blijft werken, doordat er een aanzienlijk kleiner risico is dat er zich kalkaanslag in ormt  Als het apparaat 
echter na erloop an tijd minder goed blijkt te werken doordat er aak hard en kalkrijk water wordt gebruikt, 
moet het worden ontkalkt om de storingen te erhelpen  Gebruik hier oor een ontkalker op basis an citroen-
zuur  Dit product is een oudig erkrijgbaar bij de technische ser icecentra  De fabrikant wijst elke orm an 
erantwoordelijkheid af oor schade aan de onderdelen in het apparaat eroorzaakt door het gebruik an 
erkeerde producten met chemische additie en  Als ontkalking noodzakelijk is, olg dan de aanwijzingen op 

de gebruiksaanwijzing an het ontkalkingsproduct

BUITENWERKINGSTELLING
Als het apparaat buiten werking wordt gesteld moet de stekker uit het stopcontact worden getrokken, moeten 
het waterreser oir en de druppelop angbak worden geleegd en schoongemaakt zie paragraaf Het apparaat 
schoonmaken
Als het apparaat wordt gesloopt moeten de erschillende materialen die bij de er aardiging an het apparaat 
zijn gebruikt worden gescheiden en worden erwijderd op grond an hun samenstelling en de toepasselijke 
wetge ing in het land waar zij wordt gebruikt
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OVERZICHT VAN OPLOSSINGEN VOOR EEN AANTAL PROBLEMEN

Let op!
Als het apparaat het niet goed doet, zet u het onmiddellijk uit en haalt u de stekker uit het stopcontact

PROBLEME OOR AKE OPLOSS GE
De machine geeft 
geen stoom af

Er is weinig water en de pomp 
zuigt niet aan

Controleer of het reser oir er goed inzit en of er 
oldoende water in het reser oir zit

Vul het reser oir met ers water tot het met 
MA  aangeduide ni eau

Stoomuitgang erstopt Verwijder met de bijgele erde naald e entuele 
aanslag die zich in de gaten an het stoompijpje 
heeft ge ormd

De kof e is te 
waterig en koud

De kof e is te grof gemalen Voor sterkere en warmere kof e moet een jnere 
maling worden gebruikt

Kof emaler 
geblokkeerd

Mogelijke aanwezigheid an 
onzui erheden tussen de 
kof ebonen

ie de paragraaf "De kof emolen deblokkeren"

Er lekt kof e uit 
de randen an de 
lterhouder

aarschijnlijk zit er te eel 
gemalen kof e in de lterhouder 
waardoor deze niet goed ast kan 
worden gedraaid

Verwijder de lterhouder en maak de houder 
waarin hij wordt astgedraaid schoon met een 
sponsje Fig   Herhaal de handeling met de 
juiste hoe eelheid kof e in het lter

Er zijn kof eresten achtergeble en 
op de dichting an de houder 
waarin de lterhouder wordt 
astgedraaid

Maak de dichting schoon met een tandenstoker of 
een sponsje Fig  

De gaatjes an het lter met de 
gemalen kof e, waar de kof e 
uitkomt, zijn erstopt

Draai de lterhouder langzaam los, aangezien de 
e entuele restdruk spetters kan eroorzaken, en 
erwijder hem  Open de erstopte gaatjes an 

het lter met de bijgele erde naald  Maak het 
lter schoon met behulp an een reinigingstablet 
oor lters en olg hierbij de aanwijzingen in de 
erpakking op
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PROBLEME OOR AKE OPLOSS GE
Er komt geen 
kof e uit het 
apparaat, of de 
kof e loopt te 
langzaam door

De gaatjes an de geperforeerde 
schijf in de houder, waarin de 
lterhouder wordt astgedraaid, 

zijn erstopt

et het apparaat aan zonder lterhouder en laat 
er water doorstromen  Als het water nog steeds 
niet gelijkmatig uit alle gaatjes komt, moet het 
apparaat worden ontkalkt met het Ariete-product 

OCAL, dat erkrijgbaar is bij de ser icecentra 
an Ariete  Volg hierbij de instructies op de 
erpakking op

De gaatjes an het lter met de 
gemalen kof e, waar de kof e 
uitkomt, zijn erstopt

Draai de lterhouder langzaam los, aangezien de 
e entuele restdruk spetters kan eroorzaken, en 
erwijder hem  Open de erstopte gaatjes an 

het lter met de bijgele erde naald  Maak het 
lter schoon met behulp an een reinigingstablet 
oor lters en olg hierbij de aanwijzingen in de 
erpakking op

e jne kof emaling Probeer een gro ere kof emaling te gebruiken

Kof emaling te hard aangedrukt Druk de kof e in het lter minder hard aan
Het reser oir is niet goed 
aangebracht

et het reser oir er goed in door het helemaal 
aan te drukken

Er is weinig water en de pomp 
zuigt niet aan

Controleer of het reser oir er goed inzit en of 
er oldoende water in het reser oir zit  Vul het 
reser oir met ers water tot het met MA  
aangeduide ni eau
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بخصوص هذا الكتيّب
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، ومحميّة في جميع 

الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي 
صنع من أجله، لمنع وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.
المعلومات الواردة في هذا الكتيّب، مميزة بالرموز التالية:

 تنبيهات تتعلق بالاحتراق خطر على الأطفال

 تنبيهات – أضرار مادية خطر بسبب الكهرباء

 أخطار التعرض للتلف لأسباب أخرى

 الاستخدام المقصود
 يمكنك استعمال الجهاز من أجل إعداد القهوة والكبّوتشينو.

هذا الجهاز مصمم فقط للاستعمال المنزلي، وبالتالي يجب عدم استعماله لأغراض تجارية أو صناعية.
لا تتحمل الشركة المصنعة أي مسئولية عن أي نوع من الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض 

مختلفة عن الأغراض التي صنع من أجلها. زيادة على ذلك، يؤدي الاستعمال الغير لائق للجهاز إلى إبطال شهادة 
الضمان، مهما كانت صيغتها.

الأخطار القائمة
لا تسمح المواصفات الإنشائية لهذا الجهاز الذي يشكل موضوع هذه النشرة، من حماية المستخدم من التدفق المباشر 

للبخار أو الماء الساخن.

تنبيه!
خطر الاحتراق- لا توجّه البخار والماء المتدفق باتجاه الغير. اقبض الأنبوب الذي يخرج منه البخار أو الماء فقط 

على الجزء المصنوع من البلاستيك.

استعمل فقط أوعية مصنوعة من مواد مناسبة لحفظ المواد الغذائية.

تنبيهات الأمان
اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال.

•  صمم هذا الجهاز من أجل الاستعمال في بيئات منزلية أو بيئات شبيهة بالبيئات المنزلية مثل،:
في مناطق الطهي المخصصة لموظفي المحلات التجارية والمكاتب والبيئات المهنية الأخرى  -

المزارع  -
-  والفنادق والنزل و"بيد أند بريكفاست" وتركيبات سكنية أخرى (تستعمل من قبل الضيوف).

لا تتحمل الشركة المصنعة أي مسئولية عن الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة عن   •
الأغراض المبينة في هذا الكتيب.

يُنصح الاحتفاظ بمواد التغليف الأصلية، لأن الصيانة المجانية لا تتضمن العطب الناتج عن تغليف المنتج بمواد غير   •
لائقة أثناء نقله إلى مركز الصيانة المرخّص.

 خطر على الأطفال
•  يمكن استعمال هذا الجهاز من قبل أطفال تزيد أعمارهم عن 8 سنوات أو من قبل أشخاص لا يملكون كامل قواهم الفيزيائية 
والحسّية والعقلية أو الأشخاص الذين ليس لديهم خبرة أو معرفة بالجهاز، فقط إذا تم الإشراف عليهم من قبل الشخص 



105

A
R

المسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن واطلاعهم على الأخطار القائمة أثناء استعمال الجهاز.
يجب عدم السماح للأطفال باللعب بالجهاز.  •

عمليات التنظيف والصيانة، يجب أن لا يقوم بها الأطفال دون الإشراف عليهم ومراقبتهم من قبل شخص بالغ.  •
لا تترك مواد التغليف في متناول الأطفال، لأنها تشكل مصدر خطر عليهم.  •

عند التخلص من هذا الجهاز بشكل نهائي، يجب العمل على منع استعماله من خلال قص كبل التغذية الكهربائية.   •
زيادة على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.

من الضروري حراسة الأطفال، خوفا من أن يلعبوا بالجهاز: ويعرضون أنفسهم إلى الخطر.  •

 خطر بسبب الكهرباء
احفظ كبل التغذية الكهربائية بعيدا عن متناول الأطفال الذين تقل أعمارهم عن 8 سنوات.  •

قبل توصيل الجهاز بالشبكة الكهربائية، تحقق من أن الفلطيّة المبينة على بطاقة المعلومات التي تجدها أسفل الماكينة   •
مطابقة لفلطيّة الشبكة الكهربائية.

استعمال الوصلات الكهربائية الغير مرّخصة من قبل الشركة الصانعة، ممكن أن يؤدي إلى وقوع أضرار وحوادث.  •
أفصل الجهاز عن الشبكة الكهربائية قبل تعبئة الخزان بالماء.  •

•  في حالة تلف الكبل الكهربائي، يجب استبداله من قبل الصانع أو من قبل مركز الصيانة الفنية أو في جميع الأحوال 
من قبل شخص مماثل، لتلاشي وقوع أي خطر.

يجب عدم ملامسة الأجزاء المشحونة بالكهرباء للماء: يمكن أن يؤدي ذلك إلى حدوث عطل تماس!  •
اسحب القابس من المأخذ الكهربائي، عند القيام بأي عملية تنظيف أو صيانة.  •

لا تغطس الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.  •
أطفأ الجهاز دائما، ثم افصل القابس عن المأخذ الكهربائي قبل البدء بتعبئة الخزاّن بالماء.  •

 أخطار التعرض للتلف لأسباب أخرى
لا ترفع الجهاز من خلال مسكه بواسطة خزان الماء أو الحوض، بل امسك الجهاز من جسمه.  •

اختار مكان مضاء بالقدر الكافي ونظيف، وبحيث يكون من السهل الوصول إلى المأخذ الكهربائي.  •
لا تضع في الخزان كمية زائدة من الماء.  •

لا تترك الجهاز بدون مراقبة أثناء وصله بالشبكة الكهربائية.  •
يجب وضع الجهاز على سطح مستقر أثناء الاستعمال والراحة.  •

يجب عدم استعمال الجهاز في حالة سقوطه على الأرض وظهور علامات تلف عليه أو تسرّب الماء منه.  لا تستعمل   •
الجهاز في حالة تلف الكبل الكهربائي أو المأخذ الكهربائي أو إذا تبين أن الجهاز نفسه معطوب. جميع عمليات الإصلاح، 
بما فيها استبدال كبل التغذية الكهربائية، يجب أن تتم فقط من قبل مركز الخدمات التابع لشركة Ariete أو من قبل 

خبراء مخولين من قبل شركة Ariete، لتلاشي وقوع أي خطر.

 تنبيهات تتعلق بالاحتراق
لا توجّه البخار أو الماء الساخن المتدفق باتجاه أجزاء من جسمك; استعمل أنبوب البخار/الماء الساخن بحذر:   خطر   •

الاحتراق!
يجب عدم لمس الأجزاء المعدنية الخارجية أثناء عمل الجهاز، خوفا من الاحتراق.  •

يمكن أن يعود عدم خروج الماء من حامل الفلتر إلى سداد فلتر.  في هذه الحالة، أبعد وافصل حامل الفلتر ببطء، لأن   •
الضغط الزائد يمكن أن يؤدي إلى رش أو تدفق الماء. عند ذلك، ابدأ بعملية التنظيف حسب ما هو مبين في الفقرة 

المحددة لهذا الغرض.

 تنبيهات – أضرار مادية
ضع الماكينة على سطح ثابت، وبشكل يضمن عدم انقلابها.  •

لا تستعمل الماكينة بدون ماء، لأن المضخة تحترق في هذه الحالة.  •
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لا تملأ الخزان بالماء الساخن أو بماء الغليان.  •
لا تضع الماكينة على سطح ساخن جدا أو بالقرب من اللهب خوفاً من تلف جسم الماكينة.  •

يجب عدم ملامس الكبل الكهربائي للأجزاء الحارة من الماكينة.  •
لا تستعمل مياه غازية (مضاف إليها ثاني أكسيد الكربونن).  •

لا تضع في الفلتر عناصر تختلف عن القهوة المطحونة. يمكن أن يلحق ذلك أضرار كبيرة في الجهاز.  •
•  لا تضبط درجة طحن القهوة أثناء عمل الجهاز ولا تضع مطلقاً قهوة مطحونة داخل وعاء القهوة بل ضع فقط حبوب 

قهوة.  تعادل السعة القصوى لوعاء حبوب القهوة 500 غم.
•  لا تترك الماكينة في ظل درجة حرارة تقلّ عن 0 درجة مئوية، لأن الماء المتبقّي في الغلايّة يمكن أن يتجمّد ويسبّب أضرار.

لا تستعمل الماكينة في الهواء الطلق.  •
لا تترك الجهاز معرضّ للعوامل الجوّية (المطر والشمس وغيرها...).  •

بعد فصل القابس عن المأخذ الكهربائي، وبعد أن تبرد الأجزاء الساخنة، يجب تنظيف الجهاز فقط بواسطة ممسحة   •
غير حاكّة ومرطبة بالماء بشكل خفيف، مع إضافة بعض القطرات من منظفّ محايد وغير ضارّ (لا تستعمل مطلقا 

مذيبات تؤدي إلى تلف البلاستيك).

احتفظ دائما بهذه التعليمات  •
مواصفات المركبات

- خزان ماء  A
- أنبوب البخار  B
-  صمام البخار  C

- فلتر قهوة  D
- قطاّرة  E

- حامل فلتر  F
- أداة ضغط  G

-  دبوّس للتنظيف  H
- كبل التغذية الكهربائية  I

- شبكة لإسناد الفناجين  J
- حوض تجميع القطرات  K

-  طاحونة قهوة  L
-  وعاء حبوب القهوة  M

-  غطاء وعاء حبوب القهوة  N
-  ذراع إعتاق وعاء حبوب القهوة  O

- غطاء الخزان  P
-  زرّ توزيع القهوة  Q

-  زرّ توزيع القهوة مع إشارة ضوئية   R
-  زرّ الإشعال مع إشارة ضوئية   S

-  زرّ وظيفة البخار مع إشارة ضوئية   T

معلومات فنية
تحتوي لوحة المعلومات المتواجدة أسفل قاعدة الماكينة على المعلومات الفنية التالية:

CE الصانع والعلامة  •
(.Mod) الموديل  •

(SN) رقم المجموعة  •
فلطيّة التغذية الكهربائية (فولت) والتردد (هيرتس)  •

القدرة الكهربائية الممتصّة (واط)  •
رقم هاتف قسم الرعاية والصيانة  •

عند الاتصال بمركز الرعاية والصيانة، يجب ذكر الموديل ورقم الجهاز.
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 تعليمات الاستعمال
تشغيل الماكينة

 أبعد مواد التغليف وتحقق من وجود جميع المركبّات.
ضع الجهاز على سطح مستوِ ومستقرّ.

 أبعد خزاّن الماء عن الجهاز. غسل الخزان عند استعمال الماكينة لأول مرة، ثم أملئه بالماء الطبيعي الطازج، مع مراعاة 
إدخاله في مكانه بالشكل الصحيح (شكل 5).  لكي تضمن عمل الجهاز بشكل صحيح، اضغط الخزان جيدا حتى النهاية.

 يمكن ملئ الخزان حتى من الأعلى، وذلك من خلال سكب الماء في الحيّز الخاص لهذا الغرض وبعد أن تقوم برفع 
الغطاء (شكل 6).

 اغسل الفلتر (D) وغطاء وعاء القهوة.

تشغيل الماكينة لأول مرة
تحقق من أن فلطيّة الشبكة الكهربائية مساوية للفلطيّة المبينة على لوحة المعلومات الفّنية للجهاز.

 أدخل القابس في المأخذ الكهربائي.
 في حالة إشعال الجهاز لأول مرةّ أو في حالة استعماله بعد فترة طويلة من التوقف عن العمل، ينصح بإخراج فنجان من 

الماء على الأقل من مقرّ شبك حامل الفلتر وأثناء شبك حامل الفلتر نفسه.
 اشبك حامل الفلتر في مقرهّ بدون إدخال أي فلتر.

.  تشعل الإشارة الضوئية للزرّ بشكل ثابت.  بعد بضع دقائق، تشعل الإشارة الضوئية لزرّ   اضغط على زرّ الإشعال 
توزيع القهوة  بشكل ثابت، مما يدلّ على أن الغلايّة الداخلية جاهزة لتوزيع القهوة.

 ضع وعاء تحت حامل الفلتر (شكل 7) وتحت أنبوب توزيع البخار (شكل 8).
 اضغط على زرّ توزيع القهوة (شكل 9) واستمر بالضغط على زرّ توزيع البخار (Q) (شكل 10).

 انتظر إلى حين أن ترى الماء يخرج من أنبوب البخار، بعد ذلك أرخي زرّ توزيع البخار (Q).  يبدأ الماء بالخروج من حامل 
الفلتر (F):  عند ذلك، اضغط من جديد على زرّ توزيع القهوة (شكل 9).

 أصبح الجهاز الآن جاهز لإعداد القهوة.
ينصح بتكرير هذه العملية في كل مرة يتم فيها إشعال الماكينة بعد عدة أيام من توقفها عن العمل.

 طريقة إعداد القهوة
 (F) تحقق من أن الخزان مدخل بشكل صحيح في مقرهّ. أدخل في حامل الفلتر .(A) افحص مستوى الماء في الخزان

.(D) الفلتر
 ضع حبوب القهوة داخل وعاء القهوة (شكل 11).  لا تضع كمية زائدة من حبوب القهوة.  يجب غلق غطاء وعاء 

القهوة بشكل جيد على الوعاء.

 إذا أضفت كمية قليلة من حبوب القهوة في كل مرةّ، تحصل بهذه الطريقة على مزيج طازج من القهوة.
.(M) لا تضع مطلقاً قهوة مطحونة داخل وعاء حبوب القهوة 

 ضبط درجة الطحن
يمكن طحن القهوة نوعا ما بشكل ناعم، وذلك حسب درجة الطحن المطلوبة.

 تؤثر درجة الطحن على قوة نكهة القهوة وعلى نوعية الكريم.  يمكنك تغيير هذا العامل لكي تجد النكهة المناسبة 
لقهوتك.

 يتواجد على وعاء حبوب القهوة مقياس من 1 إلى 8.  الأرقام الكبير تتطابق مع الطحن الخشن.  الأرقام الصغيرة 
تتطابق مع الطحن الناعم.  جربّ إعداد فنجان من القهوة بدرجة طحن 3.  بعد ذلك، غير درجة طحن القهوة لكي تجد 

نكهة القهوة التي تناسبك.
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 لتعديل درجة طحن القهوة (ناعمة أم خشنة) اضغط باتجاه الأسفل ذراع إعتاق (O) وعاء حبوب القهوة.  لفّ وعاء 
القهوة باتجاه عقارب الساعة إذا أردت الحصول على قهوة ناعمة أو بعكس اتجاه الساعة إذا أردت الحصول على قهوة 

خشنة (شكل 12).

تنبيه!
يجب أن تتم هذه العملية فقط عندما تكون مطحنة القهوة متوقفة عن العمل.

 يجب إجراء العملية دائما عندما يكون غطاء (N) وعاء القهوة مركّب.

 إعداد القهوة
 أدخل القابس في المأخذ الكهربائي.

.  تشعل الإشارة الضوئية للزرّ بشكل ثابت.  تشعل الإشارة الضوئية لزرّ توزيع القهوة    اضغط على زرّ الإشعال 
بشكل ثابت، مما يدل على أن الغلايّة الداخلية أصبحت جاهزة لتوزيع القهوة.

 أدخل الفلتر في حامل الفلتر (شكل 13).
 ضع حامل الفلتر تحت طاحونة القهوة(شكل 14).  أدخل أجنحة حامل الفلتر في السناد المتواجد أسفل طاحونة 

القهوة.  في كل مرةّ تضغط فيها على حامل الفلتر (F) ضد السناد المتواجد تحت طاحونة القهوة، تخرج قهوة مطحونة 
من طاحونة القهوة.  تؤثر كمية القهوة المطحونة على قوة نكهة القهوة وعلى نوعية الكريم.

 يجب ضغط القهوة المطحونة بواسطة مكبس القهوة (شكل 15).
اشبك حامل الفلتر في المقر الخاص به.

تنبيه!
شدّ حامل الفلتر بشكل جيد، مع التحقق من شبكه بالشكل الصحيح على الفلنشة (شكل 16).

في حالة وضع كمية زائدة من القهوة داخل الفلتر، يصبح من الصعب في هذه الحالة لفّ حامل الفلتر، و/أو 
أثناء توزيع القهوة، يمكن أن يتسرّب قليل من القهوة من حامل الفلتر.

ينصح بترك حامل الفلتر في مقره لبضع دقائق إلى حين أن يسخن قبل البدء بإعداد القهوة، لكي يتم الحصول بهذا الشكل 
على قهوة ساخنة حتى عند إعداد أول فنجان من القهوة. لا تحتاج إلى ذلك عند إعداد فناجين القهوة اللاحقة.

 عندما تشعل الإشارة الضوئية لتوزيع القهوة  بشكل ثابت، يدلّ ذلك على أن الجهاز وصل إلى درجة الحرارة 
المناسبة وأصبح جاهز للاستعمال.

 اضغط على زرّ توزيع القهوة  لكي تبدأ بتوزيع القهوة (شكل 17-18).
 أثناء توزيع القهوة، تصدر الإشارة الضوئية لزرّ توزيع القهوة  وميض.

.  لإيقاف توزيع القهوة، اضغط على زرّ توزيع القهوة 

تنبيه!
 على غرار ماكينات القهوة المهنيّة، لا تبعد حامل الفلتر عندما يكون زرّ توزيع القهوة مضغوط.

تنبيه!
عند الانتهاء من إعداد القهوة، انتظر عشرة ثواني قبل سحب حامل الفلتر; لإبعاد حامل الفلتر، يجب لفّه ببطء 

من اليمين نحو اليسار خوفا من رش الماء أو القهوة.

إذا خرج قليل من البخار أثناء مرحلة الانتظار من حامل الفلتر، فيجب عدم القلق واعتبار هذه الظاهرة طبيعية.

 إبعاد الفلتر
 لإبعاد الفلتر من حامل الفلتر، لفّ الفلتر بعكس اتجاه عقارب الساعة (شكل 19).  اسحب الفلتر.
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 وظيفة الإطفاء الذاتي
ماكينة القهوة هذه، مزودة بنظام إطفاء أوتوماتيكي، ضمن العمل على احترام النظم الجديدة المتعلقة باستهلاك الطاقة. 

إذا كانت الماكينة مشعلة ولا يتم استخدامها، بعد 30 دقيقة تقريباً يتم تفعيل وظيفة الإطفاء الذاتي.  لإعداد فنجان 
.  انتظر إلى حين أن تشعل  قهوة من جديد، يجب إشعال الماكينة من جديد من خلال الضغط على زرّ الإشعال 

الإشارة الضوئية لتوزيع القهوة  بشكل ثابت.

ملئ الخزان بالماء أثناء الاستعمال
 ينصح بمراقبة مستوى الماء دائما داخل الخزان. إذا بقي الخزان بدون ماء، يتم الإحساس باهتزاز وبضجيج قوي.

 أطفأ الجهاز، ثم افصل القابس عن المأخذ الكهربائي.  املأ الخزان إلى غاية المستوى المبين، ثم أشعل الجهاز.

 طريقة إعداد الكبّوتشينو
 حضرّ القهوة.  قبل استعمال أنبوب البخار لوظيفة البخار، تحقّق من إعتاق حامل الفلتر من مقرهّ.

 لإعداد فنجان من الكبّوتشينو أو الشوكولاتة الساخنة أو فقط لتسخين أي مشروب آخر، اضغط على زرّ وظيفة البخار 
) من أجل تفعيل وظيفة البخار (شكل 20).  يبدأ زرّ وظيفة البخار بالوميض، مما يدل على أن الغلايّة الداخلية  )

بدأت بالتسخين.

إذا خرج قليل من البخار أثناء مرحلة الانتظار من حامل الفلتر، فيجب عدم القلق واعتبار هذه الظاهرة طبيعية.
 ضع أنبوب البخار داخل وعاء الحليب المطلوب تسخينه (شكل 21).

تنبيه!
خطر التعرضّ للاحتراق.  امسك أنبوب البخار فقط من الجهة المصنوعة من المطاّط.

 عندما تشعل الإشارة الضوئية لزرّ وظيفة البخار  بشكل ثابت، اضغط على زرّ توزيع البخار (Q) للبدء بعملية 
التوزيع (شكل 10).

 أغطس أنبوب البخار داخل الحليب حتى النهاية.  اضغط على زرّ توزيع البخار (Q):  خلال بضع ثواني، تجد رغوة 
كثيفة ودسمة تصعد.

.  (Q) لإيقاف توزيع القهوة، أرخي زرّ توزيع البخار

 بعد كل استعمال، وزّع البخار لبضع ثواني لكي تحرّر ثقب صمام البخار من بقايا الحليب.
.  تنتقل الماكينة بشكل أوتوماتيكي إلى أفضل   لإيقاف وظيفة البخار، اضغط من جديد على زرّ وظيفة البخار 

الشروط لتوزيع القهوة.

 إعادة الاستعمال للقهوة
للانتقال من إنتاج البخار إلى إعداد القهوة، يجب أولا تبريد الغلايّة.

 ضع وعاء تحت أنبوب توزيع البخار (شكل 8).
 اضغط على زرّ توزيع القهوة  واستمر بالضغط على زرّ توزيع البخار (Q) لكي يخرج البخار المتبقّي وتبرد الغلايّة. 

انتظر إلى حين أن تشاهد خروج الماء من أنبوب البخار .
 انتظر إلى حين أن تشعل الإشارة الضوئية لزرّ توزيع القهوة  بشكل ثابت قبل البدء بإعداد القهوة.

 نصائح للحصول على قهوة إسبريسّو جيدة على الطريقة الإيطالية
 درجة الطحن وكمية القهوة المطحونة وضغط القهوة داخل حامل الفلتر ومدة توزيع القهوة تؤثر جميعها على قوة 

نكهة القهوة وعلى نوعية الكريم.  يمكنك تغيير عامل أو أكثر من هذه العوامل الثلاثة لكي تجد نكهة القهوة التي 
تناسبك.

 إذا اخترت طحن القهوة بشكل ناعم، تذكر زيادة كمية القهوة المطحونة داخل حامل الفلتر وضغط القهوة بشكل أقلّ 
بواسطة مكبس القهوة، لكي تتجنب الحصول على قهوة خفيفة جداً.  على العكس من ذلك، إذا كانت القهوة مطحونة 
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بشكل خشن، يجب تقليل كمية القهوة المطحونة داخل حامل الفلتر وضغط القهوة بشكل أكثر بواسطة مكبس القهوة.
يجب الضغط بشكل خفيف على القهوة المطحونة المتواجدة في حامل الفلتر.

 يجب حفظ حبوب القهوة داخل مرطبان مغلق ووضعه في مكان بارد وبعيداً عن متناول الأطفال.  إذا كان بالإمكان، 
احفظ القهوة في وعاء مفرّغ من الهواء.  اشتري علب صغيرة من القهوة لكي يتوفر دائما لديك قهوة طازجة للطحن.

 صيانة الجهاز
 إعتاق طاحونة القهوة

 في حالة توقفّ طاحونة القهوة، يبدأ زر الإشعال  بإصدار وميض بشكل متناوب مع فاصل زمني بمقدار 1 
ثانية.  يمكن أن يرجع السبب إلى وجود شوائب بين حبوب القهوة (مثل قشور أو حجارة صغيرة) أدت إلى توقف 

الطاحونة.
فرّغ حامل فلتر من القهوة المطحونة المتبقية .

 اضغط باتجاه الأسفل ذراع إعتاق (O) وعاء حبوب القهوة.
 لفّ وعاء حبوب القهوة (M) إلى غاية أن يتطابق الرمز المتواجد عليه مع الرمز المتواجد على الماكينة (شكل 22).  تسقط 

الشوائب التي أدت إلى توقف طاحونة القهوة داخل مجرى القهوة المطحونة.
 ضع حامل الفلتر تحت طاحونة القهوة.  أدخل أجنحة حامل الفلتر في السناد المتواجد أسفل طاحونة القهوة (شكل 

14).  اضغط على حامل الفلتر (F) ضد السناد المتواجد تحت طاحونة القهوة.
 اترك القهوة المطحونة تسقط داخل حامل الفلتر.  ارمي القهوة المطحونة للتخلص من الشوائب المتواجدة.

 اضبط درجة الطحن المناسبة.
 ابدأ بإعداد القهوة.

 إذا لم تنطلق طاحونة القهوة وبقيت متوقفّة بعد ثلاثة محاولات متتالية، تبدأ الأزرار  و  و  بإصدار 
وميض سريع.

  في هذه الحالة، يجب مراجعة أقرب مركز صيانة معتمد.

تنظيف الجهاز
تنبيه!

يتم الحفاظ على كفاءة الجهاز لفترة طويلة من الوقت من خلال عمليات التنظيف والصيانة المنتظمة. لا تغسل 
مطلقاً مركبات الجهاز داخل غسالة الأواني. لا تستعمل ماء متدفق بشكل مباشر.

 تنظيف الفلتر الذي يحتوي على مسحوق القهوة
 تحقق من أن الثقوب غير مسدودة. أخرج ماء غليان وحامل الفلتر مدخل في مقره بدون قهوة مطحونة، وذلك من 

أجل تذويب أو إبعاد ترسبات القهوة أو الشوائب العالقة.

تنبيه!
فك وأبعد حامل الفلتر ببطء، لأن الضغط المتخلّف يمكن أن يؤدي إلى رشق أو تدفق السوائل.

 ينصح بتنظيف الفلتر بعناية كل 3 شهور، من خلال استخدام أقراص تنظيف الفلتر المتوفرّة في السوق، وذلك حسب 
الطريقة التالية:

أدخل قرص من مسحوق الغسيل الخاص بغسالة الصحون في الفلتر (بدون قهوة) عندما تكون الماكينة ساخنة بشكل جيد (بعد 5 دقائق من التسخين).  •
اشبك حامل الفلتر بالماكينة، ثم ضع وعاء تحت حامل الفلتر.  •
) للبدء بتوزيع القهوة. •  اضغط على زرّ توزيع القهوة (

أوقف خروج الماء، ثم اترك القرص يأخذ مفعوله لمدة 15 دقيقة على الأقل، مع ترك حامل الفلتر مدخل بالماكينة.  •
•  أعد عملية توزيع الماء.  اترك القهوة تركد لمدة 20-15 ثانية.  أعد العمليات إلى غاية أن تستنفذ خزانين من الماء.

أبعد حامل الفلتر من الماكينة، ثم اسحب الفلتر واشطفه بشكل جيد تحت الماء الجاري للحنفية.  •
•  أطفأ الماكينة، ثم افصل كبل التغذية الكهربائية عن المأخذ الكهربائي ونظفّ بواسطة قطعة اسفنج مقرّ شبك حامل الفلتر (شكل 23) لكي تزيل مخلفّات مسحوق الغسيل 

من الدوش.
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شغل الماكينة، ثم اشبك حامل الفلتر من جديد، ومن بعدها أخرج 2 فنجان من الماء على الأقل لإتمام عملية الشطف.  •

في حالة استعمال ماكينة القهوة يومياً، ينصح بتنظيفها كل ثلاثة شهور على الأقل.

 تنظيف المركبّات
تنبيه!

 يجب أن تتم عملية التنظيف عندما يكون الجهاز مطفأ والقابس مفصول عن المأخذ الكهربائي.

تنبيه!
 يجب القيام بعملية التنظيف عندما تصل درجة حرارة الجهاز إلى درجة حرارة الغرفة.

 اغسل خزاّن الماء وحامل الفلتر والفلتر بالماء والصابون. أشطف وجفّف جميع الأجزاء بحرص تام.

تنبيه!
نظفّ الأجزاء الثابتة من الماكينة من خلال استعمال ممسحة رطبة وغير حاكّة خوفا من تلف جسم الماكينة.

تنظيف مقرّ حامل الفلتر
مع الاستعمال، يمكن أن تتخلف حثالة القهوة في المقرّ الذي يشبك فيه حامل الفلتر، وبالتالي يجب إبعادها من خلال 

استعمال عود نكش الأسنان وممسحة إسفنج (شكل 23) أو ترك الماء يجري بدون شبك حامل الفلتر (شكل 24).

تنبيه!
لا تغسل حامل الفلتر في غسالة الأواني.

 تنظيف أنبوب البخار
في كل مرة يتم فيها استعمال الماكينة، أخرج البخار لبضع ثواني لتحرير الثقب من الترسبات.

تنبيه!
اتبع العمليات المبينة لاحقا عندما يكون الأنبوب المطلي بالكروم بارد خوفا من الاحتراق.

 عند الضرورة، فكّ صمّام البخار عن الأنبوب (شكل 25) واغسله تحت الماء الجاري.  يمكن تنظيف الأنبوب بواسطة 
قطعة قماش غير حاكّة.  ركّب صمام البخار، مع مراعاة لفّه إلى غاية نهاية المسار. عند الضرورة، نظفّ الثقوب التي 

يخرج منها البخار بواسطة دبوّس (شكل 26)  .

تنظيف الشبكة وحوض تجميع القطرات
تنبيه!

 يجب أن تتم عملية التنظيف عندما يكون الجهاز مطفأ والقابس مفصول عن المأخذ الكهربائي.

تنبيه!
 يجب القيام بعملية التنظيف عندما تصل درجة حرارة الجهاز إلى درجة حرارة الغرفة.

 تذكر بين الحين والآخر تفريغ حوض تجميع القطرات.
.(J) أبعد شبك إسناد الفناجين

 اسحب حوض تجميع القطرات (K) من الماكينة، ثم فرّغه واغسله تحت الماء الجاري.
 اغسل أيضا شبك إسناد الفناجين.
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إزالة الترسبات الكلسية
يتم الحفاظ على الماكينة لمدة طويلة من الوقت من خلال تنظيفها بشكل منتظم والحد من تشكيل الترسبات الكلسية 

بداخلها. ولكن في حالة عمل الماكينة بطريقة شاذة بعد فترة من الوقت نتيجة لاستعمال ماء قاسي يحتوي على نسبة 
عالية من الكلس، يجب في هذه الحالة العمل على إزالة الترسبات الكلسية للتخلص من العمل الشاذ للماكينة.  استعمل 

لهذا الغرض منتج مزيل للترسبات الكلسية مكوّن من حامض الستريك.  هذا المنتج، يمكن الحصول عليه بسهولة من 
مراكز المساعدة التقنية.  لا تتحمل الشركة المصنّعة أي مسؤولية عن الأضرار التي تلحق بالمركّبات الداخلية للجهاز 

والناتجة عن استعمال منتجات غير مطابقة نتيجة لوجود مضافات كيماوية. إذا دعت الحاجة لإزالة الترسبات الكلسية، 
يجب التقيد بالتعليمات المرفقة مع المنتج الخاص لهذا الغرض.

إيقاف الماكينة عن العمل
 في حالة عطب الجهاز، يجب فصل القابس عن المأخذ الكهربائي وتفريغ الخزاّن من الماء وتفريغ حوض تجميع قطرات 

الماء وتنظيفه (راجع فقرة "تنظيف الجهاز").
في حالة تحطيم الماكينة بعد انتهاء عمرها، يجب العمل في هذه الحالة على فرز المواد المصنوعة منها والتخلص منها 

حسب تركيبتها وحسب النظم والقوانين المحلية السائدة.

دليل لحل بعض المشاكل
تنبيه!

 في حالة عمل الجهاز بشكل شاذّ، أطفئه على الفور، ثم اسحب القابس من المأخذ الكهربائي.

الحلول الأسباب المشاكل

 تحقق من أن الخزان مدخل بشكل جيد، وتحقق أيضا من أن 
مستوى الماء في الخزان منتظم.
.MAX املأ الخزان بالماء البارد إلى غاية الحد الأقصى المبين بإشارة 

يوجد ماء قليل، وبالتالي 
المضخة لا تشفط.

لا يخرج بخار من 
الماكينة.

 أزل الترسبات التي تشكلت داخل أنبوب البخار بواسطة الدبوس 
المورد مع الجهاز.

 ثقب خروج البخار.

للحصول على قهوة مركزة (ثقيلة) وساخنة، يجب استعمال قهوة 
مطحونة بشكل أنعم.

القهوة مطحونة بشكل 
خشن جدا.

القهوة خفيفة جدا 
وباردة.

إمكانية وجود شوائب ما  راجع الفقرة "إعتاق طاحونة القهوة".
بين حبوب القهوة.

مطحنة القهوة 
متوقفة.
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الحلول الأسباب المشاكل

أبعد حامل الفلتر ونظف المكان الذي يشبك فيه بواسطة قطعة 
اسفنج (شكل 23)  . أعد العملية، مع مراعاة وضع كمية صحيحة 
من القهوة داخل الفلتر.

يحتمل وضع كمية زائدة 
من القهوة المطحونة في 
حامل الفلتر، مما منع من 
شدّ حامل الفلتر في مقرهّ 
حتى النهاية.

القهوة تتسرّب 
من جوانب حامل 
الفلتر.

نظفّ طوق منع التسرب من بقايا القهوة بواسطة عود نكش 
الأسنان وممسحة من الإسفنج (شكل 23).

توجد بقايا من القهوة 
على طوق منع التسرب 
المركب في المقرّ الذي 
يشبك به حامل الفلتر.

فك وأبعد حامل الفلتر ببطء، لأن الضغط المتخلفّ يمكن أن يؤدي 
إلى رشق أو تدفق السوائل. نظفّ الثقب المغلق بواسطة دبوس. 
نظّف الفلتر من خلال استخدام قرص تنظيف الفلتر، من خلال 
اتباع التعليمات المبينة داخل العلبة.

الثقب الذي تخرج منه 
القهوة في الفلتر الذي 
يحتوي على القهوة 
المطحونة مغلق.

شغل الماكينة بدون حامل الفلتر لكي يخرج الماء بهذا الشكل. إذا لم 
يخرج الماء بشكل متجانس من جميع الثقوب، يجب العمل على 
 NOCAL تنظيف الماكينة من الترسبات الكلسية بواسطة منتج
الذي تنتجه شركة Ariete والذي يمكن الحصول عليه من مراكز 
الصيانة التابعة للشركة مع التقيد بالتعليمات المبينة في العلبة.

ثقوب قرص السيليكون 
المتواجد في مقر شبك 
حامل الفلتر مسدودة.

القهوة لا تخرج أو 
تخرج بشكل بطيء 
للغاية.

فك وأبعد حامل الفلتر ببطء، لأن الضغط المتخلفّ يمكن أن يؤدي 
إلى رشق أو تدفق السوائل. نظفّ الثقب المغلق بواسطة دبوس. 
نظّف الفلتر من خلال استخدام قرص تنظيف الفلتر، من خلال 
اتباع التعليمات المبينة داخل العلبة.

الثقب الذي تخرج منه 
القهوة في الفلتر الذي 
يحتوي على القهوة 
المطحونة مغلق.

حاول استعمال قهوة مطحونة بشكل أخشن. القهوة المطحونة ناعمة 
جدا.

اضغط القهوة داخل الفلتر بمعدل أقل. القهوة المطحونة 
مضغوطة بشكل زائد.

أدخل الخزان بشكل جيد من خلال دفعه حتى النهاية. الخزان غير مدخل بشكل 
جيد.

 تحقق من أن الخزان مدخل بشكل جيد، وتحقق أيضا من أن 
مستوى الماء في الخزان منتظم.  املأ الخزان بالماء البارد إلى غاية 
.MAX الحد الأقصى المبين بإشارة

يوجد ماء قليل، وبالتالي 
المضخة لا تشفط.
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Pomimo tego, i  przedmiotowe urz dzenie zosta o zrealizowana zgodnie ze specy kacjami zamieszczonymi 
w obowi zuj cych normach europejskich i wszystkie niebezpieczne cz ci zosta y odpowiednio zabezpie-
czone, nale y zapozna  si  uwa nie z poni szymi ostrze eniami i stosowa  urz dzenie do celów, do których 
zosta o przeznaczone, aby zapobiega  wypadkom przy pracy i uszkodzeniom  Przechowywa  podr cznik w 
pobli u urz dzenia do pó niejszych konsultacji   przypadku cesji urz dzenia innym osobom, nale y zawsze 
pami ta  o za czeniu równie  podr cznika
nformacje zawarte w podr czniku zosta y oznaczone poni szymi symbolami:

 agro enia dla dzieci  Ostrze enia dotycz ce oparze

 agro enia wynikaj ce ze stosowania energii elektrycznej  Uwaga - szkody materialne

 agro enia wynikaj ce z innych przyczyn
PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE
Urz dzenia mo na u ywa  do przygotowywania kawy i cappuccino
Urz dzenie nie mo e by  u ytkowane do celów handlowych lub przemys owych
Jakiekolwiek korzystanie z urz dzenia w sposób odmienny, ni  przewidziany przez producenta zwalnia pro-
ducenta z odpowiedzialno ci z tytu u wszelkiego rodzaju szkód spowodowanych niew a ciwym u ytkowaniem 
urz dzenia  ieprawid owe zastosowanie spowoduje dodatkowo wyga ni cie wszelkich form gwarancji

RYZYKO RESZTKOWE
a ciwo ci konstrukcyjne urz dzenia, b d cego przedmiotem niniejszej publikacji, nie chroni  u ytkownika 

od strumienia pary lub ciep ej wody

agro enie poparzeniem przy wydawaniu wody lub pary, nie nale y kierowa  strumieni w kierunku 
osób trzecich lub w kierunku u ytkownika  Chwyci  rurk  w cz ci z plastyku
Stosowa  pojemniki wykonane z materia ów przeznaczonych do stosowania z ywno ci

• Urz dzenie zosta o stworzone do stosowania w rodowisku domowym lub po-
dobnym, jak na przyk ad:

- w miejscach wyznaczonych do gotowania przez personel w sklepach, w biurach 
i w innych miejscach o charakterze profesjonalnym

- w gospodarstwach
- hotel, motel, bed  breakfast i inne struktury mieszkaniowe do stosowania przez 

go ci
• ie ponosimy odpowiedzialno ci za b dne stosowanie urz dzenia i za stosowa-

nie niezgodne z zaleceniami zawartymi w tej instrukcji
• aleca si  zachowa  oryginalne opakowanie, poniewa  bezp atny serwis nie jest 

przewidziany w przypadku awarii powsta ych w wyniku nieodpowiedniego opako-
wania produktu w czasie transportu do Autoryzowanego Centrum Serwisowego



126

P
L

• Urz dzenie nadaje si  do u ytkowania przez dzieci w wieku powy ej 8 lat oraz 
przez osoby o zmniejszonych zdolno ciach zycznych, sensorycznych lub men-
talnych, jak równie  przez osoby nieposiadaj ce odpowiedniego do wiadcze-
nia lub wiedzy, pod warunkiem, e korzystaj  one z urz dzenia pod kierunkiem 
osoby odpowiedzialnej lub otrzyma y i zrozumia y odpowiednie instrukcje oraz 
ostrze enia o zagro eniach, jakie mog  wi za  si  z korzystaniem z urz dzenia

• ale y nadzorowa  dzieci i upewni  si , e nie bawi  si  urz dzeniem
• Czyszczenie i konserwacja opisane w tej instrukcji nie powinny by  przeprowa-

dzane przez dzieci bez nadzoru osoby doros ej
• ie pozostawia  elementów opakowania w miejscu dost pnym dla dzieci, ponie-

wa  stanowi  potencjalne ród o zagro enia
•  przypadku utylizacji produktu w charakterze odpadu, nale y uniemo liwi  jego 

u ycie poprzez odci cie przewodu zasilania  aleca si  ponadto unieszkodliwie-
nie tych komponentów urz dzenia, które mog  stwarza  zagro enie, zw aszcza 
dla dzieci, które mog yby wykorzysta  urz dzenie do zabawy

• ie pozostawia  ig y w pobli u dzieci  Umie ci  ig  w bezpiecznym miejscu: 
niebezpiecze stwo po kni cia lub odniesienia ran

-
nej

• Pozostawia  przewód zasilaj cy z dala od dzieci w wieku poni ej 8 lat
• Przed pod czeniem urz dzenia do sieci zasilania sprawd  czy napi cie wskaza-

ne na tabliczce znajduj cej si  pod ekspresem odpowiada temu z lokalnej sieci
• U ywanie przed u aczy elektrycznych innych ni  te wskazane przez producenta 

mo e spowodowa  uszkodzenia lub wypadki
• Przed przyst pieniem do nape niania zbiornika wody, nale y wy czy  urz dze-

nie z kontaktu
• Je eli przewód zasilaj cy jest uszkodzony, nale y go wymieni  u konstruktora 

lub w punkcie serwisowym lub przez osob  posiadaj c  podobne kwali kacje, 
aby zapobiega  zagro eniom

• ale y unika  kontaktu cz ci pod napi ciem z wod : mo e to doprowadzi  do 
spi cia!

• yj  wtyczk  z gniazdka przed ka dym czyszczeniem lub konserwacj
• ie zanurza  urz dzenia w wodzie lub jakichkolwiek innych p ynach
• Przed nape nieniem pojemnika wod , nale y zawsze wy czy  urz dzenie i wy-

j  wtyczk  przewodu zasilaj cego z gniazdka elektrycznego

• ie podnosi  urz dzenia trzymaj c go za zbiornik z wod  lub za tac , ale trzyma-
j c za ca y korpus
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• ale y wybra  miejsce odpowiednio o wietlone, czyste i z atwym dost pem do 
kontaktu

• ie wype nia  zbiornika zbyt du  ilo ci  wody
• ie pozostawia  bez nadzoru urz dzenia pod czonego do sieci elektrycznej
• ie pozostawia  urz dzenia przy czonego do sieci elektrycznej bez dozoru
• Urz dzenie nie powinno by  u ytkowane, je eli upad o i widoczne s  znaki 

uszkodzenia lub dochodzi do wycieku wody  ie u ywaj wolnowaru nieb d cego 
w idealnym stanie lub je li uszkodzony jest jego kabel elektryczny albo wtyczka  

szystkie naprawy, w czaj c w to wymian  przewodu zasilaj cego, powinny 
by  wykonywane wy cznie przez Serwis techniczny Ariete lub przez upowa nio-
nych techników, w sposób zapobiegaj cy jakiemukolwiek zagro eniu

• Strumie  pary lub ciep ej wody nie powinien by  kierowany w stron  cia a  uwa -
nie obs ugiwa  si  z rurk  wytwarzania pary: mo e to grozi  poparzeniem!

• ie nale y dotyka  zewn trznych, metalowych cz ci urz dzenia  uchwytu ltra 
w czasie funkcjonowania, poniewa  istnieje zagro enie poparzenia

• Je eli woda nie wyp ywa z uchwytu ltra, mo e to oznacza , e ltr jest zapcha-
ny   takim wypadku nale y usun  lub wyj  powoli uchwyt ltra, poniewa  
ewentualne ci nienie szcz tkowe mog oby doprowadzi  do wycieków lub wypry-
skiwania  ast pnie przyst pi  do czyszczenia urz dzenia zgodnie z odno nym 
paragrafem

• Ustawi  urz dzenie na stabilnej p aszczy nie tak, aby si  nie przewróci o
• ie stosowa  urz dzenia bez wody, poniewa  spowodowa oby to spalenie si  

pompy
• ie wype nia  zbiornika zbyt ciep  lub wrz c  wod
• ie ustawia  maszyny na powierzchniach bardzo nagrzanych lub w pobli u wol-

nych p omieni w celu unikni cia zniszczenia obudowy
• Przewód nie mo e dotyka  nagrzanych cz ci maszyny
• ie u ywa  wody gazowanej z dodatkiem dwutlenku w gla
• igdy nie umieszcza  w ltrze substancji innych ni  zmielona kawa  Mo e doj  

do powa nych uszkodze  urz dzenia
• igdy nie regulowa  stopnia rozdrobnienia podczas pracy urz dzenia, nie wpro-

wadza  zmielonej kawy do pojemnika na kaw , ale wy cznie kaw  ziarnist  
Maksymalna pojemno  pojemnika na kaw  ziarnist  wynosi  g

• ie nale y pozostawia  urz dzenia w temperaturze pokojowej ni szej, ni  C, 
poniewa  woda resztkowa w podgrzewaczu mo e zamarzn  i spowodowa  
uszkodzenia

• ie stosowa  urz dzenia na zewn trz
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• ie nara a  urz dzenia na dzia anie czynników atmosferycznych opady, s o ce 
itp

• Po od czeniu wtyczki zasilania i po sch odzeniu rozgrzanych cz ci, urz dzenie 
powinno by  czyszczone wy cznie mi kk , lekko wilgotn  szmatk  z dodatkiem 
kilku kropel neutralnego detergentu nie u ywa  rozpuszczalników niszcz cych 
tworzywo

A - biornik na wod
B - Rura pary
C - Dysza pary
D - Filtr kawy
E - acka ociekowa
F - Uchwyt ltra
G - Ubijak
H - g a do czysczenia
 - Przewód zasilania
J - aca na li anki
K - Kratka ciekowa
L - M ynek do kawy
M - Pojemnik na kaw  ziarnist

 - Pokrywa pojemnika na kaw
O - D wignia zwalniaj ca pojemnik na kaw
P - Pokrywa pojemnika

 - Przycisk podawania pary
R - Przycisk wyp ywu kawy z kontrolk  
S - Przycisk w czania z kontrolk  

 - Przycisk podawania pary z kontrolk  

a tabliczce umieszczonej na podstawie urz dzenia zosta y podane poni sze dane identy kacyjne maszyny:
• konstruktor i znak CE
• model Mod
• numer seryjny S
• napi cie elektryczne zasilania V  i cz stotliwo  Hz
• poch aniana moc elektryczna 
• numer serwisu
Przy ewentualnych kontaktach z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, nale y poda  model i numer seryjny 
urz dzenia

dj  opakowanie i sprawdzi , czy s  wszystkie komponenty
Umie ci  urz dzenie na poziomej i stabilnej powierzchni

yj  pojemnik na wod  z urz dzenia  Umy  pojemnik przy pierwszym u yciu i nape ni  wie , naturaln  
wod  do poziomu oznaczonego jako MAKS  wróci  uwag , aby pojemnik prawid owo wsun  do jego 
gniazda Rys   Aby zapewni  prawid ow  prac  urz dzenia, nale y mocno docisn  pojemnik
Pojemnik mo na równie  nape nia  od góry, wlewaj c wod  do specjalnego przedzia u po podniesieniu po-
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krywy Rys  
Umy  ltr D  i pokryw  pojemnika na kaw

Skontrolowa , czy napi cie w sieci jest zgodne z warto ci  wskazan  na tabliczce z danymi technicznymi 
urz dzenia

sun  wtyczk  do gniazda zasilania
Je li urz dzenie w czane jest po raz pierwszy lub po okresie d u szego nieu ywania, nale y pozostawi  do 
wyp yni cia co najmniej jedn  li ank  wody z gniazda mocowania uchwytu ltra z zamocowanym uchwytem 
ltra

Umocowa  uchwyt ltra w jego gnie dzie, nie wk adaj c do niego adnego ltra
cisn  przycisk w cz  Kontrolka przycisku wieci si  wiat em sta ym  Po kilku minutach kontrolka przy-

cisku wyp ywu kawy  zapala si  wiat em sta ym, sygnalizuj c gotowo  wewn trznego podgrzewacz do 
parzenia kawy
Umie ci  pojemnik pod uchwytem ltra Rys   i pod przewodem podawania pary Rys  8

acisn  przycisk wyp ywu kawy Rys   i przytrzyma  przycisk podawania pary  Rys  
Poczeka , a  z przewodu pary zacznie wyp ywa  woda, a nast pnie zwolni  przycisk podawania pary  

oda zacznie wyp ywa  z uchwytu ltra F : eraz ponownie nacisn  przycisk wyp ywu kawy Rys  
Urz dzenie jest teraz gotowe do przygotowania pierwszej kawy

Sprawdzi  poziom wody w zbiorniku A  Sprawdzi , czy pojemnik jest prawid owo w o ony do gniazda  o-
y  do uchwytu ltra F  ltr D
sypa  kaw  ziarnist  do pojemnika kawy Rys   ie wsypywa  zbyt du ej ilo ci ziaren kawy  Pokrywa 

pojemnika na kaw  powinna zamyka  si  na pojemniku

Regulacja stopnia rozdrobnienia
Kawa mo e by  mielona mniej lub bardziej drobno, w zale no ci od po danego stopnia rozdrobnienia
Stopie  rozdrobnienia ma wp yw na mniej lub bardziej intensywny smak kawy i jako  pianki  Mo na spróbo-
wa  zmieni  ten parametr, aby znale  idealny smak dla swojej kawy

a pojemniku na kaw  ziarnist  znajduje si  skala od  do 8  i ksze liczby odpowiadaj  rozdrobieniu grubo-
ziarnistemu  Mniejsze liczby odpowiadaj  rozdrobieniu drobnoziarnistemu  Przygotowa  kaw  o stopniu roz-
drobnienia równym  ast pnie zmienia  stopie  rozdrobnienia, aby znale  idealny smak dla swojej kawy
Aby dostosowa  stopie  rozdrobnienia kawy drobno- lub gruboziarniste , nale y nacisn  d wigni  zwalnia-
j c  O  pojemnik na kaw  Pojemnik na kaw  obraca  w prawo, je li po dane jest mielenie drobnoziarniste, 
lub w lewo, je li po dane jest mielenie gruboziarniste Rys  

Czynno  nale y wykonywa  bezwzgl dnie po wy czeniu m ynka do kawy
Czynno  musi by  zawsze wykonywana z zamontowan  pokryw   pojemnika na kaw

sun  wtyczk  do gniazda zasilania
cisn  przycisk w cz  Kontrolka przycisku wieci si  wiat em sta ym  Kontrolka przycisku wyp ywu 

kawy  zapala si  wiat em sta ym, sygnalizuj c gotowo  wewn trznego podgrzewacz do parzenia kawy
o y  ltr do uchwytu ltra Rys  
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Umie ci  uchwyt na ltr pod m ynkiem do kawy Rys   o y  skrzyde ka uchwytu ltra do uchwytu pod 
m ynkiem do kawy  a ka dym razem, gdy uchwyt ltra F  zostanie doci ni ty do uchwytu pod m ynkiem, z 
m ynka wysypie si  zmielona kawa  lo  zmielonej kawy ma wp yw na mniej lub bardziej intensywny smak 
kawy i jako  pianki

Umie ci  w a ciwie ltr

Dokr ci  uchwyt ltra upewniaj c si , e zosta  w a ciwie przymocowana do ko nierza Rys  
 przypadku wsypania nadmiernej ilo ci kawy do ltra, obrót no nika ltra mo e by  trudny i  lub przy 

parzeniu kawy mo e doj  do wycieku z uchwytu ltra
alecamy nagrza  no nik ltra umieszczaj c j  w odpowiednim miejscu przez kilka minut przed przygoto-

waniem kawy tak, aby zapewni  odpowiedni  temperatur  pierwszej kawy  Przedmiotowa operacja nie jest 
konieczna przy przyrz dzaniu kolejnych kaw
Gdy kontrolka przycisku podawania kawy  zasilania zaczyna wieci  si  wiat em sta ym, urz dzenie osi -
gn o odpowiedni  temperatur  i jest gotowe do pracy

acisn  przycisk wyp ywu kawy , aby uruchomi  jej wyp yw Rys    8
Podczas wyp ywu kawy przycisk parzenia kawy  miga
Aby przerwa  wyp yw, ponownie nacisn  przycisk wyp ywu kawy 

Podobnie jak w przypadku profesjonalnych ekspresów do kawy, nie nale y zdejmowa  uchwytu ltra, 
gdy naci ni ty jest przycisk zaparzania

Po zako czeniu nalewania kawy odczeka  oko o dziesi ciu sekund przed wyj ciem no nika ltra  w 
celu usuni cia no nika ltra, przekr ci  go powoli w kierunku od prawej do lewej, aby unikn  odpry-
sków wody lub kawy

-

Aby wyj  ltr z uchwytu ltra, przekr ci  ltr w lewo Rys   yj  ltr

en ekspres do kawy wyposa ony jest w automatyczny system wy czania, zgodnie z nowymi przepisami 
dotycz cymi zu ycia energii  Je eli urz dzenie jest w czone, ale nie jest u ywane, po oko o  minutach 
dochodzi do za czenia funkcji auto wy czenia  Aby przygotowa  now  kaw , nale y ponownie w czy  
ekspres, naciskaj c przycisk w czania  Przed przygotowaniem kawy poczeka , a  kontrolka przycisku 
wyp ywu kawy  za wieci si  wiat em sta ym

awsze sprawdza  poziom wody w pojemniku   przypadku wyczerpania si  wody w urz dzeniu, zauwa al-
ne s  silniejsze drgania i intensywniejszy ha as
Urz dzenie wy czy  ysun  wtyczk  z gniazda zasilania  ape ni  pojemnik do wskazanego poziomu i 
ponownie w czy  urz dzenie
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PRZYGOTOWYWANIE CAPPUCCINO
Przygotowa  kaw  Przed u yciem przewodu pary do jej podawania, nale y upewni  si , e uchwyt ltra jest 
wysuni ty z gniazda
Aby przygotowa  cappuccino, gor c  czekolad  lub podgrza  dowolny inny napój, nacisn  przycisk podawa-
nia pary , aby aktywowa  t  funkcj  Rys   Kontrolka przycisku funkcji podawania pary zaczyna miga , 
wskazuj c, e podgrzewacz wewn trzny zaczyna si  nagrzewa

Umie ci  przewód pary wewn trz pojemnika na mleko do spienienia Rys  

iebezpiecze stwo poparzenia  Przewód pary trzyma  tylko za cz  gumow
Gdy kontrolka przycisku funkcji podawania pary  za wieci si  wiat em sta ym, nacisn  przycisk podawa-
nia pary , aby rozpocz  proces podawania Rys  
Dok adnie zanurzy  przewód pary w mleku  acisn  przycisk podawania pary : Po kilku chwilach widocz-
na b dzie wznosz ca si  g sta i kremowa piana
Aby zatrzyma  podawanie pary, zwolni  przycisk podawania pary 

Aby wy czy  funkcj  podawania pary, nale y ponownie nacisn  przycisk podawania pary  Urz dzenie 
automatycznie prze czy si  na optymalne warunki do parzenia kawy

Aby przej  od produkcji pary do produkcji kawy, podgrzewacz musi by  sch odzony
Umie ci  pojemnik pod przewodem pary Rys  8

acisn  przycisk wyp ywu kawy  i przytrzyma  przycisk podawania pary , aby uwolni  pozosta  
par  i pozostawi  podgrzewacz do ostygni cia  Poczeka  do zaobserwowania wyp ywu wody z przewodu pary
Przed przygotowaniem kawy poczeka , a  kontrolka przycisku wyp ywu kawy  za wieci si  wiat em 
sta ym

ESPRESSO
Stopie  rozdrobnienia, ilo  zmielonej kawy, prasowanie kawy w uchwycie ltra oraz czas dostarczania wody 
maj  wp yw na mniej lub bardziej intensywny smak kawy i jako  pianki  Mo na spróbowa  zmieni  jeden lub 
kilka parametrów, aby znale  idealny smak dla swojej kawy

 przypadku wybrania drobniejszego mielenia, nale y pami ta  o zwi kszeniu ilo ci zmielonej kawy w 
uchwycie ltra i l ejszym jej prasowaniu ubijakiem   przeciwnym razie kawa mo e by  wodnista   odwrot-
nie, w przypadku grubszego mielenia, zmniejszy  ilo  zmielonej kawy w uchwycie ltra i mocniej ubi  kaw

mielona kawa w uchwycie ltra musi zosta  lekko doci ni ta
Kaw  ziarnist  nale y przechowywa  w zamkni tym s oiku, w ch odnym miejscu i chroni c przed wilgoci  
Je li to mo liwe, przechowywa  kaw  pró niowo  Kaw  kupowa  w ma ych opakowaniach, aby zawsze mie  
wie  kaw  do zmielenia

Je li m ynek do kawy zostanie zablokowany, przycisk w czania  zacznie miga  w -sekundowych odst -
pach czasu  Mo e to by  spowodowane obecno ci  zanieczyszcze  w ziarnach kawy takich jak upiny lub 
ma e kamienie , które zablokowa y m ynek
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Opró ni  uchwyt ltra z pozosta ej zmielonej kawy
acisn  d wigni  zwalniaj c  pojemnik na kaw  ziarnist  O

Obraca  pojemnik na kaw  ziarnist  M , a  symbol na pojemniku na kaw  pokryje si  z symbolem na urz -
dzeniu Rys   anieczyszczenia, które zablokowa y m ynek, wpadn  do kana u na zmielon  kaw
Umie ci  uchwyt na ltr pod m ynkiem do kawy Rys   o y  skrzyde ka uchwytu ltra do uchwytu pod 
m ynkiem do kawy  Docisn  uchwyt ltra F  do uchwytu pod m ynkiem do kawy

apewni  wysypywanie si  zmielonej kawy do uchwytu ltra  yrzuci  zmielon  kaw , aby usun  obecne 
w niej zanieczyszczenia
Ustawienie w a ciwego stopnia mielenia
Kontynuowa  przygotowywanie kawy
Je li m ynek do kawy nie uruchomi si  ponownie i pozostaje zablokowana trzy razy z rz du, przyciski , 

 i  zaczn  szybko miga
 takim przypadku skontaktowa  si  z najbli szym autoryzowanym centrum serwisowym

Regularne zabiegi konserwacyjne oraz regularne czyszczenie urz dzenia chroni  je i pozwalaj  mu 
d u ej zachowywa  sprawno  dzia ania  igdy nie nale y my  komponentów urz dzenia w zmywar-
ce  ie stosowa  bezpo redniego strumienia wody

Sprawdzi , czy otwory nie s  zatkane  Dozowa  wrz c  wod  po zamontowaniu uchwytu ltra bez zmielonej 
kawy, w celu rozpuszczenia lub usuni cia resztek kawy lub zanieczyszcze

Usun  i wyj  wolno uchwyt ltra, poniewa  ewentualne ci nienie szcz tkowe mog o by spowodowa  
wypry ni cie lub powstanie pary

aleca si  dok adne czyszczenie ltra co  miesi ce, z wykorzystaniem dost pnych w handlu tabletek do 
czyszczenia ltrów, w nast puj cy sposób:
• Umie ci  kostk  czyszcz c  do mycia naczy  w ltrze bez kawy , kiedy urz dzenie jest wystarczaj co 

ciep e przynajmniej po  minutach nagrzewania
• aczepi  uchwyt ltra do maszyny i umie ci  pojemnik pod uchwytem ltra
• acisn  przycisk wyp ywu kawy , aby uruchomi  wyp yw wody
• Przerwa  wydawanie wody i pozostawi  kostk  na przynajmniej  minut utrzymuj c uchwyt ltra umiesz-

czony na maszynie
• Powtórzy  czynno  dostarczania wody  Pozostawi  na kolejne    sekund  Powtarza  czynno ci a  

do wyczerpania dwóch pojemników wody
• Usun  uchwyt ltra z maszyny, wyj  ltr i wyp uka  go dok adnie pod bie c  wod  z kranu
• y czy  urz dzenie, od czy  kabel zasilaj cy od gniazdka sieciowego i wyczy ci  gniazdo uchwytu ltra 

za pomoc  g bki Rys   w celu usuni cia resztek detergentu czyszcz cego
• czy  ponownie ekspres, zaczepi  ponownie uchwyt ltra i wyla  przynajmniej  li anki wody, aby 

zako czy  p ukanie
Je eli ekspres do kawy jest u ywany codziennie zalecamy wykonanie czyszczenia przynajmniej co trzy mie-
si ce

Czynno ci czyszczenia nale y wykonywa  po wy czeniu urz dzenia i po wysuni ciu wtyczki z gniaz-
da poboru pr du
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Czyszczenie nale y przeprowadzi  po osi gni ciu przez urz dzenie temperatury pokojowej
Umy  pojemnik na wod , uchwyt ltra i ltr w wodzie z myd em  yp uka  i osuszy  dok adnie wszystkie 
cz ci

Czy ci  sta e cz ci maszyny przy pomocy wilgotnej nie szorstkiej szmatki, aby nie zniszczy  obudo-
wy

raz z u ywaniem mo na zauwa y , w chwili mocowania ltra, osadzanie si  fusów kawowych, które mo na 
usun  za pomoc  wyka aczki, g bki Rys   lub pozwalaj c na przep yw wody bez w o onego uchwytu 
ltra Rys  

ie my  uchwytu ltra w zmywarce

Po ka dym zastosowaniu wypu ci  par  przez kilka sekund tak, aby wyczy ci  otwór z ewentualnych pozo-
sta o ci

ykona  przedmiotow  operacj , kiedy chromowana rurka ostygnie w celu unikni cia poparze
 razie potrzeby odkr ci  dysz  parow  z przewodu Rys   i umy  bie c  wod  Przewód mo na czy ci  

mi kk  ciereczk  kr ci  z powrotem dysz  parow  a  do ko ca skoku   razie potrzeby oczy ci  szpilk  
otwór wylotowy pary Rys  

Czynno ci czyszczenia nale y wykonywa  po wy czeniu urz dzenia i po wysuni ciu wtyczki z gniaz-
da poboru pr du

Czyszczenie nale y przeprowadzi  po osi gni ciu przez urz dzenie temperatury pokojowej
Pami ta , aby od czasu do czasu opró ni  tack  ociekow

yj  kratk  na li anki J
yj  tack  ociekow  K  z urz dzenia, opró ni  i umy  pod bie c  wod

Umy  równie  kratk  na li anki

ODWAPNIANIE
Dobra konserwacja i regularne czyszczenie chroni  urz dzenie i zapewniaj  d ug  wydajno  ograniczaj c 
znacz c  zagro enia zwi zane z powstawaniem osadów kamienia w urz dzeniu  Je eli pomimo tego, po 
pewnym czasie, funkcjonowanie urz dzenia nie b dzie optymalne, w wyniku stosowania twardej wody o 
du ej zawarto ci wapnia, mo na odkamieni  urz dzenie w celu usuni cia problemów  Do tego celu u ywa  
produktu do odkamieniania na bazie kwasu cytrynowego  Produkt ten mo na atwo znale  w centrach po-
mocy technicznej  Producent nie ponosi odpowiedzialno ci za uszkodzenia wewn trznych cz ci urz dzenia, 
spowodowanych u ywaniem nieodpowiednich produktów, zawieraj cych dodatki chemiczne   przypadku 
konieczno ci odkamienienia, nale y post powa  zgodnie z instrukcjami za czonymi do produktu
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 przypadku wy czenia urz dzenia z u ytkowania od czy  wtyczk  zasilania od gniazda sieciowego, 
opró ni  pojemnik na wod  i tack  ociekow  oraz wyczy ci  je patrz punkt Czyszczenie urz dzenia

 przypadku z omowania urz dzenia nale y od czy  poszczególne cz ci maszyny w zale no ci od mate-
ria u zastosowanego do ich konstrukcji i z omowa  je w zale no ci od sk adu i zgodnie z przepisami prawa 
obowi zuj cymi w kraju u ytkowania

 przypadku nieprawid owo ci dzia ania, natychmiast wy czy  urz dzenie i wysun  wtyczk  z gniaz-
da poboru pr du

PROBLEM PR C RODK  ARADC E
Maszyna nie 
wytwarza pary

Ma o wody i pompa jej nie wci ga Sprawdzi , czy pojemnik zosta  dobrze 
umieszczony i czy poziom wody w zbiorniku jest 
w a ciwy

ape ni  naturaln , ch odn  wod  do poziomu 
oznaczonego jako "MA "

atkany otwór wylotu pary Usun  dostarczon  ig  ewentualne osady 
powsta e w otworach rurki pary

Kawa jest zbyt 
wodnista lub 
zimna

Kawa zosta a zmielona zbyt grubo  celu otrzymania bardziej skoncentrowanej 
i cieplejszej kawy nale y stosowa  mieszanki 
drobno mielone

ablokowany 
m ynek do kawy

Prawdopodobna obecno  
zanieczyszcze  w ziarnach kawy

Patrz punkt Odblokowanie m ynka do kawy

yciek kawy po 
bokach uchwytu 
ltra

Prawdopodobnie w uchwycie 
ltra zosta a umieszczona 

nadmierna ilo  zmielonej kawy 
co uniemo liwi o odpowiednie 
umieszczenie uchwytu ltra

yj  uchwyt ltra i wyczy ci  Rys   
Powtórzy  operacj , umieszczaj c w ltrze 
odpowiedni  ilo  kawy

a uszczelce w miejscu zaczepu 
uchwytu ltra znajduj  si  
pozosta o ci zmielonej kawy

yczy ci  uszczelk  wyka aczk  lub g bk  Rys 

Filtr ze zmielon  kaw  ma zatkany 
otwór

Usun  i wyj  wolno uchwyt ltra, poniewa  
ewentualne ci nienie szcz tkowe mog o by 
spowodowa  wypry ni cie lub powstanie pary  

yczy ci  dostarczon  ig  zatkany otwór ltra  
Filtr wyczy ci  z wykorzystaniem tabletki do 
czyszczenia ltrów, stosuj c si  do instrukcji 
do czonej do opakowania
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PROBLEM PR C RODK  ARADC E
Kawa nie jest 
parzona lub 
parzenie odbywa 
si  zbyt wolno

Otwory w tarczy umieszczonej 
w gnie dzie uchwytu ltra s  
zatkane

Uruchomi  ekspres bez uchwytu ltra 
przepuszczaj c wod  Je eli woda nie wychodzi 
w sposób jednolity ze wszystkich otworów, 
przeprowadzi  czyszczenie odkamieniaj ce przy 
pomocy produktu rmy Ariete OCAL dost pnego 
w centrach serwisowych Ariete zgodnie z 
instrukcjami zamieszczonymi na opakowaniu

Filtr ze zmielon  kaw  ma zatkany 
otwór

Usun  i wyj  wolno uchwyt ltra, poniewa  
ewentualne ci nienie szcz tkowe mog o by 
spowodowa  wypry ni cie lub powstanie pary  

yczy ci  dostarczon  ig  zatkany otwór ltra  
Filtr wyczy ci  z wykorzystaniem tabletki do 
czyszczenia ltrów, stosuj c si  do instrukcji 
do czonej do opakowania

byt drobno zmielona kawa Spróbowa  zastosowa  grubiej zmielone 
mieszanki kawy

byt doci ni ta mieszanka kawy ie dociska  tak mocno kawy w ltrze
Pojemnik nie zosta  umieszczony 
poprawnie

Umie ci  poprawnie pojemnik dociskaj c go do 
dna

Ma o wody i pompa jej nie wci ga Sprawdzi , czy pojemnik zosta  dobrze 
umieszczony i czy poziom wody w zbiorniku jest 
w a ciwy  ape ni  naturaln , ch odn  wod  do 
poziomu oznaczonego jako "MA "



136

D
A

ET PAR ORD OM DENNE VEJLEDNING
Sel  om apparatet er konstrueret i o erensstemmelse med de speci kke europ iske normer, og de potentielt 
farlige dele derfor er beskyttede, b r man l se ejledningen omhyggeligt, og kun bruge apparatet til det, den 
er konstrueret til, s  man undg r ulykker og skader  Opbe ar denne ejledning tilg ngeligt til e entuelt senere 
brug  H is apparatet o ertages af andre, skal denne ejledning f lge med
Denne ejlednings informationer har f lgende symboler, der betyder:

 Farligt for børn  Bem rkninger edrørende forbr ndinger

 Elektrisk fare  Ad arsel!  skader p  materielle dele

 Andre rsager til e entuelle skader
TILLADT BRUG
Du kan bruge apparatet til at la e kaffe og cappuccino  akket re muligheden for at dispensere armt and, 
kan du ogs  la e te og infusioner
Dette apparat er ikke egnet til kommerciel og industriel brug
Alle ø rige former for brug af apparatet er ikke fastsat af producenten  Producenten fritages for enh er form 
for ans ar for alle skader, der opst r som følge af forkert brug af apparatet  Garantien frafalder, h is apparatet 
bruges til noget, det ikke er beregnet til

TILBAGEVÆRENDE RISIKOER
Kaffemaskinens egenskaber, som dette h fte handler om, gør det umuligt at beskytte brugeren mod damp 
eller armt and fra den direkte str le

Advarsel!
Fare for forbr ndinger  r der udledes armt and eller damp, skal man sørge for, at str len ikke 
rettes mod tredjemand eller mod brugeren  Hold kun p  rørets plastikdel
Brug kun beholdere som er la et af materialer til føde arer

VIGTIGE HENVISNINGER

• Apparatet er ment til brug på husholdningsområder, eller lignende, som for ek-
sempel:

- i kantiner, forbeholdt butik- og kontorpersonale og på andre professionelle miljøer
- på bondegårde
- Hotel, motel, bed  breakfast og andre boligstrukturer til brug for g sterne
• Man frasiger sig eth ert ans ar, h is apparatet ikke bruges i o erensstemmelse 

med denne ejledning
• Det anbefales at opbe are den oprindelige emballage, da der ikke ydes gratis 

assistance ed skader, som er forårsaget af uegnet emballage ed tilsending til 
et autoriseret ser icecenter

 Farligt for børn
• Apparatet må kun benyttes af børn o er 8 år og personer med fysiske, sanse-

m ssige eller mentale handicaps eller med manglende erfaring eller kendskab, 
h is dette sker under opsyn fra en person, der er ans arlig for deres sikkerhed, 
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eller såfremt de er ble et instrueret med hensyn til fors arlig brug af apparatet og 
har forstået de farer, som er forbundet med brugen

• Børn må ikke benytte apparatet som legetøj
• Rengøring og edligeholdelse der er angi et i denne ejledning må ikke foreta-

ges af børn uden o er ågning af en oksen person
• Emballagedelene skal opbe ares utilg ngelige for børn, da de kan udgøre en 

mulig fare
• år apparatets driftsli  er afsluttet, klip strømledningen o er, så den ikke kan bru-

ges  Det er ligeledes igtigt at fjerne de dele, som man mener kan re farlige, 
idet børn kan nde på at bruge apparatet som legetøj

• Rengøringsnålen må ikke efterlades tilg ngelig for børn og opbe ar den på et 
sikkert sted: fare for indtag og for k stelser

• Strømledningen skal holdes å afstand fra børn, der er mindre end 8 år gamle
• Før kaffemaskinens ledning tilsluttes stikkontakten skal man kontrollere, at den 

elektriske sp nding, som står på den tekniske plade under kaffemaskinen, s a-
rer til det lokale elektriske net rk

• H is man bruger forl ngerledninger, som ikke er godkendt af apparatets produ-
cent, er der risiko for skader og ulykker

• Før andbeholderen fyldes, skal ledningen tages ud af stikkontakten
• H is forsyningskablet er beskadiget, skal det udskiftes af konstruktøren eller af 

det godkendte ser icecenter, eller under alle omst ndigheder af en fagl rt per-
son med tils arende k ali kationer for at undgå en h ilken som helst fare

• De elektriske dele må aldrig komme i kontakt med and: man risikerer en kortslut-
ning!

• ag ledningen ud af stikkontakten før enh er form for rengøring eller edligehol-
delse

• L g ikke apparatet i and eller anden ske
• Sluk altid apparatet, og fjern strømledningens stik fra stikkontakten inden fyldning 

af andbeholderen

• Løft ikke apparatet ed at holde i andbeholderen eller bakken  Grib fat omkring 
stellet

• V lg et område med god belysning h or der er rent og med let adgang til en 
stikkontakt

• Kom ikke for meget and i andbeholderen
• Hold apparatet under opsyn, når strømmen er tilsluttet
• Apparatet skal benyttes og placeres på et stabilt underlag
• Apparatet må ikke benyttes, h is det har ret udsat for slag, h is der er synlige 

tegn på skader eller i tilf lde af andl kager  H is den elektriske ledning eller 
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stikket er beskadiget, eller h is sel e apparatet er defekt, må det ikke bruges  Alle 
former for reparationer herunder udskiftning af strømledningen  må kun udføres 
af Ariete ser icecenteret eller af autoriserede Ariete teknikere  Her ed forebyg-
ges enh er risiko

• Vend aldrig den arme and- eller dampstråle mod nogen af kroppens dele  dam-
prøret skal håndteres forsigtigt: der er fare for forbr ndinger!

• Apparatets og lterholderens ud endige metaldele må ikke berøres, mens appa-
ratet er i gang, idet dette kan medføre forbr ndinger

• Manglende andudstrømning fra lterholderen kan skyldes tilstopning af lteret  
 dette tilf lde skal lterholderen fjernes og frakobles langsomt, fordi det e entu-
elle tilbage rende tryk risikerer at forårsage sprøjt eller st nk  Derefter renses 
som beskre et i den rele ante paragraf

• S t kaffemaskinen på en fast plan ade, så den ikke kan lte
• nd ikke for kaffemaskinen h is andbeholderen er tom, så il pumpen br nde 

sammen
• Kom aldrig armt eller kogende and i andbeholderen
• S t aldrig kaffemaskinen på meget arme o er ader eller i n rheden af gas-

blus, så man undgår, at maskinens stel beskadiges
• Ledningen må ikke komme i kontakt med kaffemaskinens arme dele
• Brug ikke and med brus tilsat kuldio id
• Fyld aldrig andet end malet kaffe i lteret  Det kan medføre al orlige skader på 

apparatet
• Formalingsgraden må aldrig justeres under driften, og der må absolut ikke ind-

føres malet kaffe i kaffebeholderen, men kun hele kaffebønner  Den maksimale 
kapacitet af kaffebønnebeholderen er g

• Forlad ikke maskinen ed temperaturer under C, da det resterende and i ked-
len kan fryse og forårsage skade

• Brug ikke apparatet udendørs
• Apparatet må ikke uds ttes for ejrliget regn, sol e l
• år apparatet og dens forskellige dele er kolde, og stikket er taget ud, skal ap-

paratet rengøres  Man skal bruge en blød fugtig klud tilsat et neutralt rengørings-
middel brug aldrig rengøringsmidler som er uegnede til plastik

• OPBEVAR BRUGSANVISNINGEN
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BESKRIVELSE AF DELENE
A - Vandbeholder
B - Dampslange
C - Dampdyse
D - Kaffe lter
E - Drypsystem
F - Filterholder
G - amper
H - ål til rengøring
 - Elektrisk ledning

J - Rist til kaffekopper
K - Drypbakke
L - Kaffek rn
M - Kaffebønnebeholder

 - Låget til kaffebeholderen
O - Kaffeholderens udløserhåndtag
P - D ksel på beholder

 - Knap til dampdispensering
R - Knap til kaffedispensering med indikatorlys 
S - ndingsknap med indikatorlys 

 - Dampfunktionsknap med lys 

Maskinens identi kationsdata står på pladen under maskinen:
• producent og EF-m rke
• model Mod
• matrikelnummer S
• sp nding V  og frek ens Hz
• absorberet effekt 
• grønt ser icenummer
Ved e entuelle hen endelser til de autoriserede ser icecentre skal opgi es model og matrikelnummer

BRUGSANVISNINGER

Ibrugtagning
Fjern emballagematerialet, og kontrollér, at alle delene er til stede
Stil apparatet på en j n og stabil o er ade
Fjern andbeholderen fra apparatet  Vask beholderen ed første brug, og fyld den med frisk, mineral and op 
til det angi ne ni eau "MA ", og pas på at fastgøre den godt i dens s de Fig   For at sikre korrekt brug af 
apparatet, tryk beholderen helt ned
Beholderen kan også fyldes o enfra ed at h lde and ind i tanken efter at ha e løftet låget Fig  
Vask lteret D  og kaffebeholderens d ksel

Kontroller at husets elektriske sp nding s arer til den sp nding, som står på apparatets plade med de 
tekniske data
S t stikket i stikkontakten
Ved første t nding eller efter en periode med inakti itet, anbefales det at lade mindst en kop and løbe fra 
lterholderens s de med lterholderen fastgjort

Fastgør lterholderen i sit s de uden at inds tte noget lter
ryk på t ndingsknappen  Knappens ndikatorlys lyser konstant  Efter et par minutter lyser indikatorlyset 

for kaffedispensering  konstant, h ilket indikerer, at den interne kedel er klar til kaffebrygning
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Anbring en skål under lterholderen Fig   og under dampdispenseringsrøret Fig  8
ryk på knappen til kaffedispensering Fig   og hold knappen for dampdispensering  nede Fig  

Vent, indtil andet kommer ud af damprøret, slip derefter knappen for dampdispensering  Vandet begynder 
at løbe ud af lterholderen F : tryk på knappen for kaffedispensering igen Fig  

u er apparatet parat til at tilberede den første kaffe

FREMGANGSMÅDE VED BRYGNING AF KAFFE
Kontroller andni eauet i beholderen A  Kontroller at beholderen sidder korrekt i dens s de  s t lteret D  
i lterholderen F
L g kaffebønnerne i kaffebeholderen Fig   Lad re med at indføre for mange kaffebønner  Kaffebehol-
derens låg skal kunne lukkes

Indstilling af formalingsgraden
Kaffen kan males mere eller mindre nt afh ngigt af den ønskede formalingsgrad
Graden af formalingen har en effekt på den mere eller mindre st rke smag af kaffen og på cremens k alitet  
Du kan prø e at ariere dette parameter for at nde den perfekte smag til din kaffe
På beholderen til kaffebønner er der en skala fra  til 8  De større tal s arer til en gro ere maling  De mindre 
tal s arer til en nere maling  Prø  at la e en kaffe med en formalingsgrad på  Derefter arieres graden af 
formalingen for at nde den perfekte smag til din kaffe
For at justere kaffens formalingsgrad n eller gro  konsistens  skal du trykke kaffebeholderens udløserhånd-
tag O  nedad  Drej kaffebeholderen med uret, h is du il ha e nt malede bønner eller mod uret, h is du 
ønsker en gro ere malet kaffe Fig  

Advarsel!
Operationen skal absolut udføres med kaffek rnen slukket
Operationen skal altid udføres med låget  monteret på kaffebeholderen

S t stikket i stikkontakten
ryk på t ndingsknappen  Knappens ndikatorlys lyser konstant  ndikatorlyset for kaffedispensering  

lyser konstant, h ilket indikerer, at den interne kedel er klar til kaffebrygning
nds t lteret i lterholderen Fig  
Placer lterholderen under kaffek rnen Fig   nds t lterholderens inger  i fatningen under kaffe-
k rnen  H er gang du trykker lterholderen F  imod støtten under kaffek rnen, kommer kaffepul eret ud 
af kaffek rnen  M ngden af malet kaffe har en effekt på den mere eller mindre st rke smag af kaffen og 
på cremens k alitet

S t lterholderen ind i kaffemaskinen
Advarsel!
Fastgør lterholderen sikkert, og kontroller, at den er korrekt koblet til angen Fig  
H is man kommer for meget kaffepul er ned i lteret, kan det re s rt at dreje lterholderen, og
eller når kaffen løber ud, kan noget af kaffen løbe ud gennem lterholderen

Det er tilrådet at op arme lterholderen ed at holde den i dens s de i nogle minutter før kaffen tilberedes, 
for at den første kaffe der udsk nkes er arm nok  Denne fremgangsmåde er derefter ikke mere nød endig 
for de efterfølgende udsk nkninger
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år indikatorlyset for knappen til kaffedispensering  lyser konstant, har apparatet nået temperaturen og 
er klar til brug

ryk på kaffens udle eringsknap  for at starte kaffens udle ering Fig  - 8
Under dispensering blinker indikatorlyset for knappen til kaffedispensering 
For at stoppe dispenseringen skal du trykke på knappen til kaffedispensering  igen

Advarsel!
H ad angår professionelle kaffemaskiner, skal du ikke fjerne lterholderen, når dispenseringsknappen 
er akti eret

Advarsel!
Afbryd udsk nkningen og ent cirka  sekunder  For at fjerne lterholderen, drej den langsomt fra 
højre mod enstre for at forekomme sprøjt eller st nk af kaffe eller and

For at fjerne lteret fra lterholderen, drej lteret mod uret Fig   ag ltret op

Denne kaffemaskine er udstyret med et automatisk slukningssystem i o erensstemmelse med de nye regler 
om energiforbrug  H is maskinen er t ndt men ikke er i brug, akti eres autosluk funktionen efter ca   min  
For at la e en ny kaffe skal du t nde maskinen igen ed at trykke på t ndingsknappen  Vent med at 
brygge kaffe, indtil indikatorlyset for knappen til kaffedispensering  er konstant

Det anbefales altid at kontrollere andni eauet i beholderen  H is der mangler and i beholderen, il det 
medføre en ibration og en st rkere lyd
Sluk apparatet og tag stikket ud af stikkontakten  Fyld beholderen op til det angi ne ni eau, og t nd for 
apparatet igen

HVORDAN LAVER DU EN CAPPUCCINO
Forbered en kop kaffe  Før du bruger damprøret til dampfunktionen, skal du sørge for at du har taget lterhol-
deren k fra dens s de
For at la e en cappuccino, en arm chokolade eller bare for at arme en anden drik op, tryk på dampfunktions-
knappen  for at akti ere dampfunktionen Fig   ndikatorlyset for dampfunktionsknappen lyser, h ilket 
iser, at den interne kedel begynder at arme op

Placer damprøret nede i beholderen med m lk der skal skummes Fig  
Advarsel!
Fare for forbr ndinger  Hold kun på gummidelen af damprøret

år indikatorlyset for dampfunktionsknappen lyser , skal du trykke på knappen til dampdispensering  for 
at starte dispenseringsprocessen Fig  
S nk damprøret ned i m lken  ryk på knappen til dampdispensering : efter få øjeblikke il du se dannel-
sen af en tyk og cremet skum
For at stoppe dispensering af dampen, skal du trykke på knappen til dampdispensering  igen

fjernes.
For at deakti ere dampfunktionen skal du trykke på dampfunktionsknappen  igen  Maskinen skifter auto-
matisk til de optimale betingelser for dispensering af kaffe
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GENBRUG TIL KAFFE
For at skifte fra dispensering af damp til dispensering af kaffe skal kedlen afkøles
Anbring en skål under dampdispenseringsrøret Fig  8

ryk på knappen til kaffedispensering  og hold knappen til dampdispensering  trykket for at lade den 
resterende damp ud og lade kedlen køle ned  Vent indtil and frigi es fra damprøret
Vent til indikatorlyset for knappen til kaffedispensering  er konstant, før du begynder at brygge kaffe

NYTTIGE TIPS TIL BRYGNING AF EN PERFEKT ITALIENSK ESPRESSO
Graden af formaling, m ngden af malet kaffe, presningen af kaffen i lterholderen og arigheden af and-
dispenseringen har en effekt på kaffens mere eller mindre st rke smag og på cremens k alitet  Du kan prø e 
at ariere et eller ere af disse parametre for at nde den perfekte smag til din kaffe
H is du lger en nere formaling, skal du huske at øge m ngden af malet kaffe i lterholderen, og at trykke 
mindre på kaffen med tamperen, ellers kan kaffen bli e for andet  H is, derimod, formaling er gro , reducer 
m ngden af malet kaffe i lterholderen og pres kaffen mere med tamperen
Den malede kaffeblanding i lterholderen skal presses let ned
Opbe ar kaffebønnerne i en lukket krukke, køligt og k fra fugt  H is det er muligt, hold kaffen akuumpak-
ket  Køb kaffe i små pakker, så du har altid frisk kaffe at formale

VEDLIGEHOLDELSE AF APPARATET

H is kaffek rnen blokeres, begynder t ndingsknappen  at blinke med inter aller på  sekund  rsagen 
kan skyldes tilstede relsen af urenheder mellem kaffebønnerne såsom skaller eller små sten , der har 
blokeret k rnen

øm lterholderen for det resterende kaffepul er
ryk kaffebønnebeholderens udløserhåndtag O  nedad

Drej kaffebønnebeholderen M , indtil symbolet på denne s arer til symbolet på maskinen Fig   De uren-
heder, der har blokeret k rnen, falder ned i kanalen for kaffepul eret
Placer lterholderen under kaffek rnen Fig   nds t lterholderens inger  i fatningen under kaffek r-
nen  ryk lterholderen F  ned mod støtten under kaffek rnen
Lad den malede kaffe falde ned i lterholderen  Kassér den malede kaffe for at fjerne e entuelle urenheder
ndstil den rigtige formalingsgrad

Forts t med forberedelsen af kaffen
H is kaffek rnen ikke starter og forbli er blokeret tre gange i tr k, begynder knapperne ,  og  at 
blinke hurtigt
 dette tilf lde er det nød endigt at kontakte det n rmeste autoriserede ser icecenter

RENGØRING AF APPARATET

Advarsel!
Regelm ssig edligeholdelse og rengøring be arer og fastholder apparatets effekti itet i en l ngere 
periode  Apparatets dele må aldrig askes i op askemaskinen  Brug ikke direkte andstråler

Kontroller, at hullerne ikke er tilstoppede  Lad kogende and løbe ud, med lterholderen indsat uden pul er, 
for at opløse eller fjerne kafferester eller urenheder

Advarsel!
Fjern og geninds t lterholderen langsomt, da et e entuelt resttryk kan forårsage sprøjt eller st nk

Det tilrådes at rengøre lteret grundigt ca  h er tredje måned, ed hj lp af tabletter til rengøring af ltre, 
tilg ngelige til salg, ed at følge denne fremgangsmåde:
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• Placér en rengøringstablet i lteret uden kaffe  når maskinen er op armet mindst  minutters op armning
• S t lterholderen fast på kaffemaskinen og s t en beholder under lterholderen
• ryk på knappen til kaffedispensering  for at starte dispenseringen af and
• Afbryd andstrømmen og lad tabletten irke i mindst  minutter mens lterholderen bli er siddende i 

kaffemaskinen
• Gentag operationen af anddispensering  Lad h ile i endnu -  sekunder  Gentag operationerne indtil to 

beholdere af and er opbrugt
• Fjern lterholderen fra kaffemaskinen, tag ltret ud og skyl grundigt efter under rindende and fra andha-

nen
• Sluk for maskinen, tag strømforsyningskablet ud af stikkontakten og rengør lterholderens fastgørelsess -

de Fig   med en s amp for at fjerne e entuelle rester af askemiddel
• nd kaffemaskinen igen, fasts t lterholderen og lad mindst to kopper and løbe igennem for at afslutte 

skylleprocessen
H is kaffemaskinen bruges dagligt, anbefales det at foretage en rengøringsprocedure mindst h er  måned
Rengøring af delene

Advarsel!
Rengøringen skal udføres, når apparatet er slukket, og stikket er afbrudt fra stikkontakten

Advarsel!
Rengøringen skal udføres, når apparatet har nået stuetemperatur

Vask andbeholderen, lterholderen og lteret i s be and  Skyl og tør alle delene omhyggeligt
Advarsel!
Kaffemaskinens faste dele skal rengøres med en blød klud, så man ikke beskadiger stellet

Under an endelse kan a ejringer af kaffegrums forekomme i lterholderens fastgørelsess de, disse kan 
fjernes ed hj lp af en tandstik, en s amp Fig   eller ed at lade and strømme uden lterholder indsat 
Fig  

Advarsel!
Vask ikke lterholderen i op askemaskinen

Rengøring af damprøret
H er gang man har brugt dysen, skal man lade noget damp løbe igennem, så man fjerner e entuelle rester

Advarsel!
Foretag indgrebet når det forkromede rør er koldt, så man undgår forbr ndinger

Skru dampdysen ud af røret Fig   og ask den under rindende and  Røret kan rengøres med en blød 
klud  Skru dampdysen tilbage og stram godt  H is det er nød endigt, rengør dampudledningshullet med en 
nål Fig  

Advarsel!
Rengøringen skal udføres, når apparatet er slukket, og stikket er afbrudt fra stikkontakten

Advarsel!
Rengøringen skal udføres, når apparatet har nået stuetemperatur

Husk at tømme drypbakken fra tid til anden
Fjern risten til kaffekopperne J
Fjern forsigtigt drypbakken K  fra maskinen, tøm den og ask den under rindende and
Vask også risten til kappekopperne
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AFKALKNING
Regelm ssig og korrekt edligeholdelse og rengøring holder kaffemaskinen effekti  i meget lang tid, og det 
begr nser effekti t kalkdannelser i kaffemaskinen  H is kaffemaskinen allige el efter noget tid skulle bli e 
mindre effekti , fordi man bruger meget hårdt og kalkholdigt and, kan man afkalke kaffemaskinen, så den 
fungerer bedre  il dette formål skal du bruge et afkalkningsprodukt baseret på citronsyre  Dette produkt kan 
nemt ndes i tekniske ser icecentre  Fabrikanten påtager sig intet ans ar for skader på apparatets interne 
komponenter forårsaget af brugen af produkter, der ikke opfylder kra ene, på grund af tilstede relsen af 
kemiske tils tningsstoffer  H is der er beho  for afkalkning skal man følge de instruktioner, som følger med 
afkalkningsproduktet

APPARATET SÆTTES UD AF FUNKTION
H is apparatet tages ud af drift, skal du tage stikket ud af stikkontakten, tømme andbeholderen og drypbak-
ken og rengøre den se afsnittet "Rengøring af apparatet"
H is kaffemaskinen skrottes skal man skille kaffemaskinens forskellige dele afh ngigt af de forskellige mate-
rialer, og fjerne alt i henhold til de g ldende lokale lo e

VEJLEDNING TIL FEJLAFHJÆLPNING

Advarsel!
 tilf lde af funktionsfejl skal du straks slukke for apparatet og tage stikket ud af stikkontakten

PROBLEMER RSAGER AFHJ LP G
Der kommer 
ikke damp eller 
and ud af 

kaffemaskinen

Der er for lidt and og pumpen 
suger ikke

Kontrollér, at beholderen er indsat korrekt og at 
andni eauet i beholderen er korrekt

Fyld med friskt poste and op til ni eauet der er 
m rket med "MA "

ilstoppet dampudledningshul Fjern ed hj lp af den medfølgende nål de 
e entuelle a ejringer der ndes i damprøret

Kaffen er for tynd 
og desuden kold

Kaffeblandingen er malet for groft For at få en kop kaffe som er mere koncentreret 
og desuden arm, skal man bruge en mere nt 
malet kaffeblanding

Kaffek rn 
blokeret

Mulig forekomst af urenheder 
mellem kaffebønnerne

Se afsnittet "Frigørelse af kaffek rnen"

Der løber 
kaffe ud o er 
lterholderens 

kanter

Der er sikkert kommet for meget 
kaffepul er i ltreholderen, og 
derfor har man ikke kunnet 
stramme lterholderen rigtig fast i 
dets s de

Fjern lterholderen og rengør koblingss det med 
en lille s amp Fig   Gentag proceduren idet 
man kommer den rette m ngde kaffe ned i ltret

På pakningerne i lterholderens 
kseringss de er der rester af 

kaffegrums

Rens pakningen med en tandstik eller med en lille 
s amp Fig  

Kaffeudledningshullet på lteret 
med malet kaffe er tilstoppet

Fjern og geninds t lterholderen langsomt, da 
et e entuelt resttryk kan forårsage sprøjt eller 
st nk  Rengør lterets tilstoppede hul ha  
den medfølgende nål  Rengør lteret ed brug 
af en tablet til rengøring af ltre ed at følge 
an isningerne, der er anført i indpakningen
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PROBLEMER RSAGER AFHJ LP G
Kaffen løber 
ikke ud, eller 
den løber alt for 
langsomt ud

Hullerne i den hullede plade 
der ndes i lterholderens 
koblingss de er tilstoppede

Start kaffemaskinen uden lterholder og lad 
andet løbe igennem  H is andet bli er ed med 

at løbe uregelm ssigt ud af alle hullerne, skal 
man foretage en afkalkning med produktet Ariete 

OCAL, som kan fås i Arietes ser icecentre, man 
skal følge de edlagte instruktioner

Kaffeudledningshullet på lteret 
med malet kaffe er tilstoppet

Fjern og geninds t lterholderen langsomt, da 
et e entuelt resttryk kan forårsage sprøjt eller 
st nk  Rengør lterets tilstoppede hul ha  
den medfølgende nål  Rengør lteret ed brug 
af en tablet til rengøring af ltre ed at følge 
an isningerne, der er anført i indpakningen

Kaffeblandingen er malet for nt Prø  at bruge en mere groft malet kaffeblanding

Kaffeblandingen er presset for 
hårdt

Pres ikke kaffen så hårdt ned i ltret

Vandbeholderen sidder ikke rigtigt S t andbeholderen rigtigt ed at trykke den helt 
i bund

Der er for lidt and og pumpen 
suger ikke

Kontrollér, at beholderen er indsat korrekt og at 
andni eauet i beholderen er korrekt  Fyld med 

friskt poste and op til ni eauet der er m rket 
med "MA "


